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  Hoofdstuk 1


  West-Berlijn etaleert midden in Oost-Duitsland de Verworvenheden Van De Vrije Westerse "Wereld, de welvaart, de lichtreclames, de architectuur en de geneesmiddelen, de moderne warenhuizen, het moderne vermaak, de moderne mens met zijn Moderne Zeit-krankheiten. Maar er zijn ook onvrije plaatsen als gevangenissen en Huizen van Bewaring. En deze zijn niet alle even modern.

  Het Huis van Bewaring in het zuidwestelijke deel van de stad behoorde tot díe monumenten waarvoor een instelling als Monumentenzorg geen Pfennig wil afschuiven, maar het was niettemin gerestaureerd en doordat het grotendeels door de bommen was gespaard had het veel oude stijl en veel oude, gele steen behouden. En ook de benadering van hen die in het huis bewaard worden, was vrij goed in overeenstemming met de principes die voor het bewaren van verdachte lieden golden in de tijd, waarin de gele stenen voor het eerst op elkaar waren gestapeld.

  Op de dag waarop aan de Berlijnse muur een bevriende westelijke autoriteit de vrijheid in het algemeen loofde en bovendien die van West-Berlijn garandeerde ging bij het luchten van de arrestanten in het gele Huis van Bewaring de belangstelling uit naar een pas aangekomene. De misdaad in zuidwestelijk Berlijn was niet zó groot of de nieuwelingen in het Huis van Bewaring vielen direct op, werden gemonsterd en beoordeeld, vooral door de vaste kern, de oude jongens, de scheppers van rechtszaken die door hardnekkig ontkennen een uitputtend onderzoek vroegen.

  Een van hen, ene Heinrich, die er op werd aangezien dat hij z'n vrouw vergiftigd had, liep - al luchtend in de grijze rook van een nabije industrie - langzaam langs de nieuweling en vroeg in het voorbijgaan: 'Gister gekomen?'

  'Gister, ' antwoordde de nieuweling monter, toen Heinrich weer langs kwam.

  'Wat heb je uitgevoerd?' vroeg Heinrich, even staan blijvend en naar de berookte en bewolkte lucht kijkend. 'Medeminnaar doodgestoken, ' zei de nieuweling met voldoening. 'Direct meegepikt?'

  'Nee, ik heb eerst nog een nacht bij haar geslapen. ' Heinrich keek naar de nieuweling als naar iemand, die de verse geur van ver en vreemd avontuur aandraagt en wandelde weer een eindje.

  'Ik heb in geen half jaar een vrouw aangeraakt, ' zei hij bij het volgende passeren. 'Die van mij hebben ze rattenkruit gegeven en ik krijg er de schuld van. Eh... ik heet Heinrich. Heinrich Hund. ' Hij bleef staan. 'Jij bent geen Duitser, ik hoor het aan je spraak. ' 'Merkwaardig, ' zei de nieuweling. 'Ik doe er zo m'n best op. ' 'Fransman?'

  'Ja. Léonard Barbusse. Mijn vrouw is een Duitse. En die vent was een Duitser. Een van de beroerdste. Nou, tot morgen, ik kijk nog effe rond. '

  De nieuweling rookte de toegekende sigaret en slenterde over de keien van de binnenplaats. Hij bleef even staan bij een forse lotgenoot, die zich wat afgezonderd had en wrokkig voor zich uit keek. 'Al lang hier?' vroeg de nieuweling vriendelijk. De afzonderling keek hem nijdig aan en zei: 'Laat me met rust. ' Toen toonde hij plotseling wat belangstelling en vroeg: 'Fransman, jij?' De ander knikte.

  'We moeten praten, maar het mag niet opvallen. ' 'Stik, ' zei de Fransman. 'Wat heb ik met je te maken?' De toezichthoudende bewaarder zei op dat moment dat er voldoende gelucht was.

  'Morgen moeten we even praten, ' zei de nieuweling nog.

  De heer Léonard Barbusse las, in zijn te ruime overall uitgestrekt op de ongerieflijke brits, de eerste bladzijden van Thérèse, Chronik eines Frauenlebens in de Gesammelte Werke van Schnitzler, die hem toe-geschikt waren. Hij had gevraagd naar Der grosse Pitaval, maar dat standaardwerk over misdaden en criminele tactiek bleek, althans in de uitleenbibliotheek van de aangrenzende gevangenis, niet voorhanden. Vooralsnog weinig geboeid door hetgeen Thérèse wedervoer, liet de nieuweling het boek zakken, tastte met een gewoontegebaar naar een sigaret en gromde teleurgesteld. Hij bekeek de kale, witte muren, sukkelde in slaap en schrok wakker van de bewaarder, die een schotel vol eten kwam brengen. Slechte aardappelen en groente. En Schweinefleisch was er niet bij.

  'Neem maar weer mee, ' zei de nieuweling. 'Wil je het ruilen voor een glas bier?'

  De bewaarder grinnikte en voorspelde: 'Trek zul je nog wel krijgen. ' Hij keek belangstellend naar de heer Barbusse en vroeg: 'Morgen naar de kerk?' 'Ik heb, ' zei Léonard, 'bij m'n aankomst op de administratie al een plaatsje in de kerk besproken. Ik ben godvruchtig van aard. ' 'Wel, ' zei de bewaker ironisch.

  'In de Bijbel, ' onderrichtte de nieuweling, 'staat geschreven: oog om oog en tand om tand. Daar heb ik naar geleefd. '

  De bewaarder werd weer volop Duitser en hij sprak: 'Er gelden bij ons strenge wetten; dat zul je ondervinden. En ga voortaan staan, als ik binnenkom. ' 'Saluut, ' zei Léonard Barbusse, toen de deur gesloten werd.

  Hij werd, nadat hij de verdere dag verdeeld had tussen Thérèse en de slaap, twee happen hard brood had doorgeslikt, een nacht lang z'n krib had liggen vervloeken en ontbeten had met - waarschijnlijk ter ere van de zondag - iets zachter brood, opgetrommeld voor de kerkdienst.
 Met het groepje luchters van de vorige dag en drie bewaarders ging hij op weg naar het kerklokaal, wisselde met Heinz een paar woorden over het vocht, dat langs de muren droop, en kreeg een plaats toegewezen op een verhoging achter in de donkerbruin gekleurde kerkzaak Hij zag kans, naast de afzonderling die hij de dag tevoren had ontmoet, te schuiven en kreeg Heinz aan z'n rechterzijde.

  Voor en iets beneden hen zat een grote groep mannen.

  'Dat zijn de lui uit de gevangenis, ' zei Heinz. 'Die hebben het beter dan wij. Maar ik kom er toch maar niet. Ik heb niks op m'n kerfstok. '

  De drie bewaarders en een somber geklede oude man, die de predikant wel zou zijn, stonden, de hoofden dicht bij elkaar, bij het spreekgestoelte te praten. Een lange, magere man zat stil en zonder uiterlijke ambitie achter een klein orgeltje. 'Heb jij bekend?' vroeg Heinz.

  'Nee, ' zei Léonard Barbusse, 'ze kunnen me niks maken. '

  Heinz floot tussen de tanden. 'En je zei tegen me, dat je het wel gedaan hebt?' 'Ja, ' zei Léonard, 'gelukkig wel. Ik heb hem eigenhandig doodgestoken en hij heeft het geweten ook. Maar hij kan niets navertellen, weet je. En verder is er niemand bij geweest. '

  'Je moet je bek wat houden, ' zei Heinz. 'De muren hebben hier oren. Je babbelt te veel, jij. ' De nieuweling keek de kerk eens rond. Het bruin van de wanden had veel variaties. Hier en daar hing een prent met goede engelen, die neerdalen op een boze aarde. Het kleine altaar was enigszins afgeschut, want er zou een protestantse kerkdienst worden gehouden. De predikant ging op het spreekgestoelte staan, spreidde de armen ten zegen en gaf een lied op. Uit het orgeltje kwamen vochtige klanken en enkele gevangenen neurieden de wijs mee. De dominee kondigde aan dat hij zou preken over de tekst 'Bezoekt de gevangenen'.

  'Merkwaardig, ' zei de nieuweling. En hij tastte opnieuw vergeefs naar een sigaret.

  Misschien om tóch wat afleiding te hebben zocht hijcontact met zijn linkerbuurman.

  'Gister was het luchten net afgelopen, ' zei hij. 'Ik hadje gezegd, dat we eens moeten praten. '

  'Sssst, ' zei de wrokkige man en keek naar de dominee.

  'Het is in je eigen belang, ' hield Léonard Barbussevol. En even later: 'Ik weet wie je bent, zie je. '

  De ander zweeg en deed alsof hij de predikant aan delippen hing. '

  'Goed, ' zei Léonard, 'morgen gaan we wéér luchten. Denk er eens over na. '

  'Je naam, ' zei hij halverwege de preek, 'is Arthur Wohlschein. Ze verdenken je er van, dat je de minnaar van je vrouw hebt vermoord. ' 'Als je niet ophoudt dien ik een klacht in bij de directeur, ' zei de heer Wohlschein.

  'Tóch liever nog effe wachten... ' zei Léonard met ironische vriendelijkheid. Heinz stootte hem aan.

  Hij zei: 'We bemoeien ons niet met die vent. Hij gaat alleen staan bij het luchten. '

  Toen ze de kerkzaal verlaten hadden en naar de cellen-vleugel liepen, zei Léonard Barbusse nog tegen de man, die hij Arthur Wohlschein had genoemd: 'Het gaat over de vrouw van Jacques Lapin, zie je... '

  De nieuwelinge, die haar intrede in de vrouwenafdeling van het Huis van Bewaring in zuidwestelijk Berlijndeed, was de enige. Ze werd, op de dag waarop aan de Berlijnse muur een bevriende westelijke autoriteit de vrijheid in het algemeen loofde en bovendien die van West-Berlijn garandeerde, voor het eerst gelucht. De zon was net even door de wolken en de smook gebroken. Ze zag een paar uitgetrapte sigarettepeukjes op de grijze keien liggen en zei tegen een van de bewaarders: 'Geef me tóch maar een sigaret. ' De beide bewaarders zaten op een bankje naast elkaar en keken naar de vrouw die zelfs in het boevinnen-pakje knap en aantrekkelijk was. Ze was slank, had een ovaal gezicht met het vreemde contrast van een mond, die toegeeflijk leek en donkere ogen, die tot het houden van afstand dwongen. En zwart, koolzwart haar. 'Een voorname vrouw, ' zei een van de bewaarders en hij haalde de sigaretten te voorschijn. Hij liep naar haar toe. De andere volgde, de lucifers gereed. Hij kwam even dicht bij haar toen hij haar vuur gaf en zijn hand beefde een beetje. Ze deed een trekje aan haar sigaret, blies glimlachend de eerste rook uit en de afstand scheppende ogen glansden even heel vriendelijk. 'Dank je, ' zei ze. 'Misschien doe ik er niet goed aan, want een zo'n sigaret brengt je op de smaak, zie je. En ik vrees, dat de dagen hier lang zijn. ' 'Ik... ' begon de bewaarder, die ook maar een mens was en echtgenoot en vader van een doorsnee-vrouw en twee doorsnee-kinderen, 'ik..

  Maar hij zweeg, want hij zou te ver gaan als hij haar beloofde dat hij haar zo nu en dan wel eens een sigaret zou toestoppen.

  De nieuwelinge slenterde, rokend, wat heen en weer ende blikken van de twee bewaarders volgden haar. Hetluchten duurde langer dan gewoonlijk.

  'Als je haar zo ziet, ' zei de ene bewaarder, 'zou je nietzeggen dat ze een vent zou hebben doodgeschoten. '

  'Nee, ' zei de ander, 'maar dat staat ook lang nietvast. '

  'Dat is waar, ' zei de ene weer. Ze zwegen en keken. Een schoonmaakster, in de ene hand een emmer water en in de andere een bezem, kwam het plein op. 'Dat is ook een nieuwe, ' zei de ene bewaarder. 'We worden verwend. '

  Want ook de schoonmaakster was een heel knappe vrouw met een mooi figuur en met blond, zij het wat slordig haar. Ze zette de emmer even neer en keek naar de lucht. De nieuwelinge liep naar haar toe en zei: 'Ik heb gehoord dat je, als je hier zit, best eens wat werk mag doen. Ik wil je wel helpen; ik zit nog maar éen dag in die cel, maar het is verschrikkelijk. En ik heb niets gedaan. '

  'Waarom zit je hier dan?' vroeg de schoonmaakster. De nieuwelinge keek haar vorsend aan en zei: 'Dat weet je best. Ze weten hier allemaal alles van je. Er zullen foto's van me in de krant hebben gestaan. De vrouw, die haar minnaar neerschoot. Maar het is niet waar!'

  'U bent Elise Wohlschein, ' zei de schoonmaakster. De nieuwelinge knikte en zei alleen maar: 'Natuurlijk weet u het. '

  Het was, vonden de bewaarders, tenslotte tóch tijd om een eind aan het luchten te maken. De zon verdween weer achter de wolken en de smook.

  'We moeten eens samen praten, ' zei de schoonmaakster snel. 'Ik zal vragen of je eens wat werk met me samen mag doen. '

  De nieuwelinge keek haar verbaasd aan. 'Waarom moeten we praten?'

  Eer de bewaarders Elise Wohlschein naar de cel brachten zei de schoonmaakster nog zacht: 'Het gaat over de vrouw van Jacques Lapin, zie je..



  Hoofdstuk 2


  Drie weken voor de dag waarop aan de Berlijnse muur een bevriende westelijke autoriteit de vrijheid in het algemeen loofde en bovendien die van West-Berlijn garandeerde, stapte hoofdinspecteur Charles Carlier van de Süreté Nationale, alias de Schaduw, op het vliegveld Tempelhof uit het toestel van Parijs. Hij keek eerst even met welgevallen naar de onbewolkte hemel, daarna naar een groepje mensen dat passagiers opwachtte, en hij zag hoe een lijvige, door en door Duitse, maar sympathiek, gezellig en dorstig aandoende figuur op hem toe liep. 'Herr Carlier, zonder twijfel?' De Schaduw boog deftig. 'Monsieur Klofat?'

  Inderdaad, het was de Berlijnse rechercheur Rudi Klofat en omdat het ook zonnig en warm was, werden reeds direct in het restaurant van de vlieghaven de eerste glazen bier op de kennismaking genuttigd. De eerste woorden werden in het Frans gewisseld, maar nadat gebleken was dat des Schaduws kennis van het Duits het nét won van het Frans van de heer Klofat werd op Duits overgeschakeld. Het deed Klofat kennelijk goed, en door niets gehinderd en door het bier geïnspireerd zong hij al vast de lof van West-Berlijn, die schone, boeiende, moderne en vrije stad, die toch wel dé metropool van Europa was geworden, Parijs uitgezonderd natuurlijk, zoals Herr Carlier wel zou begrijpen.

  'Merci bien, ' zei Herr Carlier, 'en nemen we nog eenglas?'

  Ja, ze namen nog een glas.

  En daarna nóg een glas en toen vroeg de Schaduw vriendelijk of Herr Inspektor hem de weg zou willen wijzen naar een goed hotel. Nee, Hilton hoefde niet, tenslotte was het declareren bij de Sureté geen ongelimiteerde zaak, maar een goed en niet al te eenvoudig hotel moest het wél zijn, ja.

  'Hotel Am Zoo, ' besliste de heer Klofat. En hij verzekerde de Schaduw desgevraagd dat deze niet uit de slaap zou worden gehouden door brullende leeuwen. Langs villa's met in de tuin zonnende dames, over alleeën met druk autoverkeer en door de straten van de binnenstad, die ondanks de warmte vol haastige mensen waren, bracht hij zijn gast naar het hotel aan de brede Kurfürstendamm, die de Schaduw toch inderdaad even aan grote wereldsteden deed denken. Ze spraken af dat ze om zes uur zouden dineren ergens in een torenhoog gebouw, dat in de buurt van een sterk gehavende kerk stond.

  'U kunt daar kiezen uit de keukens van vijftig verschillende landen, ' zei de rechercheur vriendelijk, 'maar u prefereert natuurlijk de Franse!' Hij sloeg de Schaduw kameraadschappelijk op de schouder en zei: 'Richtig! Und auf Wiedersehen, Herr Carlier, auf Wiedersehen!'

  'Wiedersehen, ' zei de Schaduw minder luidruchtig. Hij keek nog eens naar de toren, waarvan het hersteler blijkbaar nog steeds bij ingeschoten was. Maar er was wél een nieuw stuk aan de kerk gebouwd en de Schaduw vond het geheel niet bijster harmonieus. Hij begon er over tegen de portier in het hotel Am Zoo.

  'Dat is de Gedachtniskirche, ' zei de portier. 'En die kapotte toren moet u zien als een opgeheven vinger tegen oorlogsgeweld. U hebt kamer 360. God geve, dat we nooit weer oorlog krijgen. ' 'God geve het, ' beaamde de Schaduw. 'En hier staat mijn bagage. '

  De gerechten mochten dan van vijftig verschillende landen zijn, de muziek en de maniertjes van de zangeres waren zeer Amerikaans. De Schaduw prefereerde een degelijk maal en bestelde daarom een Nederlandse biefstuk. Het stuk vlees dat hem werd voorgezet bleek echter geen overeenkomst te hebben met hetgeen hem onder deze naam in de goede dagen van Circus Mikkenie in het hotel Amicitia te Leeuwarden was opgediend, en hij was te meer weemoedig gestemd nu hij zich op dit moment herinnerde dat Harro Vance hem geschreven had dat het vermaarde Leeuwarder hotel gesloten was om plaats te maken voor een wolkenkrabber die de kleine stad moest opstoten in de Vaart der Volkeren. Hij griezelde van het Schweinefleisch dat rechercheur Rudi verorberde, maar de wijn was Frans en best en ze dronken al Bruderschaftend snel een volle fles leeg. Het Duits van de Schaduw werd na elke slok beter, ze bestelden een tweede fles en konden het tegen acht uur, toen het wat begon te schemerenen de Kurfürstendamm een gezellige, prachtig verlichte en imponerende allee werd, uitstekend met elkaar vinden.

  De Schaduw bood z'n collega een sigaar aan, stak er zelf ook een op, leunde achterover, hield een fraai uitzicht op de koffie en cognac en zei: 'Maar nu moet het hoofd er even bij, broeder. Ik ben hier gekomen voor de zaak Jacques Lapin, der Jacob Kaninchen, sogesagt. ' De broeder grinnikte. 'Jacob Kaninchen, das ist schön. '

  'Maar de zaak waar het om gaat is niet zo schön, ' vervolgde de Schaduw. 'U zei, dat jullie gegevens over hem hebben?'

  'Het adres in ieder geval, ' zei de heer Klofat. U kunt hem daar bezoeken want hij is 's morgens meestal thuis. ' 'Alleen?'

  'Hij leeft meestal gescheiden van zijn vrouw. We weten nog steeds niet waar die vrouw gewoonlijk uithangt. Ze staat ingeschreven op het adres van Lapin. Lapin komt vaak alleen thuis om te slapen. Dat is dan diep in de nacht. Hij is niet altijd alleen. ' 'Een vrouw?'

  'De vrouw van een meneer Wohlschein. Hij is bankier. '

  'Dat lijkt me, ' zei de Schaduw, ' 'voor monsieur Lapin een heel aantrekkelijke klant. Die bankier, bedoel ik. ' 'De vrouw mag er ook zijn, ' vertelde Klofat. 'Ze is van eenvoudige afkomst, maar mooi en om haar heeft Wohlschein alle familiekritiek getrotseerd. ' 'Ze schijnt hem niet erg dankbaar te zijn, ' zei Carlier.

  'Heeft haar man in de gaten dat ze zich 's nachts menigmaal in het konijnehol verstopt?' 'Dat staat wel vast, ' zei Klofat.

  De Schaduw dronk nadenkend van de cognac en vroeg: 'Ik neem aan dat jullie met enkele mensen uit de omgeving van het echtpaar Wohlschein gesproken hebt?' Klofat knikte.

  'Er is alle reden om aan te nemen dat Lapin de negotie, die in Parijs gevaar liep, voortzet. Een mooie vrouw van een rijke bankier past precies in de kraam, waarin onze vriend handel dreef, ' zei Carlier. 'Hij was dus afperser?'

  'Dat is er een mooi woord voor, ' antwoordde de Schaduw. 'Hij is afperser en verder heeft hij nóg enkele kwaliteiten. Hij is een liefhebber van karweitjes, die weinig inspanning kosten en veel geld opleveren en daarom heeft hij destijds een korte carrière bij de politie vrijwillig afgebroken, want hij vond het aantrekkelijker de misdaad van een andere kant te bekijken. Hij moet in die periode financieel eerst zo'n beetje opgevangen zijn door de familie, want die zit er warm bij, dank zij een reeks volkomen correcte bankspeculaties. Onze Jacques heeft van kindsbeen af een opmerkelijke belangstelling voor de misdaad gehad en elke psychiater zou met een bloot oog kunnen zien dat zijn geest misvormd is door het lezen van te veel detectiveboekjes. Hij kwam met een beetje moeite en een enkele kruiwagen bij de politie, en de familie vond dat hij zich dan verder maar moest redden. Toen hij terugkeerde moesten ze hem helpen. ' 'Ach so, ' zei Klofat.

  'Maar niet lang, ' vervolgde de Schaduw. 'Hij vond zijn Louise. Misschien heeft hij haar portret, toen hij nog bij de politie was, in het strafblad zien staan en is het liefde op het eerste gezicht geworden. Nou, dan trof hij het, want toen Jacques Lapin bij de recherche vandaan ging, kwam Louise uit de gevangenis. Ze is enkele keren betrokken geweest bij roofovervallen, heel uit de verte natuurlijk, en nauwelijks aanwijsbaar. Ze werd gezocht voor moord, maar het gerecht kon haar alleen wegens heling veroordelen. Geen vinger achter te krijgen, verder. Enfin, ze vonden elkaar en ze trouwden. '

  'Maar ze was niet de enige voor hem, ' merkte Klofat op.

  'Ik maak me sterk dat ze dat ook niet begeerd heeft, ' zei de Schaduw. 'Toen ze trouwden was de familie Lapin nog meer gechoqueerd dan toen hij bij de politie ging en ik neem aan dat er meteen een eind kwam aan de financiële en geestelijke steun. Maar Louise was - buiten de gevangenismuren tenminste - een goed leventje gewend en ze zal er wel op gestaan hebben dat Jacques geld ging verdienen. Nou, dat deed hij ook, voornamelijk in de luxe slaapkamers en op de chique ledikanten van jonge vrouwtjes, die met rijke oude mannetjes getrouwd waren en in het meest boeiende onderdeel van het huwelijksleven bitter waren teleurgesteld. Kijk Klofat, je moet weten, die Jacques Lapin is zo op het oog een aardige man, gemanierd, voorkomend, charmant en prettig en zo. Echt een object voor een gepassioneerde liefde. Het moet erkend worden dat hij succes had; hij heeft heel wat hartenveroverd, ons Kaninchen. Hij wist de moeilijkheden ook heel goed te omzeilen, want als een van zijn vrouwtjes hem een avond niet thuis kon ontvangen omdat de bejaarde echtgenoot net niet op zakenreis was, dan was bijna altijd de echtelijke slaapkamer in Jacques' eigen flat wel beschikbaar, omdat Louise juist naar haar zieke tante was. En als de jonge gelieven het hoogtepunt van de nachtelijke verrukking naderden, dan gebeurde er iets vervelends: tante bleek aan de beterende hand te zijn en Louise had haar man willen verrassen door tóch nog thuis te komen. Ze stond plotseling in de open deur van de slaapkamer en men kan eigenlijk alleen uit eigen ervaring weten hoe pijnlijk zo'n situatie is. ' 'Ach so, ' zei Klofat weer.

  'Ja, ' zei de Schaduw en hij stak z'n halve sigaar weer aan. 'Ja, zo is het. En je begrijpt hoe het verder ging. Louise maakte een enorme scène en het verleide vrouwtje moest midden in de nacht naar huis. Jacques was wel zo galant om haar, ondanks Louise, met de wagen naar huis te brengen, maar het afscheid was kort. ' Het werd steeds drukker in het restaurant en het strijkje speelde plichtmatig, zonder enige moeite te doen boven het geroezemoes van de stemmen uit te komen. 'En verder?' vroeg Klofat, nadat de Schaduw een poosje zwijgend naar de drukte in het restaurant had zitten kijken.

  'Het vervolg, ' vertelde de Schaduw, 'kwam meestal twee of drie dagen later. De oude, rijke meneer kreeg op een morgen bezoek van mevrouw Lapin. Een zeer timide, zeer gedesillusioneerde Louise. Ze verteldezacht en verlegen heel die pijnlijke geschiedenis en meneer wilde er natuurlijk eerst niets van geloven. Maar tja, het klopte: juist die avond was hij weg geweest en op die avond was zijn vrouw laat thuis gekomen, terwijl ze bij een zieke tante zou logeren. En terwijl meneer zijn eigen emoties trachtte te verwerken vertelde Louise over haar man, die haar nu helemaal in de steek had gelaten. En er was geen cent in huis.. 'Ja ja, ik begrijp het al, ' zei de intelligente heer Klofat. 'Louise, ' vervolgde Carlier niettemin, 'zei dat ze over alles wat haar was aangedaan wilde zwijgen. Misschien zou meneer haar dan uit de ergste zorgen kunnen helpen met een kleine financiële tegemoetkoming. En tja, dat was dan een nieuw probleem voor meneer. Omdat hij zich er in ieder geval van overtuigen wilde dat het hele verhaal niet verzonnen was, stelde hij voor dat mevrouw over twee dagen nog eens terug zou komen. Maar ze moest in ieder geval over deze hele geschiedenis zwijgen! Ja, dat zou wel geregeld worden. En hoeveel dacht mevrouw te willen hebben? Nou, hij schrok zich een ongeluk als hij hoorde hoeveel mevrouw wilde hebben. En haar stem was al niet zo zacht en deemoedig meer als ze zei dat ze er op stónd, dat geld over twee dagen te ontvangen. Verdorie, hij moest niet vergeten dat z'n eigen vrouw haar haar man afgetroggeld had en dat ze nou alleen zat met al die ellende... '

  De Schaduw zweeg en de heer Klofat knikte. Ze bestelden nog een glas cognac en keken naar buiten. Het was een prachtige zomeravond. De terrassen waren vol. 'En dat was het, ' zei de Schaduw na een poosje.

  'Jacques en Louise hebben het spelletje een keer of zes gespeeld, naar later gebleken is. De eerste vijf oude mannetjes hebben er over gezwegen, maar het zesde was een vriend van de minister van justitie en toen hij het geld betaald had, kreeg hij er spijt van. De minister heeft vanaf zijn hoge plaats de justitie bewerkt en nu moet alles op alles worden gezet om die Jacques Lapin en vooral Louise te pakken te krijgen. ' 'Waarom hebben jullie ons die Lapin niet laten arresteren?' vroeg Klofat.

  'Uit de nasporingen bleek dat hij naar West-Berlijn is gegaan. En zijn vrouw woont blijkbaar niet bij hem, al staat ze, zoals je zei, ingeschreven op zijn adres. Kijk, die Jacques kunnen we niet veel doen. Het verleiden van zes vrouwen is niet strafbaar, zie je. Als hij ontkent dat hij iets te maken heeft met Louise's afpersingen, dan maken we hem niets. '

  'En tóch ben je naar hier gekomen, ' zei Klofat. Ondanks alle Bruderschaften en zo gingen ze elkaar pas na de tweede cognac tutoyeren.

  'De minister van justitie is hardnekkig, ' zei Carlier. 'En we willen daarom verduiveld graag uitvissen waar onze Louise gebleven is. Het is maar zo'n gevoel, weet je, maar het zou kunnen zijn dat ze weer iets uitbroedt dat in een andere branche valt. Maar een branche, waarin ze goed is ingevoerd. ' 'Heling?' vroeg Klofat.

  'En moord, ' zei de Schaduw. 'Maar dat is nooit bewezen. '

  Klofat keek diplomatiek op z'n polshorloge en de Schaduw dacht dat hij wel een degelijke vrouw zouhebben en een paar kinderen die niet konden slapen zonder een nachtzoen van Vati.

  'Als het spelletje gespeeld zal worden zoals in Parijs, dan moet Louise er wél zijn. Want op een avond moet ze in de slaapkamerdeur staan om onze Jacques en die mevrouw Wohlschein te verrassen. Hoe weten jullie dat Jacques die mevrouw ontvangen heeft?' 'Na jullie verzoek hebben we een poosje op hem gelet, ' zei Klofat.

  'Benieuwd of de heer Wohlschein al een radeloze en bedrogen mevrouw Lapin op bezoek heeft gehad, ' zei de Schaduw. 'En nog méér benieuwd of er in die nacht inderdaad een mevrouw Lapin in de slaapkamerdeur heeft gestaan. ' 'Ze is er niet, ' zei de heer Klofat. 'Zo, ' zei de Schaduw, 'dat is dan merkwaardig. ' De heer Klofat ging staan en verontschuldigde zich voor zijn vertrek. 'Al heel wat avonden niet thuis geweest... Mijn vrouw beloofd... ' De Schaduw, die ook was gaan staan, knikte begrijpend.

  'Ik ga ook vroeg naar bed, ' zei hij. 'En morgen vroeg op. Ik ga een bezoekje brengen aan de heer Jacques Lapin. O ja, geef je me z'n adres nog even?'



  Hoofdstuk 3


  De Schaduw voelde geen behoefte om op een terras een glas bier te drinken en naar de mensen te kijken. De sigaar, die hij, toen hij in zijn hotelkamer aan de Kurfürstendamm was gekomen, had opgestoken, smaakte hem niet. De kamer was trouwens bijzonder ongezellig. Hij haalde wat lectuur uit zijn tas en ging voor het open raam zitten lezen. Maar na drie minuten hield hij er mee op.

  De Schaduw was niet ziek en de zenuwen plaagden hem allerminst. Maar hij had - en het is voor het eerst dat dit in de Schaduwiaanse Kronieken wordt gesignaleerd - heimwee. Hij dacht aan Parijs, aan Aranea en Manon, aan de andere Gezellen die menig avontuur met hem hadden gedeeld. West-Berlijn was wel een indrukwekkende stad, maar de Schaduw proefde geen greintje van een sfeer, waarin hij vrolijk zou kunnen ademen. Hij realiseerde zich dat hij hier op een eiland zat: een grote, levendige stad midden in het sombere en onvrije Oost-Duitsland. En op dat eiland zat hij als een eenzame, voor wie alle mensen die hij zag, vreemden waren. Zelfs in Moskou had hij zich prettiger gevoeld.

  En het avontuur lokte allerminst. Een ordinair afpersingszaakje dat plotseling belangrijk was geworden omdat de minister in een goede bui een gedupeerde vriend hulp had beloofd.. Misschien had Zijne Excellentie daar nu al spijt van, maar excellenties zijn nu eenmaal de beste fabrikanten van prestigekwesties. Het contact met de Duitse recherche had zich beperkt tot de ontmoeting met Klofat, in een restaurant waar het eten bepaald niet best was. Klofat was een prima knul en heel vriendelijk en behulpzaam; er was zelfs een ogenblik geweest waarop de Schaduw gedacht had dat het ijs volkomen gebroken was. Maar na de cognac was Klofat zwijgzaam geworden; een gezellige avond zat er niet meer in. Hij zou nu wel thuis met twee benen op een stoel naast een sokken stoppende zorgzame huisvrouw en moeder televisie zitten kijken. Maar de Schaduw dacht aan Parijs en aan de Provence en ook steeds weer aan de Gezellen, en had heimwee. Hij zou proberen Jacques Lapin te ontmoeten en iets over Louise aan de weet te komen. Dan nog een kort overleg met collega Klofat en de Schaduw had zijn plicht gedaan. De hele zaak interesseerde hem geen snars meer. Hij beklaagde zichzelf en hij ging zó vroeg naar bed als hij sinds zijn kindsheid niet meer had gedaan.

  Monsieur Charles Carlier werd verkwikt wakker. Hij stapte vrij monter uit zijn bed, schoof de zware gordijnen weg en zag dat de zon weer scheen. Op de Kurfürstendamm was nog niet veel verkeer. Het was kwart voor zeven en de Schaduw vond dat een goede tijd om een ochtendbezoek voor te bereiden. Die voorbereidingen begonnen in een klein kamertje met een pompeus bad en grote, ouderwetse kranen. Niettemin week de Schaduw niet af van zijn gewoonte om luidkeels te zingen en hij opende met de Marseillaise. Toen de laatste klanken verstorven waren hoorde hij dat er in de kamer naast de zijne op de muur gebonsd werd. Daarom koos hij een iets tederder lied.

  In het ontbijtzaaltje werd hij kennelijk nog niet verwacht. Hij zat er vijf volle minuten helemaal alleen. Hij slenterde naar een aangrenzend vertrekje en ontmoette daar een norse ober, die na zijn vraag om brood en koffie een Moment bitte verzocht. Na veel momenten kwamen het brood, de boter, de marmelade en de — tot des Schaduws verbazing - uitstekende koffie. Een kwartiertje later stond monsieur Carlier buiten in de zonneschijn, met in zijn hand een briefje waarop het adres 'Radetskystrasse 18' stond en met zijn ogen speurend naar een taxi. Die schenen op dit vroege uur nog niet tot het Westberlijnse stadsbeeld te behoren. Hij slenterde naar een kiosk en kocht een ochtendblad. Hij las vluchtig, dat Ulbricht kwaad had gesproken van nazi-rechters, die in West-Duitsland nog altijd recht spraken en hij zag, dat de bezwaren in een commentaartje naast het stuk ontzenuwd werden. Over Parijs stond in de hele krant alleen maar, dat er twee lijken zonder armen en benen uit de Seine waren opgehaald en het geval leek hem aanmerkelijk interessanter dan dat van Jacques en Louise.

  Toch nam hij de taxi die hij even later kon aanhouden en vroeg de chauffeur om hem in de nabijheid van de Radetskystrasse te brengen. Omdat het Duitse woord voor 'nabijheid' hem niet te binnen wilde schieten bedacht hij allerhande synoniemen, zodat de chauffeur er niets van begreep. En dus werd er op de meest opvallende plaats midden in de Radetskystraat met deuren geklapt, zodat er voor verschillende ramen ochtend-zieke maar toch wel geïnteresseerde gezichten verschenen. Maar hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale had juist helemaal geen interesse nodig. Hij stond merkwaardigerwijs juist voor nr. 18, maar voor zover hij gezien had was het gezicht van de heer Jacques Lapin niet voor een raam verschenen. Hij bleef een poosje in de stille straat staan kijkenden de gezichten verdwenen.

  De Radetskystraat bestond uit een paar grote flatgebouwen; ze waren hoogstens een jaar of vijf oud en de mensen die er woonden moesten wel een zekere welstand bereikt hebben. In de parkeerhaventjes stonden overwegend Mercedessen.

  Carlier liep langzaam naar het trappehuis, besteeg een betonnen trap en stond al spoedig voor twee deuren, die de huisnummers 18en 20hadden. Op de eerste deur stond geen naam; op de tweede een wit emaille bord met in zwarte letters het opschrift: Dr. A. B. M. Ruppert.

  De Schaduw drukte op de bel van nr. 18en wachtte. Hij floot inmiddels van de Marseillaise het tweede couplet, dat er in het bad, door het protest op de hotelkamermuur, bij ingeschoten was. Daarna belde hij weer en begon aan de Radetskymars. Dat hielp evenmin en de Schaduw staakte het fluiten. Hij overwoog, dat er verschillende mogelijkheden waren. Meneer Lapin zou niet thuis kunnen zijn en zijn vrouw evenmin. Hij of zij of zij samen zouden ook wél thuis kunnen zijn en na een woelige nacht zo vast kunnen slapen, dat ze debel niet hoorden. Hij zou ook met een andere zij thuis kunnen zijn en de bel wél horen maar niet de minste interesse hebben voor wie daar wel zo vroeg op de dag mocht zijn. Allemaal mogelijkheden en ze hadden éen ding gemeen: de deur werd niet open gedaan. Het slot leek niet toeschietelijk tegenover de eerste de beste loper; er zou een sleutelspecialist moeten komen om het te overmeesteren. Het deurraampje zou kapot te maken zijn maar de Schaduw zou daar niets mee opschieten, want geen van zijn beide nogal korte armen zou het slot aan de binnenkant kunnen bereiken om de deur te ontgrendelen.

  Daarom belde hij nog maar eens een keer. Hij floot niet, maar luisterde scherp. Hij hoorde een kind huilen, een eindje verder, en het starten van een van de Mercedesmotoren. Maar in het huis van de heer en mevrouw Lapin bleef het stil.

  De Schaduw daalde de trap af, wel teleurgesteld maar niet ontmoedigd. Hij maakte een korte wandeling langs het flatgebouw, nam de ligging van Lapin's flat nauwkeurig op en liep naar de achterkant van het gebouw. Hij keek met een beetje afschuw naar al die balkonnetjes, kleine keukenraampjes en vuilnisemmers. Op een van al die balkons stond een vrouw wasgoed aan de lijn te hangen; op een ander balkon, helemaal boven, rookte een man een sigaret.

  De Schaduw overwoog. De kans om in de flat van de Lapins te komen leek klein. Toch had hij zich dat voorgenomen; ook als er niemand thuis was zou er misschien toch nog wel iets te ontdekken vallen. Hij keek om zich heen. En kijk, de Voorzienigheid stuurdeplotseling drie werklieden op zijn pad. Ze staken het nog rommelige en ongebruikte stukje land achter het flatgebouw over en... ze hadden een ladder bij zich. De Schaduw begreep, dat zó'n kans zich niet weer zou voordoen. Hij liep naar de mannen toe en graaide onderweg de mooiste Duitse woorden die hij kende, bij elkaar. En hij sprak - en nooit eerder had hij zó zijn best op een goede Duitse uitspraak gedaan -: 'Beste vrinden, ik woon in die flat daar; 18 is het nummer. Ik ben wat laat thuisgekomen en mijn vrouw heeft de sleutel. Een aardig mens, dat wel, maar ze slaapt of ze wil niet opendoen. Als ik nou maar op mijn balkon was; dan zou ik de balkondeuren wel open kunnen krijgen. Nou als mannen onder elkaar: kan ik die ladder van jullie niet even gebruiken?'

  De drie mannen grinnikten en keken de Schaduw veelbetekenend aan. Ze aarzelden even, want ze overwogen natuurlijk dat dat merkwaardige mannetje daar wel helemaal niet zou kunnen wonen en kwade bedoelingen had. Maar tja, wie zou er nu zijn kwade bedoelingen op klaarlichte dag gaan etaleren? Daarom zeiden ze met een beetje leedvermaak: 'We zullen je helpen, broer' en een van hen zette de lange ladder tegen het door de Schaduw aangewezen balkon. De vrouw van de waslijn en de man met de sigaret keken toe en ze sloegen geen alarm. De Schaduw besteeg de ladder, die niet al te stevig stond, en omdat de mannen beneden lachten, verdacht hij hen ervan, dat ze die met opzet zo wankel hadden geplaatst. Hij klom handig op het balkonnetje, richtte zich tot zijn helpers beneden en zei: 'Het is klaar, vrinden! En bedankt hoor!'

  De mannen bleven nog even staan, want ze wilden wel weten wat er verder ging gebeuren, Maar de Schaduw haalde een sigaar uit zijn koker, stak die aan en blies rookwolken in de prille en zonnige morgen. De mannen dropen af, de koppen bij elkaar, maar de vrouw aan de waslijn en de man daar helemaal boven bleven staan kijken.

  De Schaduw bedacht, dat hij in een vreemde positie zou verkeren als hij de flat ook van de achterkant niet binnen zou kunnen komen. Hij zou daar op het balkon zijn als een vogeltje dat in een kooi buiten in de zon hangt. Maar hij zou op den duur waarschijnlijk meer aandacht trekken.

  De gordijnen achter de balkondeuren waren dicht. De deuren waren aan de binnenkant deugdelijk gesloten. De keukendeur zat ook op slot, maar dit slot was van een heel eenvoudige constructie en de loper, die de Schaduw bij zich had, was erop berekend. Hij keek nog even om zich heen. De man boven doofde zijn sigaret, wierp het peukje naar beneden en een argwanende blik op de Schaduw en ging daarna naar binnen. De vrouw bij de lijn boog zich bevallig over een wasteil en toen ze zich weer oprichtte was de Schaduw al naar binnen gegaan.

  In de keuken zag hoofdinspecteur Carlier, dat het huis bewoond moest zijn of het heel kort geleden nog geweest was. Op het aanrecht stond een vuile vaat en hoewel op het gebied van vaatwassen geen deskundige zijnde zag de Schaduw, dat deze vaat er nog niet zo heel lang had gestaan. De ijskast stond onder stroom. Uit de keuken kwam hij in een gang. Aan de kapstokhingen een herenjekker, een damesregenjas en twee paraplu's. In de brievenbus lag alleen het ochtendblad met het portret van Ulbricht.

  De Schaduw bleef staan en luisterde. Het was doodstil in huis. Hij had even het gevoel, dat er iemand uit de salon zou komen en een wapen op hem richten. Hij nam zijn revolver in de hand, gooide de deur open en verschool zich achter de muur. Niets. Hij sloop voorzichtig de salon binnen. De meubilering was modern en koud. Op een grote lage tafel stond een zilveren asbak met een sigarettepeuk zonder lipstick. Hij ging weer naar de gang en opende de deur van het vertrek dat tegenover de salon lag op dezelfde wijze als even tevoren. Het bleef stil. Doodstil. Hij stapte de kamer binnen. Het was een werkkamer met nogal wat boeken en een groot bureau. Half in de stoel, half over het bureau lag een man en op het schrijfblad stond een grote bloedplas. Rondom een schotwond in het voorhoofd was het bloed geronnen. De dode ogen staarden de Schaduw met een bevroren uitdrukking van grote verbazing aan.

  De Schaduw was ook verbaasd. Hij kende een paar foto's van Jacques Lapin en er was geen twijfel mogelijk: daar lag hij.

  'Zo, ' zei de Schaduw na een poosje tegen de dode Lapin, 'ze hebben jou raar te pakken, broeder!' "Wie die 'ze' was of waren, was voor de Schaduw een grote vraag en voor de heer Lapin waarschijnlijk slechts korte tijd een weet geweest. Zelfmoord was het zo op het oog niet, want er was geen wapen in de buurt.

  Hoe vroeg Carlier ook gekomen was, er was blijkbaar nog iemand eerder geweest. Hoe was die bezoeker (of bezoekers) binnengekomen? En hoe was hij vertrokken? Of was hij niet vertrokken? Voor alle zekerheid doorzocht de Schaduw ook de andere vertrekken. Drie slaapkamers: éen voor twee personen, maar volkomen ordelijk en wat stoffig en dus al een poosje niet gebruikt. Een kleinere, slechts met het hoognodige ingerichte, van goedkope schilderijtjes voorziene en waarschijnlijk als logeervertrek dienst doende kamer. Maar wie zou er ooit logeren bij de heer en mevrouw Lapin? En dan de derde, weer iets grotere kamer, kennelijk van de heer des huizes met een bed van het type 'twijfelaar' en daarom misschien wel gezellig voor de pikante ontmoetingen, die een deel van de broodwinning vormden. Maar helaas... geen enkel spoor, op het eerste gezicht, van rustige slaap of onrustig avontuur.

  Na de korte ontdekkingstocht was de Schaduw er van overtuigd, dat hij en de dode Lapin de enigen in de flat waren. Hij wierp nog een blik op de man. Hij was gestorven in een chique kostuum. 'En dat is niet ieder gegeven, ' mompelde de Schaduw. Hij stak een sigaret op. 'Bezoek aan Lapin' stond in z'n zakboekje. Hij kon het doorhalen. De minister zou er wel vreemd van opkijken. Maar mevrouw Lapin? Ze was de laatste dagen voor de Berlijnse politie onvindbaar en het zou weinig zin hebben, hoofdinspecteur Charles Carlier van de Süreté Nationale heel Berlijn te laten uitkammen. De minister moest z'n hoop maar op de Berlijnse politie vestigen.

  De Schaduw deed een heel lange trek aan zijn sigaret en dacht aan Parijs, aan Aranea, aan Manon en de anderen. En aan de Provence en vooral aan een gerieflijk landhuis waarin ene Croquebol nu al veel te lang op z'n eentje verkeerde. Berlijn leek hem op dit ogenblik meer dan ooit iets onwezenlijks, een stad die hij zo snel mogelijk moest verlaten. Hij had zijn opdracht vervuld en het werd hoog tijd, na de vele beslommeringen van de laatste tijd, samen met de Gezellen aan de zonnige Riviera een kostbare verzameling verlofdagen te benutten.

  Maar eerst de dode Lapin nog. Een taak voor Klofat en zijn makkers. Hij zou de heren waarschuwen. Vreemd, er was geen telefoon. Dan maar even bij de buren proberen.

  Hij opende de voordeur en drukte op de bel naast het witte emaille bordje. De man, die open deed was ongetwijfeld dr. A. B. M. Ruppert.

  'Ik ben van de politie, ' zei de Schaduw. 'U mag wel eens bij uw buurman kijken; die is er niet best aan toe. ' 'Ik ben psychiater, ' zei dr. Ruppert afgemeten. 'Dan heeft uw hulp geen zin, ' sprak de Schaduw. 'Maar zou ik even mogen telefoneren?' Dr. A. B. M. Ruppert deed zwijgend een pas achterwaarts en liet minzaam merken, dat het kón.



  Hoofdstuk 4


  Drie dagen later zat hoofdinspecteur Charles M. Carlier op het terras van zijn Provençaals landhuis bij Cagnes en rondom het middaguur sliep hij een vaste slaap. De nacht was, ondanks het late ontbijt, kort geweest want de aankomst was door de Gezellen feestelijk en langdurig gevierd. Het was al heel laat geweest toen Croquebol, des Schaduws dienstknecht, die niet alleen een uitstekend wijnkenner en een onovertrefbare kook-, bak- en braadmeester was, maar ook gevoel voor verantwoordelijkheid had, hen naar bed had gejaagd en daarbij enkele van hen - de Kronieken verzwijgen discreet de namen - zelfs de weg had moeten wijzen. De avond na de ontdekking van de moord op Jacques Lapin was de Schaduw op Tempelhof in het vliegtuig gestapt en hij had zonder spijt Berlijn achter zich gelaten. Na het roken van een paar geurige havanna's was hij in Parijs monter uitgestapt en laat in de avond had hij nog contact gezocht met Silvère. Ze waren het er over eens dat de zaak, althans voor de Süreté, voorlopig ten einde was; mocht de politie in Berlijn of waar ook ter wereld ooit mevrouw Lapin ontdekken, dan konden ze verder zien. Omdat de minister zich persoonlijk zo voor de zaak geïnteresseerd had kreeg hij een speciaal rapportje. De volgende morgen voerde Carlier een telefoongesprek met rechercheur Klofat. De verdenking van demoord op Lapin ging uit naar de heer en mevrouw Wohlschein, maar er was geen enkele aanwijzing. In de bewuste nacht hadden ze eensgezind op een slaapkamer in hun riante villa geslapen; het dienstmeisje had dat kunnen bevestigen. Veel schot zat er dus nog niet in de zaak. En nee, van mevrouw Lapin was nog geen enkel spoor gevonden. Natuurlijk bestond de mogelijkheid, dat zij de daderes was. De Schaduw wenste vrind Klofat en het hele Berlijnse politieapparaat sterkte en ging vervolgens zijn verlof regelen. Hij vond de tijd gekomen voor een zomers bezoek aan zijn geliefde Provence, en Silvère vond dat eigenlijk ook wel. Daar kwam nog bij, dat er bij de post van de Schaduw een brief met een Spaanse postzegel bleek te zijn. Harro Vance en Anne-Marie drongen aan op een ontmoeting; het was al weer te lang geleden, dat ze elkaar hadden gezien. De Schaduw en de zijnen waren van harte welkom in de villa op Majorca, maar als het beslist moest waren Anne-Marie en Harro Vance ook niet ongenegen om in het Provençaalse landhuis een paar genoeglijke weken te komen doorbrengen. Kort overleg met Manon en Aranea, een telefoongesprekje met Harro Vance, een beleefd verzoek aan Croquebol of hij hun komst op gepaste wijze zou willen voorbereiden, en alles was geregeld. En zo zat de Schaduw, na de feestelijke nacht, rondom het middaguur op het terras te slapen. En hij was alleen, omdat de dames snakten naar het zonnige strand en de Middellandse Zee en Silvère en Harro zo vriendelijk waren hen te vergezellen. Vriendelijker dan de Schaduw, die wat katterig en katerig te kennen had

  gegeven dat het zand en het water hem niet lokten en dat de zon hier met dezelfde sterkte scheen als enkele kilometers zuidelijker. Toch droomde hij van grote hopen zand en enorme massa's water; het zand woei hem in de oren en het water spoelde hem om de benen. En Croquebol rees uit de enorme watermassa's op en zei: 'Er is telefoon voor je uit Berlijn. ' Op dat ogenblik werd hij wakker en hij was blij dat het maar een droom was. Niet om dat zand en dat water maar om die telefoon uit Berlijn. Berlijn - oost en west beide, desnoods - konden hem gestolen worden. Hij strekte zich behaaglijk uit in de stoel, tastte naar het lege bierglas, en zag toen plotseling Croquebol, die naast hem stond.

  'Ha, vrind, goed dat je er bent. Breng me nog een glas bier, wil je?'

  Maar Croquebol sprak streng: 'Ik zei: er is telefoon voor je. ' Hij wachtte even en voegde er onheilspellend aan toe: 'Uit Berlijn. '

  De Schaduw nam grimmig de witte hoorn van zijn tafel en zei: 'Met Carlier. '

  Een juffrouw vroeg: 'Moment, bitte. ' Hij hoorde gekraak en wat vage muziek en daarna een vrouwenstem, die in het Frans vroeg: 'Spreek ik met hoofdinspecteur Carlier?'

  'Dat doet u, ' zei de Schaduw. 'En wie bent u?'

  'Mevrouw Lapin, ' zei ze.

  'Wat?'

  'Mevrouw Lapin, de vrouw van Jacques Lapin. ' 'Waar bent u?'

  'In West-Berlijn. '

  'Dat snap ik, ja. In een cel? In een telefooncel bedoel ik?'

  'Ja, in een hotel. ' 'Welk?'

  'Doet er niet toe, meneer de hoofdinspecteur. Ik weet maar al te goed, dat u me zoekt. U denkt, dat ik mijn man vermoord heb. '

  'Ik denk niets, ' zei de Schaduw. Hij nam een sigaret uit de doos, die op zijn schrijftafel stond en keek naar het fijne schilderwerk, dat een soort dolende ridder voorstelde. 'Maar ik zou heel graag eens met u willen praten. '

  'Geen interesse, ' zei Louise Lapin.

  'Waarom belt u me dan op? Eh... hoe weet u dat ikhier ben?'

  'Ik heb eerst Parijs aan de lijn gehad. '

  'Met wie hebt u gesproken?' vroeg de Schaduw snel.

  'Inspecteur Moutier. '

  De Schaduw zuchtte, maar niet zo luid dat het in Berlijn zou kunnen worden gehoord. Moutier zou waarschijnlijk niet op de gedachte zijn gekomen de politie in Berlijn te bellen om na te laten gaan van waaruit binnen korte tijd een gesprek met zijn nummer in Cagnes zou worden aangevraagd. Maar zou hij het nummer gegeven hebben zonder te weten wie er belde?

  'Hebt u uw naam genoemd?' vroeg Carlier.

  'Nee. Die inspecteur Moutier wilde eerst niet zeggenwaar u was. '

  'Waarom dan later wel?'

  'Omdat ik zei, dat ik iets wist over de zaak Lapin, een zaak waarvoor de minister zich nog al schijnt te interesseren. '

  'Hoe weet u dat?'

  Ze lachte. De Schaduw trok aan zijn sigaret en overwoog dat Moutier zou kunnen vermoeden, dat het mevrouw Lapin was, die belde. Maar Moutier kennende had hij weinig hoop dat hij zich met de politie in Berlijn in verbinding zou stellen. 'U begrijpt wél, ' zei Louise, 'dat het inderdaad over de zaak Lapin gaat, maar niet over die waarvoor de minister zich interesseert. ' <

  'Zegt u nu kort en goed waarom u me hier opbelt, ' verzocht de Schaduw.

  'Wel, ' zei ze, op zachter en minder ironische toon dan eerst, 'ik wil graag dat de moordenaars van mijn man hun straf niet ontgaan, ziet u. '

  'Moordenaars?' vroeg de Schaduw. 'Zijn er dan meerdan éen?'

  'Twee. '

  'Hoe weet u dat?'

  'Een echtpaar bestaat toch uit twee mensen?'

  'Dus een echtpaar heeft het gedaan?'

  'Ja, de heer en mevrouw Wohlschein. '

  De Schaduw lachte schamper. 'Hebt u geen andernieuws?'

  'Ik vermoedde al, dat ze verdacht worden. Maar jullie hebben geen bewijzen. Ze zijn de hele nacht thuis geweest. Dat zei Ilse Brun, tenminste. ' 'Ilse Brun? Wie is dat?' 'Het dienstmeisje. '

  'O. En volgens u is het anders?'

  'Volgens Ilse Brun is het anders. Ik wil u adviseren om nog eens met haar te praten. En óok met ene meneer Adolf Brandt, die dicht bij de villa van de Wohlscheins een café heeft. ' 'Wat hebben ze te vertellen?' 'Dat zult u wel horen. ' 'Waarom belt u de politie in Berlijn niet?' 'Ik heb er geen belang bij, dat men op mijn spoor komt. ' De Schaduw bewonderde in stilte haar intelligentie. Als ze een Berlijnse politieman aan de lijn had, zou die tijdens het gesprek met een klein krabbeltje op een papiertje een collega aan het werk kunnen zetten om na te gaan van waar er getelefoneerd werd. 'Waarom, ' vroeg de Schaduw, 'bent u er zo in geïnteresseerd dat de moordenaars van uw man gegrepen worden?' Ze zweeg.

  'Vreest u, dat de verdenking op u zal vallen?'

  'Nee, ' zei ze rustig. 'Ik had geen enkele reden om mijnman te vermoorden. U mag hem verafschuwen zoveelu wilt. Ik doe dat niet, ziet u. '

  'U hield van uw man?' vroeg Carlier.

  'Ja, ' zei ze.

  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw. En hij had het zelden zo vriendelijk gezegd.

  'Ik geloof, dat u wat ik u verteld heb niet naast u neer kunt leggen. '

  'Misschien niet. Hoe komt u aan uw gegevens?' Maar hij kreeg geen antwoord meer. De telefoniste zei, dat het gesprek geëindigd was.

  'Moment, ' sprak Carlier. 'Sureté Nationale. Door welke abonnee werd ik gebeld?' 'Moment. ' Het duurde twintig seconden. 'Hilton-hotel, ' zei ze.

  'Geef me direct politiebureau Centraal. ' 'Eerst aanvragen, alstublieft. ' 'Onmiddellijk, juffrouw. Regeringsgesprek. ' 'Moment, bitte. '

  Een halve minuut later had hij Klofat aan de lijn. Hij zei: 'Ik werd vanuit het Hiltonhotel opgebeld door Louise Lapin. Probeer als de bliksem of ze daar nog ergens te vinden is. Over een uur bel ik je terug. ' Hij hoorde buiten de Vauxhall van Harro.

  'Berlijn, ' zei Anne-Marie, terwijl ze haar ten dele in een lichtblauw badpak gehulde figuurtje op een ligstoel uitstrekte en de bruine armen achter het bekoorlijke hoofdje vouwde, 'lijkt me een interessante stad. ' 'Berlijn is misschien een interessante stad, maar het is er warm en de straten zijn stampvol mensen. Duitsers nog wel, ' zei de Schaduw.

  'De vraag is alleen maar, ' zei Aranea praktisch, 'of je er naar toe moet, Schaduw. '

  'Dat is de vraag alleen maar, ' gaf de Schaduw toe. 'En ik vrees, dat ik het antwoord wel weet. ' Anne-Marie richtte zich op. 'En als je gaat, Schaduw, zouden we je kunnen vergezellen. Misschien krijg je dan ook geen heimwee meer. '

  'Ik begrijp dat de zaak je na dit telefoongesprek weer interesseert, ' merkte Harro op. 'Maar gaat het je nu nog om de zaak Lapin of om de zaak Wohlschein?'

  'Ik geloof dat beide zaken veel met elkaar te maken hebben, ' antwoordde de Schaduw. Ik vermoed dat Louise zich na deze tips niet terugtrekt. Ze speurt fanatieker dan heel de Duitse politie bij elkaar naar de moordenaar of moordenaars van Jacques. ' 'Of leidt ze misschien de verdenking van zich zelf af door de aandacht op die Wohlscheins te vestigen?' vroeg Manon.

  Ik zie geen motief, ' zei de Schaduw, 'maar ik geef toe,dat bij veel moorden het motief niet voor de hand ligt.

  Er zijn wél redenen die het voor haar helemaal niet zoprettig maken, dat haar man dood is. '

  'Dus je wilt toch maar weer naar Berlijn?' vroeg Aranea.

  De Schaduw gaf niet direct antwoord. Hij zou met een gerust geweten de hele zaak aan de politie in Berlijn kunnen overlaten. Straks zou hij Klofat weer opbellen en hem vertellen wat hij van Louise Lapin gehoord had. De politie zou het dienstmeisje kunnen ondervragen en een bezoekje brengen aan die caféhouder. Maar de Schaduw was er van overtuigd dat ze het anders zouden doen dan hij. Wel grondig natuurlijk, maar niet zo omzichtig. Hij zou ze niets aan het verstand kunnen brengen over de intonatie van het gesprek met Louise, hij zou niet precies kunnen omschrijven wat hem plotseling in deze zaak boeide. Hij realiseerde het zich nauwelijks. Maar zijn interesse was gewekt, na dit merkwaardige telefoongesprek, en de zaak zou hem niet meer loslaten, ook al zou hij dagen achtereen de leden kunnen strekken in de Provençaalse zon. En hij sprak: 'Ik ga tóch maar weer naar Berlijn. '

  'Neem je aan, dat de politie dat op prijs stelt?' vroeg Silvère.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Vooral als ik ze vertel dat ik me in het bijzonder voor mevrouw Lapin interesseer. Ze weten dat onze minister nog steeds belangstelling voor haar heeft. En Duitsers hebben respect voor autoriteiten, zie je. Daarom zou het wel goed zijn als jij mee ging, Silvère. ' 'En de anderen?' vroeg Silvère. De Schaduw keek Anne-Marie en Harro aan. 'Wat denken jullie er van?'

  'Als Silvère en jij gaan, ach... waarom zouden wij dan ook niet een reisje naar Berlijn maken?' antwoordde Anne-Marie. 'Ik wil daar best eens rondkijken. Vind je ook niet, Harro?' En Harro vond het ook.

  Manon, overigens verzot op avontuur, maar met een intuïtieve weerzin tegen de Germanen, verkoos de Provence en zodra ze dat te kennen had gegeven zuchtte Aranea verlicht.

  Toch keek Aranea de Schaduw vragend aan.

  Maar de Schaduw, wetend dat Berlijn nét niet een stadvoor de zeer Engelse Aranea zou zijn zei: 'Jij zouManon eigenlijk gezelschap moeten houden. Of wilje... '

  Nee, ze wilde eerlijk gezegd liever niet. 'Waar logeren we?' vroeg Anne-Marie. 'Je had het over een hotel bij een dierentuin en dat het daar zo ongezellig was. '

  'Er is ook een Hiltonhotel, ' zei Carlier. 'Nog al duur en zo, maar waarschijnlijk niet eh... unheimisch. '

  Hij stak een sigaar op en zei nog: Ik zal Klofat bellen. Ik vertel hem alleen dat Silvère meekomt. Harro en Anne-Marie blijven voorlopig maar incognito. ' De incognitanten knikten begrijpend. Carlier kreeg onmiddellijk verbinding. Hij zei tegen broeder Klofat: 'Louise heeft me dus gebeld. Hebben jullie haar nog gezien?'

  'Voor zover ik op het ogenblik weet, hebben de mannen haar niet gevonden, ' antwoordde Klofat. 'Ze was in ieder geval niet in het hotel. Wat zei ze?' 'Dat de Wohlscheins haar man vermoord hebben. Nou ja, op die gedachte waren wij dus ook al gekomen. A propos, Klofat, nu Louise nog steeds van zich laat horen, wilde ik toch maar even overkomen. Commissaris Silvère komt ook mee. ' 'Tja, ' zei Klofat, 'als de minister er achter zit... ' 'Dat doet-ie, ' zei de Schaduw.

  'Welkom, ' sprak Klofat. 'Gaf Louise nog aanwijzingen over de Wohlscheins?' De Schaduw aarzelde nauwelijks. Hij zei: 'Geen enkele. '



  Hoofdstuk 5


  Hoofdinspecteur Carlier zat op het kleine terras van een café aan de Kurfürstendamm en dronk Duits bier. Jeverbier, naar het etiket aangaf. De Schaduw prees het bier in stilte en even later openlijk tegenover de ober, die het tweede flesje kwam brengen. Het was zonnig en warm, maar de Schaduw zocht niettemin de zon.

  Hij keek met welgevallen naar de mensen, die passeerden: haastige en rustige, mensen in Mercedessen en Volkswagens, mensen in trams en op het trottoir. Zijn bijzondere belangstelling ging uit naar jonge Duitse moeders met kinderwagens en achter zijn bier en sigaar filosofeerde hij over het komende geslacht, dat op deze zonnige morgen werd voortgedouwd in wagens van velerlei variëteit. Die variëteit school, zo peinsde de Schaduw, ook in al dat kindergebroed, dat straks zou doen wat de mensen nu deden: haastig naar kantoor gaan, het land besturen, doelloos langs de straat slenteren of door middel van misdaden aan de kost komen. Misschien lag er in een van die wagens ook wel eentje, die later op een terras zou zitten om achter sigaar en bier te overwegen hoe hij in een duistere zaak het nodige licht zou kunnen brengen. En op dat punt van zijn filosofieën gekomen voelde hoofdinspecteur Carlier het plichtsgevoel weer manend kloppen aan zijn luie stoel. Hij rechtte de leden,dronk het laatste slokje uit zijn glas, betaalde de kelner en zette zijn schreden op het trottoir. Hij wierp zo nu en dan een vluchtige blik in het roze, wit en blauw van een kinderwagen alsof hij wilde raden of daar nu een toekomstige minister-president, oppassende huisvader of lustmoordenaar werd voortgeduwd. Hij riep een taxi aan en gaf als bestemming de Schossemayerstrasse aan de westelijke rand van de stad op. Hij leunde achterover, stak een verse sigaar op, keek in de diplomatentas, die bij voor deze bijzondere gelegenheid bij zich had en bladerde even in een tijdschriftje van een Duitse evangeliserende sekte, die elke lezer in zijn hoogsteigen belang aanraadde zich te bekeren, omdat het einde van de wereld nabij was. De lectuur boeide hem zó, dat de taxichauffeur hem uit de meditatie moest wekken met de vraag waar meneer precies zijn moest.

  'Is dit de Schossemayerstrasse?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' zei de chauffeur. 'En is die lang?'

  'Een kilometer ongeveer, ' antwoordde de chauffeur na enig nadenken.

  'Dat is, ' zei de Schaduw, 'te doen. Laat me dan hier maar uitstappen. '

  Hij keek de taxi na, liet de blik op het terras van een klein restaurant rusten, dacht even aan het Jever-bier maar wendde niettemin het gezicht in een andere richting. De laan was breed en groen, de zon kwam nauwelijks door de bladeren, hij hoorde vogeltjes zingen en in de verte een radio of grammofoon beat-muziek spelen. Aan de laan stonden, behalve het restaurant, villa's, die stuk voor stuk door een grote tuin omgeven waren.

  De Schaduw wandelde opmerkzaam langs de laan, zag aan zijn rechterhand een vuilwitte villa, protserig versierd met torentjes en bakstenen metselwerk, de naam 'Waldfreude' op de voorgevel aangegeven met kunstzinnige, wulps krullende letters en omgeven door geschilderde bladeren van een zeer gemeen groen. 'Nummer 68, ' las Carlier op het toegangshek. 'Dan moeten we verder óf terug. ' En dus ging hij verder. De volgende, bescheidener villa - zonder naam -aan de rechterhand had nummer 70 en daar de Schaduw uit de Westberlijnse telefoongids wist, dat de Wohlscheins nummer 76 hadden, ging hij moedig verder.

  Nummer 76 bleek 'Friedenhof te heten; een geruststellende naam. De villa was groter en moderner dan de andere die de Schaduw had gezien, had een verzorgd grasgazon, dat omgeven was door perken met bloemen in een verantwoorde kleurschakering, en verder was er een vijver met in het midden een stenen kabouter, die een tuil rozen droeg, en aan de kant stenen vissen met grote, opgeheven bekken zodat ze waarschijnlijk water konden spuwen.

  Het hele complex was omgeven door dicht geboomte en de Schaduw vond dat het een prachtige gelegenheid bood om er zich even in terug te trekken en het vreedzame huis in alle rust te observeren. Hij zette zich tussen de bomen op een stam, die een halve meter boven de grond netjes was afgezaagd, negeerde alle gevaren voor bosbrand door rustig z'n sigaar te blijven roken enliet zijn blik over het gazon, langs het kaboutertje naar de villa 'Friedenhof' gaan. Het was er inderdaad een en al vrede en de Schaduw had al bijna de conclusie getrokken dat zich in de grote salon niemand ophield en dat het er zelfs veel van had dat er niemand thuis was, toen hij een wit-zwart figuurtje achter de tuindeuren zag.

  Een dienstmeisje, waarschijnlijk. Het dienstmeisje keek even naar buiten, trok zich terug en even later was de salon, voor zover Carlier kon zien, weer leeg. Hij hoorde de beatmuziek nu achter en de vogeltjes nog steeds boven zich. In de stille laan reed een auto voorbij en de kabouter stond zich doodstil te weerspiegelen in de vijver. Carlier sloop door het geboomte tot hij aan de zijkant van de villa was maar ook daar zag hij - in de keuken, waarschijnlijk - alleen het dienstmeisje. Toen hij aan de andere kant van het huis op de weg terug was, wist hij vrijwel zeker dat het meisje zich alleen in het huis bevond en dat mijnheer en mevrouw uit waren gegaan. De garage was leeg.

  De Schaduw doofde zijn sigaar, klemde de diplomaten-tas onder de arm en liep door het toegangshek over het brede tegelpad naar de voordeur. Hij stond voor een indrukwekkende beukehouten deur, waarop in fijn wit loopschrift 'Wohlschein' geschilderd was. Naast de deur zat een rode belknop. De Schaduw drukte er op, opende daarna zijn tas en haalde het tijdschriftje van de evangeliserende sekte te voorschijn. De indrukwekkende deur werd door een klein, in zwart-en-wit gekleed dienstmeisje geopend.

  De Schaduw lichtte zijn hoed en sprak: 'Het einde is nabij. '

  'Wat?' vroeg het meisje ongelovig. 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Het einde. Van de wereld namelijk. Is nabij. ' Hij toonde het blaadje. 'De nadere bijzonderheden kunt u hierin vinden. Twintig Pfennig. Niet veel voor zo'n belangrijke boodschap. ' 'Wat heb ik daarmee te maken?' vroeg het meisje en begon aarzelend aan het sluiten van de deur. 'Heel veel, ' zei de Schaduw. 'U moet zich bekeren. ' 'Ik heb er niets mee te maken, ' zei het meisje en duwde de deur nog wat verder aan.

  'Nou en of, ' zei de Schaduw. 'Later, in het vagevuur, denkt u: had ik maar naar dat mannetje geluisterd. Maar dan is het te laat. Twintig Pfennig, daar kun je je eeuwig leven toch niet om bederven?' 'Ik koop eh... we kopen nooit aan de deur, ' weerstreefde het zwart-witte kind.

  'Verstandig, ' vond de Schaduw. 'Oplichters en geboefte trekken vrij rond in dit land. Maar ik kom voor uw eigen heil. Zijn meneer en mevrouw er niet?' 'Nee, die zijn niet thuis. '

  'Jammer. ' Hij keek het meisje peinzend aan. 'Ik hadhen willen waarschuwen. '

  'Waarvoor?'

  'Voor het einde, dat nabij is. '

  'Misschien kan ik de boodschap overbrengen, ' opperde het meisje.

  'Dergelijke dingen, ' zei de Schaduw, 'houd ik liever in eigen hand. Maar u weet dus zeker, dat meneer en mevrouw niet thuis zijn?'

  'Ja, ' zei het meisje ongeduldig. Ze wilde de deur nu helemaal sluiten.

  Maar de Schaduw had een grote hekel aan deuren die vlak voor zijn neus gesloten worden en zijn schoeisel is berekend op de meest effectieve tegenmaatregel: het plaatsen van de voet op de drempel. Hij zei: 'Misschien kunnen we dan eerst samen even praten?' 'Nee, ' zei het meisje angstig, 'daar voel ik niets voor. Als u niet weg gaat, bel ik de politie. ' 'Dat is niet nodig, ' zei de Schaduw ernstig. 'De politie is nabij. Ik ben namelijk van de politie. ' 'Daar geloof ik niets van, ' zei het meisje dapper. 'Hebt u papieren? Die kunnen trouwens wel vals zijn. En waarom zei u dan dat u kwam om te zeggen, dat eh.. 'Het einde van de wereld nabij is, ' vulde de Schaduw aan. 'Ik wilde eerst graag weten of meneer en mevrouw Wohlschein thuis waren. Het gaat over hén, weet je. En als je de zaak niet vertrouwt dan mag je het hoofdbureau van de politie bellen en vragen of een zekere hoofdinspecteur Charles Carlier van de Süreté Nationale en Interpol' - hij lichtte de hoed weer eventjes - 'gerechtigd is, je een paar vragen te stellen. En hier zijn mijn papieren. '

  De Schaduw hoopte maar, dat het meisje de politie met zou bellen, want hij wilde dit bezoek voor vriend Klofat nog even verborgen houden. En het meisje werd gelukkig door de papieren zodanig geïmponeerd, dat het de deur weer verder opende, zodat de Schaduw nu ook zijn andere voet op de drempel kon zetten. Direct daarna stond hij in een grote, lichte hal. Het meisje keek vragend.

  'Naar de salon, ' besliste de Schaduw. Ook de salon was in stijl, zij het, met veel antiek, die gemakkelijkste vorm van cultuur. De Schaduw hing zijn hoed aan de knop van een Lodewijk XVII-stoel, nam plaats op de roze stof van een canapé en haalde de uitgedoofde sigaar te voorschijn. Na hem even bekeken te hebben legde hij hem in een tinnen asbak en stak een verse op.

  'De politie is hier gister ook al geweest, ' zei het meisje. De Schaduw keek naar haar op, want ze was blijven staan.

  'Zo?' sprak hij. 'Wie was dat als ik vragen mag?' 'Een dame, ' zei het meisje. 'En hoe weet je dat ze van de politie was?' 'Ze zei het. En ze had een penning. ' 'Een hondepenning, ' zei de Schaduw. 'Had ze rood haar? Lang en slank? En een buitenlands accent?' Het meisje knikte verbaasd. 'Ik weet, dat ze hier geweest is, ' zei de Schaduw. 'Dus ze was wél van de politie?' 'Niet helemaal. Maar zij en ik hebben dezelfde interessen. Over meneer en mevrouw Wohlschein en over die bewuste nacht. Of ze toen thuis waren of niet. ' 'Ze waren niet thuis, ' zei het meisje gewillig. 'Hoe heet je eigenlijk?' vroeg de Schaduw. 'Ilse Brun, ' zei het meisje, dat een beetje schrok. 'Ilse, ' zei de Schaduw ernstig, maar heel vriendelijk, 'je hebt eerst tegen de politie gezegd, dat meneer en mevrouw Wohlschein die nacht thuis waren. Tegen die mevrouw die je opzocht, zei je dat ze er niet waren. Hoe zit dat eigenlijk, kindje?'

  Ilse zweeg en ging op een antieke stoel zitten.

  'Wel Ilse?' moedigde de Schaduw aan.

  'Ze waren wél thuis, ' zei Ilse, nadat ze nog al lang hadnagedacht.

  'Zoooo... ' zei de Schaduw, 'dat klopt dan niet met wat je tegen mijn vrouwelijke eh... collega hebt gezegd. '

  Ik heb tegen haar óok gezegd, dat ze thuis waren. ' 'Pardon, ' zei de Schaduw autoritair, 'mijn vrouwelijke collega heeft uitdrukkelijk gezegd dat je verklaard hebt dat ze niet thuis waren. En de politie liegt niet; dat kun je weten. '

  Ilse haalde haar slecht gevulde schoudertjes op. 'Of twijfel je daar aan?' vroeg de Schaduw grimmig. 'Ze was niet van de politie, ' zei Ilse rustig. 'Dat hebt u immers zelf gezegd?'

  Die opmerking maakte de Schaduw nog grimmiger, want hij begreep dat hij met Ilse Brun verder was gekomen als hij haar in de waan had gelaten dat mevrouw Lapin inderdaad van de politie was. Dat mevrouw Lapin loog omdat ze de Wohlscheins verdacht wilde maken, was niet aannemelijk, want dan zou ze de Schaduw niet hebben aangeraden, Ilse op te zoeken. En dus loog Ilse, hetzij tegen de Duitse politie en de Schaduw, hetzij tegen mevrouw Lapin. De Schaduw overwoog, dat het niet nodig was, Ilse te intimideren, want er was nóg een kans: de caféhouder Adolf Brandt. Het zou beter zijn, Ilse eerst maar eens iets over de huiselijke omstandigheden te vragen. Daarom slikte hij zijn grimmigheid door en zei poeslief: 'Je bent een verstandig meisje, Ilse. Die mevrouw isinderdaad niet van de politie. Ze heeft je uit willen horen en ik begrijp, dat je haar op een verstandige manier hebt afgescheept. Je bent een goede hulp voor de politie. '

  Ilse was helemaal niet onder de indruk van de complimenten en vroeg nuchter: 'Wie is die dame dan wél?' De Schaduw keek naar het sproetige gezichtje onder het harde, strogele haar en stelde vast dat Ilse, zoals veel lelijke vrouwen, éen van de gunstige eigenschappen van de haaien bezat.

  Hij zei: 'Het is me niet helemaal duidelijk wie ze is. ' 'Mij wel, ' sprak Ilse. 'O ja?'

  'De vrouw van die vent, die vermoord is. Hoe heet hij ook weer? O ja, Lapin. Een Fransman, net als u. U moet zeker de moordenaar opsporen?' 'Ja, daar ben ik voor gehuurd. '

  'Dan hoeft u niet ver te zoeken. Die mevrouw Lapin heeft het gedaan. '

  'Dan is de zaak dus opgelost, ' sprak de Schaduw vrolijk. 'Wil je me ook nog even aan het bewijs helpen, liefje? Niet voor mezelf, maar de rechters staan daar nu eenmaal op. '

  'Het is toch duidelijk?' vroeg Ilse. 'Dat ze hier gekomen is om mijn mevrouw en meneer verdacht te maken spreekt boekdelen. '

  'Hele bibliotheken, ' bevestigde de Schaduw. 'Je bent nog al gesteld op je mevrouw en meneer, is het niet?' Ilse aarzelde even en het viel Carlier op, dat het haar een beetje moeite kostte om dat te erkennen. 'Het zijn beste mensen, ' zei ze.

  'En kunnen ze het goed met elkaar vinden?'

  'Ja'

  De Schaduw trachtte te raden wat er achter de sproetjes omging, maar hij werd gestoord door het geluid van een automotor, dat snel sterker werd en toen afbrak. Hij hoorde de klap van een deur. Ilse schrok. 'U moet verdwijnen, ' zei ze haastig. 'Hè?' vroeg de Schaduw. 'Verdwijnen. Haastig. Hij mag u niet zien. ' 'Wie niet?'

  'Toe, ga achter dat gordijn daar. Als u naar buiten gaatziet hij u. '

  'Wie?'

  Ze aarzelde. 'De zoon van mevrouw en meneer. ' 'Eén voorwaarde, ' zei de Schaduw. 'Je ontvangt hem in deze kamer. ' 'Nee. '

  'Dan blijf ik zitten. '

  Ze was radeloos. 'Goed, goed dan. ' Ze trok aan zijn arm en duwde hem in de richting van een van de zware misschien wel antieke gordijnen, die aan weerszijden van de tuindeuren hingen. Op dat ogenblik ging de bel. 'Beloof me, dat u achter dat gordijn blijft. ' 'Beloof me, dat je hem hier naar toe haalt. Anders kom ik te voorschijn. '

  Ze knikte en de Schaduw schoof achter het gordijn. Hij had er een fraai uitzicht op het terras en de tuin, maar de tuindeur, die hem van de buitenlucht scheidde was gesloten, zodat hij rechtstandig achter het gordijn zou moeten blijven totdat de bezoeker vertrokken was. De Schaduw dacht met afschuw aan de mogelijkheid,dat de man een paar uur in een fauteuil zou blijven hangen. Meneer werd inmiddels door Ilse in de salon gelaten en sprak: Je liegt. Hij moet hier net nog geweest zijn. De sigarerook hangt er nog. ' 'Uw vader is hier met geweest, ' zei Ilse. De Schaduw dacht met schrik aan de anderhalve sigaar, die hij in het asbakje had laten liggen. 'De ene sigaar brandt zelfs nog, ' zei de heer Wohlschein Jr. 'Maak me nou niks wijs, meisje. Hé... dat is papa's merk helemaal niet. Wilhelm Zwei Nobel... dat is een Hollandse sigaar. Nee, die rommel rookt papa niet. '

  De Schaduw hijgde zachtjes van pure nijdigheid. Daar stond me die prol zijn voortreffelijke lijfmerk, de fijne Nederlandse sigaren die hem door een bevriende relatie in Amsterdam altijd werden toegestuurd, af te kammen! Maar direct daarna bedwong hij zich en luisterde. 'Wie was het dan?' vroeg Junior. Ilse zweeg en blijkbaar trok ze een verlegen gezicht, want hij vroeg spottend: 'Een romance? De tuinman misschien?'

  Even stilte. Toen vroeg Ilse deemoedig: 'Zult u er alstublieft niet met mevrouw en meneer over praten?' Hij grinnikte weer. 'Nee kind, ik gun je graag je kans. ' En de Schaduw voelde door het gordijn heen dat hij er bij dacht: 'Véél kansen zul je tóch al niet hebben. ' En hij vond Junior met zijn nogal hoge, sarcastische stem tot nu toe niet sympathiek.

  Uit het kraken van een antieke fauteuil concludeerde de Schaduw, dat Junior was gaan zitten. Het bleef even stil. Het aanstrijken van een lucifer, nóg even stilteen dan tenslotte de vraag: 'Wanneer zijn meneer en . mevrouw uitgegaan?' 'Een uur geleden. '

  'Hebben ze gezegd wanneer ze terugkomen?'

  Ik moet voor het diner zorgen. Verder hebben ze nietsgezegd. '

  'We kunnen dus rustig praten. ' 'Ik heb u niets te vertellen. '

  'Luister eens Ilse' - zijn afgemeten stem werd nu wat vleierig - 'je moest nu toch begrijpen, dat het je niet zal lukken haar te sparen. Je zult steeds weer door de politie ondervraagd worden en je kunt niet volhouden, dat ze de hele nacht thuis zijn geweest. Mevrouw of meneer of zij samen kunnen toch het huis hebben verlaten zonder dat jij er iets van gemerkt hebt?' 'Zeg maar gerust: mevrouw, want u verdenkt haar. ' 'Dat is zo, ' gaf de man rustig toe. 'En als de politie me verhoort, zal ik niet nalaten dat te zeggen. ' 'Dat is gemeen!' riep Ilse. 'Het is uw eigen moeder. ' 'Mijn tweede moeder, ' verbeterde Junior. 'Een vrouw, die mijn vader heeft ingepalmd om zijn geld. Een vrouw, die hem de duurste sieraden aftroggelt en hem financieel te gronde zal richten. ' 'En daarom beschuldigt u haar. Maar ik weet zeker, dat ze die nacht thuis is geweest. Ik heb aldoor wakker gelegen. '

  'Dat is vreemd. Waarom?' Ik kon niet slapen. ' 'Slaap je altijd zo slecht?'

  'Ja. '

  Weer het kraken van de fauteuil.

  'Hoor eens meisje.. Zijn stem was dreigend. Mevrouw heeft je in haar macht, dat is duidelijk. Misschien met haar mooie praatjes, misschien met geld.. '. Nou, dat heb ik ook, als het je daar om te doen is!' Ilse's stem schoot uit. 'Gemenerik! Gemene rotzak! Au! Blijf van me af! Laat me los!' 'Je zult de waarheid spreken, ' zei hij hijgend. 'Je zult me beloven, dat je de waarheid zult zeggen. Ik wil de waarheid, hoor je!' 'Laat me los!'

  De Schaduw hield er niet van, achter een gordijn te staan en hij maakte van het rumoerige gesprek gebruik door zijn voeten wat te verzetten. En omdat hij verwachtte dat er nog wel meer gezegd zou worden leunde hij tegen de tuindeur.

  'Ik laat je niet los eer je beloofd hebt de waarheid te zeggen. Ik zal je kunnen dwingen, als ik dat wil!' 'Au, gemene rotvent!'

  Op dat ogenblik voelde de Schaduw de steun in zijn rug plotseling wijken. De tuindeur, die niet stevig gesloten was geweest, schoot los. De hoofdinspecteur deed een wanhopige greep naar de antieke gordijnen, maar het was vergeefs. Hij stortte achterover en schopte in het voorbijgaan tegen de ruit van de tuindeur, die met veel lawaai aan scherven vloog. En Ilse Brun gaf een gil.


  Hoofdstuk 6


  Silvère bracht die morgen een bezoek aan rechercheur Klofat.

  'Toen ik Carlier zag vertrekken, had ik al het gevoel dat hij gauw terug zou komen, ' vertrouwde Klofat, gezeten achter een enorm eiken bureau met een met leer bekleed blad, hem toe.

  'Carlier laat zich vanmorgen verontschuldigen, ' zei Silvère, zonder een reden te noemen. 'Hij hoopt spoedig weer met u in contact te komen. ' 'Heel graag, ' zei de heer Klofat vriendelijk, 'heel graag. We hebben samen gezellig gegeten en gedronken. '

  'En, ' vroeg Silvère, 'hoe is het inmiddels met de zaak Lapin?'

  'De zaak Kaninchen zou uw collega wel zeggen, ' zei Klofat, uitvoerig en luid lachend. 'De zaak Kaninchen, ja ja. Zit uw minister nog steeds in moeilijkheden?'

  'Het gaat me niet om de minister maar om de heer Lapin, ' antwoordde Silvère, een beetje afgemeten. 'En misschien nog meer om mevrouw Lapin. Het is de politie in West-Berlijn nog steeds niet gelukt haar op te sporen?'

  Dat kwam een beetje aan het zere been onder heteikehout met leer beklede tafelblad.

  'U neemt zomaar aan, dat ze nog in West-Berlijn is?'

  'Daar ben ik vrijwel zeker van. Ze heeft eergisteren gebeld uit het Hilton-hotel hier. U hebt dat laten controleren en het klopt. Ze zou nadien dus uit West-Berlijn vertrokken moeten zijn. Dat lijkt me juist uit deze stad, die midden in Oost-Duitsland ligt en waarvan alle uitgangen worden gecontroleerd, heel moeilijk. Ik neem tenminste aan, dat alle posten van u een verzoek hebben gekregen om op mevrouw Lapin te letten. ' Klofat knikte. 'Maar dat garandeert niet álles. ' 'Bovendien zou een vlucht uit Berlijn de verdenking wel heel sterk op haar vestigen. ' 'Dat doet het feit dat ze onvindbaar is en zich waarschijnlijk schuil houdt óok al, ' vond Klofat. 'U beschouwt haar als een van de verdachten in de zaak Lapin?'

  'Eén van de verdachten, ja. ' 'En verder?' vroeg Silvère.

  'Och, dat weet u wel. We denken aan de Wohl-scheins. Ze dreigden slachtoffers te worden van Lapin, dus een motief voor de moord is er zeker. ' 'U hebt ze nog niet ondervraagd?' Klofat zuchtte.

  'Nee, maar als er geen duidelijke aanwijzingen in andere richtingen komen, zullen we het wel moeten doen. '

  'U ziet er tegen op?'

  'Het zal de nodige opschudding geven. Wohlschein is een belangrijk man met prima relaties. Mocht later blijken dat we volkomen hebben misgetast, dan zal ons veel verweten worden. '

  'Maar u hebt het dienstmeisje toch al laten verhoren?'

  'Ja, maar niemand weet het. En we hebben haar aan het verstand gebracht dat het voor haar werkgever van het grootste belang is, dat het niet bekend wordt, dat we haar iets gevraagd hebben. '

  'U hebt zeker wel de nodige bijzonderheden over de Wohlscheins verzameld?'

  'Ja, ' antwoordde de heer Klofat met voldoening, 'dat heb ik. Het is me gebleken dat de schandaalblaadjes niet eens zo ver mis waren, toen ze drie jaar geleden uitvoerig schreven over het tweede huwelijk van de heer Wohlschein. '

  'Eén vraag, ' zei Silvère, 'is hij van zijn eerste vrouw gescheiden of overleed ze?'

  'Ze overleed. Een auto-ongeluk. Er is wat over te doen geweest; niet zo heel veel. Ze zaten samen in de auto, die tegen de boom reed. De snelheid was gering, maar ze was op slag dood. Wohlschein kwam er goed af; hij is maar een paar weken in een ziekenhuis geweest. ' 'Is er toen gesproken over de mogelijkheid, dat hij schuldig zou zijn aan de dood van zijn vrouw?' vroeg Silvère.

  'Natuurlijk. Hij heeft verklaard dat hij in de bocht, waar het ongeluk gebeurde, gesneden werd door een auto, die hem met grote snelheid passeerde. Er was geen enkele aanwijzing, dat hij zelf schuldig zou zijn. Pas toen hij weer trouwde - een jaar na het ongeluk - heeft de schandaalpers gezinspeeld op de mogelijkheid, dat hij schuldig zou zijn aan de dood van zijn eerste vrouw. Hij heeft tegen twee bladen een aanklacht ingediend, maar hun suggesties waren zó vaag geweest, dat ze niet veroordeeld werden. Hij heeft toenverder nog verklaard, dat hij zijn tweede vrouw nog niet eens kende toen zijn eerste overleed. ' 'Slikte de schandaalpers dat?'

  'Ja. Maar weet u wat het vreemde is? Twee maanden later is me heel toevallig gebleken, dat hij dat gelogen heeft. Hij kende haar wél toen z'n vrouw nog leefde. Ik ben met die ontdekking naar de officier gegaan, maar die zag er geen aanleiding in om het onderzoek met betrekking tot dat auto-ongeluk opnieuw te openen. Ik geloof ook niet, dat we iets bereikt zouden hebben. '

  'Gelooft u wél dat Wohlschein schuldig is aan de dood van zijn eerste vrouw?' vroeg Silvère. 'Er is geen enkel bewijs voor en dus mag ik het niet geloven, ' antwoordde de correcte heer Klofat. 'Waarom heeft de pers zoveel aandacht aan zijn tweede huwelijk besteed?'

  'Niet alleen de pers, maar vooral ook de familie. Hij heeft uit zijn eerste huwelijk twee kinderen: een zoon, die nu een jaar of dertig is en weinig anders heeft gedaan dan leven van de ouderlijke toelage en de nodige aanvullingen. Hij is niet getrouwd, maar wél een vrouwenjager. De dochter is getrouwd met een zekere Augenwisch, die zakenman is en in Oost-Berlijn woont. Zoon, dochter, schoonzoon en de verdere familie waren bijzonder ontdaan toen de heer Wohlschein ging trouwen met Irene Stahl, een barjuffrouw uit een overigens wel nette gelegenheid, zonder geld maar met alle uiterlijke mogelijkheden om een wat oudere, rijke man het hoofd op hol te brengen. ' 'En het huwelijk?'

  'Dat heeft later geen stof meer doen opwaaien. Je vergeet in deze wereld de dingen snel en mevrouw "Wohlschein heeft haar plaats ingenomen, ook in de society. Er zijn niet veel mensen die er belang bij hebben Wohlschein te schouderen. ' 'Hij is dus een invloedrijk man?'

  'Een bekend financier. Hij is geïnteresseerd in heel wat ondernemingen en zaken hier in West-Berlijn. Hij doet niet aan politiek, maar heeft veel invloed. ' 'Was het al lang bekend, dat mevrouw Wohlschein wat te veel belangstelling had voor andere mannen?' Ik hoorde het een half jaar geleden. Maar ja, het is nu eenmaal geen bijzondere gebeurtenis als een getrouwde dame zo nu en dan eens een andere partner zoekt. Daar loopt zelfs de schandaalpers niet zo vlug warm voor. ' 'Ook niet als het de vrouw van de bekende Wohlschein betreft?'

  De heer Klofat schudde wijs het hoofd. 'Dergelijke dingen schijnen de mensen hoe langer hoe minder te interesseren. Natuurlijk is het gesignaleerd, ook in de schandaalpers. Veel ophef is er niet van gemaakt. Juist in die tijd trok Wohlschein trouwens de aandacht door het opkopen van een bedrijf met 500 werknemers. Hij ontsloeg er meteen 200. '

  'En nu kom ik bij mijn cliënt Lapin, want om hém - enmisschien vooral om zijn vrouw - zijn we naar hiergekomen. Is de verhouding tussen hem en mevrouwWohlschein bekend geworden?'

  'Niet bij de pers en het publiek. Wel bij ons. '

  'Hoe dan?'

  'Een politieman heeft haar enkele malen zijn woningzien binnengaan. Vreemd genoeg zag hij haar niet terugkeren. '

  'Dus Wohlschein heeft geen klacht tegen Lapin ingediend?'

  'Nee. Dat zou een rechtszaak worden en de kans om de naam Wohlschein er buiten te houden was natuurlijk niet groot. En Wohlschein is er bepaald niet in geïnteresseerd om opnieuw het mikpunt van de schandaalpers te worden. '

  Een dienstertje bracht koffie en Silvère accepteerde een verse sigaret. Hij keek naar het geschilderde jacht-* tafereel boven het hoofd van rechercheur Klofat en dacht na.

  'Heeft het onderzoek in de moordkamer veel opgeleverd?'

  'In ieder geval nogal wat voetstappen op de stoffige vloer. Behalve het slachtoffer zijn er minstens een heer en een dame in het vertrek geweest. ' 'Zoooo?... En?'

  'We hebben de voetstappen en vingerafdrukken van de Wohlscheins niet in het archief. Maar als we geen andere aanwijzingen krijgen... '

  'Dan zal het er van moeten komen, ' vulde Silvère aan. 'Tja, het zal een hele opschudding geven als bekend wordt dat de politie een bescheiden verdenking heeft in de richting van het echtpaar Wohlschein. ' De heer Klofat zuchtte. Ze dronken de uitstekende koffie en babbelden nog wat over de schoonheden van Parijs en West-Berlijn.

  'Wat gaat u nu doen?' vroeg Klofat, toen Silvère van zijn stoel opstond.

  'Overleggen met Carlier. We zullen samen spoedig met u in contact treden. '

  En dat was het eind van het zeer vormelijke onderhoud. Een half uur later dronk Silvère in het Hilton-hotel sherry met Anne-Marie en Harro. Het wachten was op de Schaduw.



  Hoofdstuk 7


  De Schaduw lag op dat ogenblik languit op het harde terras van de villa 'Friedenhof'. Niet in een ligstoel, maar meer als een van de stoep geschopte verzekeringsagent. Hij richtte zich wat op, ging op de knieën liggen, bekeek zijn handen, die geschaafd waren, voelde aan zijn linkerbeen, dat wat pijn deed, maar blijkbaar niet gebroken was, ging kreunend staan, zag dat zijn pak niet gescheurd was of zo, en keek toen op naar twee personen, die in de opening van de tuindeuren stonden: Ilse Brun en een knappe, uitstekend geklede man met een korte zwarte baard en gepermanent zwart haar. Het moest Wohlschein junior zijn, die hij zojuist had horen spreken. Zijn das zat wat scheef, maar verder had hij geen tekenen van een worsteling met het kleine dienstmeisje, dat naast hem stond. Het dienstmeisje zélf hijgde en had een rode kleur. 'Is dat de geliefde?' vroeg Junior ironisch. 'De tuinman?'

  'Noch de een, ' antwoordde de Schaduw, zijn linkermouw met de rechterhand afkloppend, 'noch de ander. Ik ben Carlier, hoofdinspecteur van de Süreté Nationale. Met Interpol als schnabbeltje. Mag ik verder komen?'

  Hij trad de salon weer binnen en nam z'n sigaar uit de asbak. Hij keek er even naar en sprak: 'Wat ik u kwalijk neem, meneer Wohlschein, is dat u deze Nederland

  se sigaar zo laatdunkend hebt beoordeeld. Het bocht, dat in uw dierbaar vaderland gerookt wordt, haalt er niet bij. ' Hij haalde lucifers te voorschijn en stak de sigaar aan. Daarna keek hij opnieuw naar de heer Wohlschein, die nog steeds naast Ilse stond. 'Ruzie gehad?' informeerde de Schaduw. De heer Wohlschein keek hem verbaasd en wantrouwend aan.

  'Kunt u zich legitimeren, meneer Carlier?' 'Dat kan ik, ' antwoordde de Schaduw. Hij liet zijn papieren zien. Ilse ging op een stoel zitten en kneep haar handen in elkaar.

  Ik neem aan dat u ons gesprek daar' - een knik naar het gordijn - 'hebt gevolgd?' vroeg Junior op hoge toon.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'En net toen het interessant werd, tuimelde ik naar buiten. Maar het is goed afgelopen. Voor mij, tenminste. '

  'Wat wilt u met dit laatste zeggen?' vroeg de heer Wohlschein, hautain en een beetje zenuwachtig. 'Niets, ' zei de Schaduw; 'ik verwerk veel dingen inwendig. '

  Ik vind het afluisteren van een gesprek in een vreemde woning een heel onbehoorlijke politiemethode, ' zei de heer Wohlschein.

  'Tja, ' zei de Schaduw. 'Maar het intimideren en misschien omkopen van een dienstmeisje tot het doen van valse verklaringen aan de politie is nóg erger. ' De heer Wohlschein junior liep rood aan. 'Wat heeft u naar dit huis gevoerd?' vroeg hij. 'Bij ons in Frankrijk, ' zei de Schaduw, 'stelt de politievaak duizend vragen eer ze éen kan beantwoorden. Kijk, meneer Wohlschein, ik zoek op het ogenblik ook naar een antwoord. Ik wil graag weten wie mijn landgenoot Lapin vermoord heeft. '

  'Echt een landgenoot om trots op te zijn, ' zei Junior schamper.

  'Maar hij gaat ons blijkbaar beide ter harte, ' concludeerde de Schaduw. 'U wilt deze juffrouw zelfs zo ver drijven, dat ze tegen uw moeder getuigt. Is u zo veel gelegen aan het wreken van de voortijdige dood van onze vriend Lapin?'

  De heer Wohlschein wilde opvliegen, maar liet het erbij. Hij dacht zelfs even na en zei: 'Ik voel me niet verplicht op uw vragen te antwoorden. Ik groet u. '

  'Insgelijks, ' zei de Schaduw, 'en nog wel bedankt. ' En zo vertrok Junior plotseling, de verslagen Ilse Brun achterlatend met een Schaduw, die kennelijk óok wilde vertrekken.

  'Wat moet ik nu?' klaagde Ilse. 'Wat moet ik zeggen van die kapotte ruit, als mevrouw en meneer straks thuiskomen?'

  'Als ze straks thuiskomen, ' hielp de Schaduw, 'zou je kunnen zeggen, dat er een man aan de deur kwam om te vertellen, dat het einde nabij is. Hij sloeg een ruit kapot als een teken van naderend onheil. '

  Even later liep de Schaduw weer in de zonnige laan. Hij had het warm en verlangde al weer naar een glas bier. En daarom prees hij de omstandigheid, dat de eerste lokaliteit, die hij ambtshalve zou bezoeken, eencafé was. Het café van Adolf Brandt, dat zich volgens de telefonische inlichting van mevrouw Lapin in de nabijheid van de villa van de Wohlscheins moest bevinden. Herr Adolf zou iets heel interessants kunnen vertellen, had mevrouw gezegd. De vraag was natuurlijk, hoe een argeloos cafébezoeker als monsieur Carlier dat interessante aan de weet zou komen, maar vooralsnog vertrouwde monsieur dat zich zelf wel toe. Terwijl hij met lome tred verder ging in de richting van - naar hij van harte hoopte - het café van Adolf, verrees in zijn gedachten naast het beeld van een glas schuimend bier het portret van mevrouw Lapin. Het verdrong het glas bier zelfs een poosje, want de Schaduw vroeg zich af welke rol mevrouw Lapin in het drama speelde. Hij had meermalen te maken gehad met vrouwen, wier mannen vermoord waren, maar de meeste waren óf verslagen óf opgelucht. Dat laatste lieten ze nooit merken omdat ze wel wisten, dat ze zich dan een beetje verdacht maakten. In de gevallen waarin de man inderdaad door de echtgenote vermoord was, leek het er trouwens heel vaak op, dat de weduwe aanvankelijk zwaar onder het lot leed. Maar een weduwe, die zelf direct een actieve rol ging spelen bij de opsporing van de dader, een onderzoek instelde en daarbij deed alsof zij van de politie was, had de Schaduw in zijn veelbewogen loopbaan nog niet meegemaakt. Ze zei dat ze Ilse Brun gesproken had en het was gebleken, dat ze dat inderdaad had. Wat ze van de caféhouder vertelde zou dus ook wel waar zijn. Maar waarom? Dat het echtpaar Lapin verbonden was geweest door een Grote Liefde was tot nu toe allerminstgebleken. Wél waren er gemeenschappelijke zakelijke belangen, maar een zakenman die een goede relatie door de dood verliest, gaat er, met respect voor de overledene, meestal direct op uit om een nieuwe relatie te vinden. Speelde mevrouw Lapin haar fanatieke rol om de aandacht van zich zelf af te leiden en was zij schuldig aan de dood van haar man? Als ze dat was, dan zou ze nooit beter de aandacht op zich kunnen vestigen dan door deze handelwijze, deze geheimzinnigheid en het zich schuil houden. Dat maakte de politie achterdochtig, zoals iedereen begreep. Maar... als iedereen het begreep, en de conclusie van de politie zou zijn dat mevrouw Lapin dus deze tactiek niet zou hebben gekozen, zou het dan juist niet aantrekkelijk zijn om die tactiek juist te kiezen? Dus: je opzettelijk in de belangstelling plaatsen en verdacht maken, juist om de aandacht van je af te leiden? En die redenering zou dan voor de politie, die haar door had, weer aanleiding moeten zijn om mevrouw Lapin wél verdacht te vinden en mevrouw Lapin op haar beurt zou daarin weer een reden zien om aan te nemen dat de politie een zo voor de hand liggende reactie niet zou verwachten en... Het duizelde de Schaduw, niet alleen omdat zijn geest terugdeinsde voor de tot in het oneindige door te trekken gedachtengang, maar vooral omdat het zo warm was en het café van Adolf nogal ver leek. Toch kwam het portret van mevrouw Lapin in zijn gedachten terug. Als er een lijstje moest worden samengesteld van verdachten dan zou haar naam er op moeten prijken; dat stond vast.

  Verder zou op dat lijstje driemaal de naam Wohlschein voorkomen. Pa Wohlschein, de tweede mevrouw Wohlschein en de zoon Wohlschein. De heer en mevrouw Wohlschein hadden nogal wat tegen. Hun leven werd vergald door de Lapins en meneer Wohlschein kon dat, na de herrie die zijn tweede huwelijk hem blijkbaar had bezorgd, moeilijk gebruiken. Waarschijnlijk was voor mevrouw Wohlschein de hele geschiedenis even onplezierig. Ze was ver boven haar stand getrouwd, zou op den duur in de kringen van haar man misschien tóch wel geaccepteerd worden, omdat zovelen van de heer Wohlschein afhankelijk waren, maar de geschiedenis met de Lapins zou opnieuw de aandacht op haar vestigen en de hele upper zoveel van West-Berlijn zou er plezier aan beleven en haar niettemin scheef aankijken. Verder was er de onzekerheid over de vraag of de Wohlscheins wél of niet thuis waren geweest op het ogenblik dat de moord gepleegd moest zijn. Als blijken mocht dat ze wél thuis waren geweest, dan waren ze van heel wat kopzorg af. Maar dat was nu juist nog niet gebleken. En dus bestond de mogelijkheid dat meneer of mevrouw Wohlschein de heer Lapin koud had gemaakt. Of... zij samen. En dan? Zou ooit te bewijzen zijn wie van de twee het dan had gedaan? De Schaduw wiste zich weer even het voorhoofd af.

  En dan was er nog de heer Wohlschein junior. De Schaduw vond hem een onprettige man en niet alleen om zijn opmerking over die sigaar. Maar er zijn veel onprettige mensen en slechts in uitzonderlijke gevallen plegen ze moorden. Tegen de heer Wohlscheinzou kunnen pleiten, dat hij zijn tweede moeder verdacht wilde maken en er zelfs steekpenningen voor over had om haar in de strop te helpen. Dat zou er op kunnen wijzen, dat hij zélf de dader was en er dus belang bij had dat een ander de schuld kreeg. Maar het zou ook heel best kunnen zijn dat hij alleen maar een hekel aan zijn stiefmoeder had.

  'Café Adolf Brandt' las de Schaduw, toch nog onverwacht, op een wit bord. Het stond op de hoek van een eenvoudige straat die uitliep op de deftige laan en vond zijn clientèle "waarschijnlijk overdag in de straat en soms - diep in de nacht, als elk onderscheid immers betrekkelijk was geworden - in de laan. De Schaduw deed oververmoeid de laatste stappen naar het terras. Maar het terras was zeer zonnig en de Schaduw zeer warm. Daarom ging hij naar binnen. Achter de bar stond een man met een kleine snor en dus misschien wel een Adolf. De Schaduw keek even naar de barkrukken, schudde het hoofd en liet zich zakken in een overjarige rieten stoel, die zóveel meegaf, dat hij bijna op de vloer zat. 'Pils, ' zei hij. 'Jever, als het kan. '

  Het kon, al was de barman traag. Hij bracht het bier, keerde de Schaduw de rug toe, zette zijn handen in de zij en sprak voor zich uit: 'Jever heb ik altijd voor de vraag. Het wordt hier in de stad door enkelen gedronken. '

  'Fijnproevers, ' zei de Schaduw.

  'Nee, dat niet, ' sprak de man voor zich uit. 'U bent een buitenlander?'

  De Schaduw knikte, maar omdat de caféhouder met derug naar hem toe stond, kon hij dat niet zien. Toch scheen de man op een of andere wijze het antwoord te hebben opgevangen, want hij zei: 'Dacht ik wel. ' Het was in ieder geval het begin van een gesprek. En voor een gesprek was de Schaduw gekomen. Hij overwoog hoe hij het het best in de richting van de Wohlscheins zou kunnen sturen, zonder dat de waard in de gaten zou krijgen met welke bedoelingen de buitenlander gekomen was.

  'Politie?' vroeg de caféhouder, nog steeds met de massieve rug naar de hoogst verbaasde Schaduw gekeerd.

  De Schaduw zweeg en dacht dat de man zich nu wel om zou keren. Maar dat gebeurde niet. Hij zei alleen: 'Uw glas is leeg. Neem er nog een voor mijn rekening. ' Hij vroeg zich af of hij bij een helderziende beland was. Dat hij een buitenlander was, kon ieder uit de kwaliteit van zijn Duits constateren, maar dat hij van de politie was, lag er, meende monsieur Carlier, toch minder dik op. Dat zijn glas leeg was kon de waard nóch in een spiegel (want die was er niet) nóch in de vettige vensterruiten gezien hebben. Misschien had hij het geoefende oor van een vakman, die aan het neerzetten van het glas kan horen of het leeg is of nog een klein staartje bevat. Maar hoe het ook zij, de caféhouder was een merkwaardig, zo niet hoogst merkwaardig man.

  Adolf bracht een tweede flesje, vulde het glas met achteloze meesterhand, keerde de Schaduw de rug weer toe, plantte de handen weer in de zij en merkte, terwijl hij naar buiten keek, op: 'Mij ontgaat niet veel. '

  'Zo, ' zei de Schaduw, 'en vindt u dat prettig?' 'Ja, ' antwoordde de man. 'Ik heb een ruime belangstelling. '

  Stilte. Daarna reed er een auto door de laan. De herbergier stond even op de tenen om de rode volkswagen na te kijken.

  'Er gebeurt hier veel in de laan, ' zei hij waarderend. 'Hele drama's. Maar het moet je gegeven zijn om het te zien. Bent u met die moord op Lapin bezig?' De verbaasde Schaduw onderbrak een hevige slok bier. 'Ik zag u vanmorgen lopen, ' sprak de waard rustig voor zich uit. 'Ik dacht bij mezelf: die gaat naar de Wohl-scheins. '

  Carlier wilde zijn figuur redden en vroeg een beetje autoritair: 'Wat ik zeggen wilde... ként u de Wohl-scheins misschien?'

  Maar de caféhouder - de door mevrouw Lapin bedoelde Adolf Brandt zonder twijfel - sloeg geen acht op de vraag en zei zelfgenoegzaam: 'Ik begrijp het wel. Mevrouw Lapin is hier geweest en heeft u gewaarschuwd. Die caféhouder kan je wel meer vertellen, zei ze. Ze zei: Ga maar eens praten met die vent, want die ontgaat niets. '

  Het enige wat de Schaduw te zeggen wist was: 'En wat had u dan te vertellen?'

  En waarachtig, de man draaide zich om. Met een zware wijsvinger wees hij naar de borstkas van de Schaduw. 'Het is misschien goed dat je het weet, ' zei hij. 'Die nacht toen Lapin vermoord is, waren ze niet thuis. Ze waren nog maar net op weg of ze schrokken zich rot. Hun benzine was op!' De waard lachte uitbundig enhet klonk wat hol en onaangenaam in de gelagkamer, "t Zal je gebeuren. Je gaat er op uit om iemand te vermoorden en dan is je benzine op!' 'En toen?' vroeg de Schaduw.

  'Mij ontgaat niets, ' zei de waard en keerde de Schaduw de rug weer toe. Ik heb hen geholpen met een blik dat in de garage stond. Dat ze vriendelijk waren kan ik niet zeggen, maar de benzine wilden ze natuurlijk graag hebben. Die Wohlschein gaf me het dubbele van de prijs. Als je wilt, zal ik het onder ede bevestigen. Het recht moet z'n loop hebben, zeg ik altijd. '



  Hoofdstuk 8


  De Schaduw voegde zich bij Silvère, Anne-Marie en Harro op het terras van het Hiltonhotel, keek misprijzend naar de sherry en riep luidkeels om bier, Jever-bier, als het even kon. Om het verstoord decorum enigszins te herstellen zette hij zijn zwart-hoornen bril op de neus en greep naar de Soir, die zowaar uit Parijs overgekomen was. Er was, zo bij de eerste oogopslag, geen schokkend nieuws in Frankrijk. Wél waren er verkeersopstoppingen omdat veel Parijzenaren zich misbaar achtten en de warme stad ontvluchtten. De Schaduw ledigde, bij de gedachte aan de warme burelen van de Süreté Nationale, zijn glas bier in een teug. 'Gezellige man, die Schaduw van ons, ' zei Anne-Marie. 'Hoe lang blijven we nog?' vroeg Harro Vance. De Schaduw zette de bril weer af. 'Een beetje naastenliefde voor de enige uit het gezelschap, die zich vanmorgen heeft uitgesloofd en wat begrip voor de rust, die hem na zijn omzwervingen toekomt, zou passend zijn, ' merkte hij op.

  Harro Vance vroeg: 'Hoe laat lunchen we? Dan hebben we tenminste wat te doen. ' 'Ik geen lunch, ' zei de Schaduw.

  'Er worden autobustochtjes door Oost-Berlijn gemaakt, ' vertelde Anne-Marie. 'Voelen jullie er iets voor?' 'Te warm, ' zei de Schaduw. 'En te druk. ' Die opmerking irriteerde Harro Vance opnieuw.

  'We zouden ook zónder je kunnen gaan, ' zei hij. 'We willen desnoods geduldig wachten tot je alle raadsels hebt ontward en je zwijgzaamheid respecteren, maar misschien zou je ons toch wat gepast vermaak niet willen onthouden. '

  'Als ik het goed begrijp, ' zei de Schaduw rustig, 'is Harro kwaad omdat hij te weinig in de zaak wordt betrokken. Het gepaste vermaak gun ik hem dus van harte, al betwijfel ik het, of hij dat in Oost-Berlijn zal vinden. Ik heb er eens iets over gelezen. Er ligt veel puin, de mensen kijken er ernstig en de provo's zijn er nog al lastig. '

  'De vopo's, ' verbeterde Silvère. 'De vopo's, ' gaf de Schaduw toe.

  'En verder, ' ging Harro Vance mokkend door, 'ben jij niet de enige die vanmorgen wat heeft uitgevoerd. Je vergeet Silvère. '

  'O ja, ' zei de Schaduw. 'Heb je gezellig met Herr Klofat zitten kletsen, Bruno?'

  Silvère gaf het gesprek zo ongeveer weer en de Schaduw was plotseling zeer belangstellend, vooral toen Silvère over het auto-ongeluk, waarbij Wohlschein's eerste vrouw omgekomen was, vertelde. 'En wat heb jij beleefd?' vroeg Harro Vance even later aan de Schaduw.

  Ik heb een dienstmeisje gewaarschuwd, ' zei de Schaduw.

  'Waarvoor?'

  'Voor het einde van de wereld. Ik heb gezegd, dat het nabij is. En als het nu nóg warmer wordt, dan geloof ik het nog ook!'

  Hij keek naar Harro's gezicht en zag dat het onverstandig zou zijn hem nog méér te plagen. Bovendien keek Anne-Marie hem misprijzend aan en daar kon de Schaduw heel slecht tegen. Daarom zei hij haastig: 'Als jullie het niet te warm vinden, zouden we dat ritje door Oost-Berlijn tóch wel eens kunnen maken. Ik zou graag met jou straks nog even naar Klofat willen gaan, Bruno. En eh... o ja, Harro, het onderzoek zou er ongetwijfeld mee gediend zijn als je ons vergezelde. ' 'Bedankt voor het compliment, ' zei Harro Vance.

  'Dit is onze secretaris, ' zei de Schaduw met een knikje naar Harro Vance. 'Hij is speciaal meegekomen uit Parijs. Harro Vance is de naam. ' De heer Klofat boog correct en Harro keek de Schaduw aan met een enigszins lelijk gezicht. 'De heer Vance is hartelijk welkom, ' zei de heer Klofat. De Schaduw accepteerde met lichte tegenzin een Duitse sigaar en vertelde daarna over zijn ontmoetingen met Ilse Brun en Adolf Brandt. Wohlschein jr. noemde hij niet.

  De heer Klofat zei eerst alleen maar 'So, ach so... ' Ze begrepen, dat hij nu moeilijk de Wohlscheins nog buiten schot kon houden en dat hij dat heel onplezierig vond.

  'Ik zal nu eerst met mijn chef moeten overleggen, ' zei hij tenslotte. 'We zullen de Wohlscheins wel hier moeten laten komen. Om te beginnen zullen we hun vingerafdrukken moeten hebben. '

  'En als die overeenstemmen met de afdrukken in de moordkamer?'

  'Dan houden we ze vast, ' zei de heer Klofat ferm. Ik heb nog éen verzoek, ' zei de Schaduw. Ik zou graag de processen-verbaal van het dodelijk ongeluk, dat de eerste mevrouw Wohlschein overkomen is, van u ter inzage willen hebben. Is dat mogelijk?' 'Ach so, ' zei de heer Klofat nadenkend. 'Ja ja, dat is mogelijk... natuurlijk is dat mogelijk. U kunt ze spoedig krijgen. Ik hoef natuurlijk niet te vragen... ' 'Nee, ' antwoordde de Schaduw beleefd, 'dat hoeft u niet te vragen. '

  Toen ze terugkwamen in het hotel stond Anne-Marie juist klaar voor de autobus-excursie door Oost-Berlijn. De tocht zou twee uren duren, en pas om vijf uur zouden ze Klofat bellen om van hem te vernemen wat hij met de Wohlscheins had beleefd. 'Als de Wohlscheins bekennen, zijn jullie hier dan klaar?' vroeg Anne-Marie.

  'Misschien, ' zei de Schaduw geheimzinnig en Silvère keek hem even vragend aan. De grote touringcar was bijna vol, maar de portier van het hotel had plaatsen voor hen gereserveerd, helemaal vooraan. En de Schaduw, die altijd graag vooraan stond of zat, ging op de alleen staande fauteuil naast de chauffeur zitten. Dat was weliswaar de plaats van de gids, maar de Schaduw verklaarde dat hij astma had en zoveel mogelijk frisse lucht moest hebben. Hij hoestte rauw, zodat de man een paar stappen terug deed, zonder zich nochtans de vijf marken, die de Schaduw gereed hield, te laten ontgaan. De bus begon te rijden en de gids nam meteen de microfoon en het woord.

  De Schaduw was niet zo astmatisch of hij stak een sigaar op, leunde behaaglijk achterover in de fauteuil en keek tevreden voor zich heen, zonder naar de gids te luisteren. Maar het woord 'Mauer' ontging hem niet en hij keek geïnteresseerd naar de grimmige scheiding tussen de beide stadsdelen, terwijl de gids vertelde over mensen, die bij pogingen om van oost naar west te vluchten waren neergeschoten.

  Bij de Brandenburger Tor stonden vopo's, die een vluchtige blik in de bus wierpen en de passen niet controleerden. 'Op de terugweg zijn ze strenger, ' zei de gids. 'Ze verwachten niet, dat er iemand van west naar oost zal vluchten; wél het omgekeerde. ' Een paar Amerikaanse toeristen, die achter hen zaten, lachten luidkeels.

  Anne-Marie en Harro begonnen opgewonden te praten over het grote verschil tussen Oost- en West-Berlijn, dat hun direct na de Brandenburger Tor al opviel. Er waren nog grote open plekken en restanten van oude, uitgeleefde gebouwen; daartussen verrezen lelijke, eentonige flatgebouwen. Het autoverkeer was veel minder druk dan in West-Berlijn, de mensen waren slechter gekleed, in plaats van de grote winkels, hotels, restaurants en kantoren stonden er grauwe gebouwen met kleine ramen of etalages. En de overal aangebrachte letters h. o. wezen er op, dat vrije neringdoenden hier volkomen ontbraken omdat alles aan de staat, of - zoals men hier zei - 'het volk' toebehoorde. De gids gaf zijn ironische commentaren. Toen aan de Stalin Allee - de nieuwe brede hoofdstraat met aan weerszijden gelijkvormige flatgebouwen - de bus

  stopte en de inzittenden even konden uitstappen, waarschuwde hij hen, niet op het 'volkseigen' gras te lopen. De tocht voerde nog naar het enorme, de Russen verheerlijkende oorlogsmonument en tenslotte door de stad terug in de richting van de Brandenburger Tor. Silvère en Harro Vance spraken druk over de problemen van een in tweeën gevallen stad, die weinig reden had om op hereniging te hopen. En Anne-Marie, schuin achter Carlier, riep: 'Wat zit je daar stilletjes te mediteren, Schaduw!'

  De Schaduw, die in gedachten naar de namen had gekeken op gebouwen die ze voorbijreden, schrok op. Niet van de woorden van Anne-Marie, maar van een naam, die op zich zelf niets te zeggen had, maar hem plotseling op een merkwaardige, hoogst merkwaardige gedachte bracht.

  Om vijf uur belde Silvère rechercheur Klofat op. 'Groot nieuws, ' zei Klofat opgewonden. 'De vingerafdrukken in de kamer van Lapin zijn inderdaad van de Wohlscheins. '

  'Zooooo?' zei Silvère, tóch nog verrast. 'En wat zeiden meneer en mevrouw er van?'

  'Ze zijn woest, ' zei Klofat vrolijk. Hij voelde zich kennelijk happy dat hij niet bij een misgreep betrokken was geraakt, die tot grote verontwaardiging - dat was Wohlschein wel toevertrouwd - zou hebben geleid. 'Dus ze bekennen nog niet?'

  'O nee, Wohlschein zegt dat hij de politie zal aanklagen, en dat dit het Berlijnse schandaal van het jaar wordt. '

  'Hoe verklaren ze dan die vingerafdrukken?' 'We hebben hun nog geen verklaring gevraagd. Om zeven uur wil ik hun een eerste verhoor afnemen. We zouden het eigenlijk wel op prijs stellen als u en de heer Carlier daarbij tegenwoordig wilden zijn. '

  'En onze eh... secretaris?' vroeg Silvère, die in gedachten een gezicht van Harro Vance vol miskenning voor zich zag.

  'En uw secretaris natuurlijk ook. Het lijkt ons wel nuttig, dat u het verhoor volgt. Bovendien ga ik natuurlijk gebruik maken van de interessante gegevens, die collega Carlier vanmorgen verzameld heeft. ' 'Natuurlijk, ' zei Silvère zwakjes, ditmaal met het gezicht van collega Carlier voor ogen. 'Maar we gaan toch niet met z'n allen in de kamer, waarin u het verhoor afneemt?'

  'Nee, we hebben nog een kamer met een uitstekende luidspreker. En in mijn bureau zit een microfoontje, dat we ook gebruiken voor de bandopname. ' 'Akkoord, ' zei Silvère, 'we komen tegen zeven uur. ' Hij bracht de boodschap over aan de anderen. Bij zijn mededeling dat de vingerafdrukken van de Wohlscheins waren, knikte de Schaduw, en zei: 'Interessant. Maar we zijn er nog lang niet. ' 'Nee?' vroeg Anne-Marie. 'Nee, ' antwoordde de Schaduw.

  Harro Vance was dankbaar voor de invitatie van Klofat, en Silvère verbaasde zich er een beetje over toen bleek dat de Schaduw instemmend knikte bij de mededeling dat Klofat gebruik wilde maken van de interessante gegevens van collega Carlier.

  'Hij moet het vooral proberen. Hij komt er niet verder mee, vrees ik, ' zei de Schaduw.

  In de avond werd het nog warmer in de stad, hoewel de zon vroeg achter een vuilwit wolkendek schuilging. De portier voorspelde onweer en de Schaduw beaamde: 'Ja, het kan vanavond een heel gedonder worden. ' Toen ze gedrieën in een taxi naar het hoofdbureau van politie reden, rommelde het in de verte al. Klofat ontving hen eerst in zijn kamer. 'De aanhouding van de Wohlscheins is onopgemerkt gebleven, ' vertelde hij.

  'De pers weet kennelijk nog van niets. We hebben het echtpaar trouwens vriendelijk verzocht, zélf naar hier te komen en hoewel Wohlschein direct al hoog van de toren blies, hebben ze aan ons verzoek gevolg gegeven. Maar toen de vingerafdrukken werden genomen, had je de poppen aan het dansen. Wohlschein zou, zodra hij weer buiten was, er werk van maken. Maar hij is nog niet weer buiten en het lijkt er ook niet veel op dat dat binnenkort gebeuren zal. ' 'Het zal moeilijk worden, ' zei de Schaduw zó ernstig, dat de anderen hem vragend aankeken. Het was zeven uur.

  'Is er in de kamer waarin zij gaan zitten telefoon?' vroeg Silvère.

  Klofat knikte. Ik begrijp wat u bedoelt. Mocht er aanleiding zijn het verhoor te onderbreken met een mededeling, die u op dat ogenblik van belang acht, dan kunt u mij bereiken op toestel . Vertel me dan maar zo zacht mogelijk wat u kwijt wilt en let niet op mijn reactie. Ik zal doen alsof ik gebeld word door iemand van de kegelclub, die me vraagt of ik vanavond nog kom. ' 'Fijn, ' zei Silvère.

  Klofat bracht hen naar een zeer ambtelijk kamertje met stalen meubelen, dossierkasten en een luidspreker. Het enige aantrekkelijke was het uitzicht op het drukke centrum van West-Berlijn. De mensen liepen nog sneller dan gewoonlijk; een grauwe schemering viel over de stad en werd plotseling doorbroken door de felle flits van een bliksemstraal; seconden later rommelde de donder.

  De luidspreker werd ingeschakeld. Ze hoorden Klofat een instructie geven aan iemand, die naast hem zat voor het maken van het proces-verbaal. Direct daarna was er het geluid van een opengaande deur, het geschuifel van voeten, het schuiven van stoelen en een vriendelijke stem - niet die van Klofat - die zei: 'Gaat u zitten. ' Blijkbaar gaven mevrouw en meneer Wohlschein gevolg aan het verzoek; uit de luidspreker klonk alleen het geritsel van papieren. De indrukwekkende stilte die vaak aan een verhoor vooraf gaat: degene die het verhoor afneemt, bladert in zijn papieren, alsof hij op het laatste ogenblik nog iets belangrijks moet nakijken, mompelt nog wat, zet zijn bril af en kijkt de verdachte even zwijgend aan eer hij de eerste vraag stelt. Maar de heer Wohlschein voelde kennelijk niets voor het ceremonieel, want na het eerste ritselen zei hij luid en zelfverzekerd: 'Ik protesteer opnieuw tegen deze handelwijze. Mijn naam is te goed en te belangrijk om betrokken te worden in een zaak, waarmee ik niets te maken heb. Ik protesteer!'

  De Schaduw dacht even, dat hij met de vuist op het blad van Klofat's bureau sloeg, maar de doffe slag die hij hoorde was van de donder. Die kwam bijna gelijktijdig met een felle lichtflits. Om het effect te vergroten kletterde er plotseling een hevige regen neer. Harro stond op om het openstaande raam, dat door een rukwind los was geslagen, te sluiten. De lelijke groene gordijnen wapperden hem tot halfweg het kamertje tegemoet.

  Ik protesteer!' herhaalde de heer Wohlschein. Ik word hier vastgehouden op volkomen losse gronden. Maar ik verzeker u, Herr Klofat, dat ik relaties heb die u terecht zullen wijzen. Het zal u uw baan kosten. ' Met uiterste beleefdheid en respect vroeg Klofat: 'Noemt u het aanwezig zijn van uw vingerafdrukken -en die van mevrouw - in de kamer, waarin de heer Lapin is vermoord, losse gronden?' 'Wat?' sprak mevrouw.

  'Er zijn vingerafdrukken gevonden op de deur, de stoelen en het bureau, ' zei Klofat. 'Verder vielen er voetstappen te onderscheiden. Die hebben we overigens nog niet met de uwe vergeleken. '

  Ik weet dat ik vijanden heb, ' zei de heer Wohlschein,een beetje timide. 'Elke grote zakenman heeft die.

  Maar dat ze me déze kool zouden stoven... '

  'Bent u misschien eerder op de dag in de kamer van deheer Lapin geweest?' vroeg Klofat vriendelijk. 'Datzou de vingerafdrukken en eventueel de voetstappenkunnen verklaren. '

  'Verdomme!' zei Silvère hartgrondig.

  'Hij kan niet nalaten zijn goede wil aan de respectabeleen invloedrijke heer Wohlschein te tonen, ' zei de Schaduw verachtelijk en schiep daarna stilte voor een volgende ratelende donderslag, die zowel van buiten als uit de luidspreker kwam.

  'Waarom verhoort hij hen tegelijk?' vroeg Harro Vance.

  'Dit is geen verhoor maar een oriënterend tot niets verplichtend gesprekje, ' antwoordde Silvère ironisch. Uit de luidspreker kwam de honingzoete stem van Klofat: 'U weet natuurlijk, mevrouw en meneer Wohlschein, dat u zich vanaf het eerste ogenblik kunt laten bijstaan... eh... adviseren door een advocaat. ' 'Dat is niet nodig, ' zei de heer Wohlschein. 'Ik ben mans genoeg om mijn eigen onschuld en die van mijn vrouw naar voren te brengen. ' Hij aarzelde even en de Schaduw had sterk de indruk dat hij de te volgen tactiek overwoog. Zijn stem werd inderdaad plotseling veel vriendelijker. 'Ik geloof, meneer Klofat, dat we zonder advocaten of andere buitenstaanders in redelijk overleg enkele misverstanden uit de weg kunnen ruimen. '

  'Dat zou prettig zijn, ' vond Klofat. 'Maar ik zit nu eenmaal met enkele vragen. In de eerste plaats die vingerafdrukken. '

  Hij zei nóg iets, maar de woorden waren onverstaanbaar door de windstoten, de kletterende regen en de zware donderslagen die met korte tussenpozen vrijwel gelijktijdig met de bliksemflitsen kwamen. De Schaduw keek naar buiten. Mensen puilden uit een café aan de overkant van de straat. Water stroomde in beken over het asfalt. Een enkele auto met brandendekoplampen reed voorbij en spatte het water hoog op.

  De schemering werd dichter.

  Ze hoorden nu de stem van Wohlschein: '... moet me dat hebben aangedaan. Het is me een raadsel. ' 'Het overbrengen van uw vingerafdrukken op een bureau en een deur zonder dat u er zelf geweest bent is geen voor de hand liggende zaak, ' merkte de heer Klofat voorzichtig op.

  'De techniek staat tegenwoordig voor niets, ' beweerde Wohlschein. 'Met gips en plastic en zo kun je heel wat bereiken. '

  'Als ik u erop attenderen mag: de rechtbank zal er moeilijk van te overtuigen zijn, dat uw vingerafdrukken door anderen zijn overgebracht, ' zei Klofat. Wohlschein viel meteen weer uit zijn welwillende rol. 'De rechtbank?' riep hij. 'Wat heb ik met de rechtbank te maken? Wat heb ik met deze hele zaak te maken?'

  'Misschien niets, ' gaf Klofat toe, 'maar er zijn helaas enkele voor u vervelende omstandigheden; zoals die vingerafdrukken. '

  Het was weer even stil en opnieuw had de Schaduw de indruk dat de heer Wohlschein zijn te volgen tactiek overwoog.

  'Is het werkelijk niet zo, ' vroeg Klofat, 'dat mevrouw en u eerder op de dag in de kamer van de heer Lapin zijn geweest?'

  Het was weer een poosje stil. De regen kletterde hardnekkig door, maar de donderslagen werden iets minder luidruchtig en ze volgden elkaar niet zo snel meer op.

  'Kan ik u in strikt vertrouwen iets vertellen?' vroeg deheer Wohlschein.

  'Dat kan, ' zei de heer Klofat.

  Wohlschein aarzelde nog en blijkbaar keek hij naar de verbalisant, want Klofat zei: 'U hoeft zich van deze meneer niets aan te trekken. Als u iets strikt particuliers wilt vertellen, zal ik hem zelfs verzoeken het noteren even te staken. Van wat u me vertelt hoeft niets buiten deze kamer te komen. ' 'Een zeer vriendelijke politieman, ' zei Harro Vance. 'Het wordt ook niet op de band opgenomen?' vroeg de argwanende heer Wohlschein. 'Nee, ' zei Klofat.

  Het was weer even stil, zó stil dat de Schaduw een verwensing op de lippen had, omdat hij dacht dat Klofat de microfoon had uitgeschakeld. Maar daar was de stem van Wohlschein al weer. 'We zijn inderdaad samen in de kamer van de heer Jacques Lapin geweest, 's Middags om ongeveer vier uur. U zult daarvoor een verklaring wensen en ik vind het zeer prettig, meneer Klofat, dat ik die onder strikte geheimhouding kan geven. U kende de praktijken van de heer Lapin nietwaar? Wel' — hij aarzelde even en sprak toen heel zacht - 'mijn vrouw en ik behoorden tot zijn slachtoffers. '

  'U bedoelt... ' polste Klofat voorzichtig, 'dat de heer Lapin het deed voorkomen alsof hij een verhouding had met..

  'Die verhouding bestond inderdaad. '

  Het was de eerste keer, dat ze de stem van mevrouwWohlschein hoorden. Een jonge, sympathieke stem.

  'Die verhouding bestond inderdaad, ' zei de heer Wohlschein zacht. 'Dat is een kwestie tussen mijn vrouw en mij en ik kan u zeggen, dat we elkaar geen haat toedragen. U kent dat: ik was veel van huis, mijn vrouw is jong en levenslustig en ieder mens heeft zijn zwakke ogenblikken. We hebben ons verzoend en de hele geschiedenis zou achter de rug zijn, als de heer Lapin niet een meedogenloze oplichter bleek te zijn geweest. Ons bezoek van die middag gold uiteraard deze affaire. Ik heb mijn hoofd moeten buigen, meneer Klofat, en we hebben hem het geld, dat hij vroeg, betaald. ' En hij voegde er met een zucht aan toe: 'Tienduizend Mark. En tóch zou ik nog blij geweest zijn als alles daarmee afgelopen was geweest. Toen kwam die moord. En ten slotte het allerergste: dat men ons voor de moordenaars houdt. '

  'U bent nog niet in staat van beschuldiging gesteld, ' haastte Klofat zich te zeggen. Ik vraag u alleen voorlopige inlichtingen en als inderdaad blijkt, dat u verder niets met de zaak te maken hebt... ' 'Het past u niet daaraan te twijfelen, ' zei de heer Wohlschein, z'n stem weer verheffend. Op dat ogenblik ging op het bureau van Klofat de telefoon.

  'Klofat hier..

  Aan het andere eind van de lijn stond de Schaduw. Hij vond dat Klofat meer dan voldoende slagen om de arm gewonden had om gedekt te zijn tegen een eventueel onschuldige Wohlschein. En hij zei in de hoorn: 'Klofat, misschien is het goed, dat ik de gegevens, die ik verzameld heb, nu zélf aan het echtpaar voorleg.

  Zou dat kunnen?'

  'Als het enigszins kan kom ik vanavond nog even op de club, Paul. Maar ik ben op het ogenblik nogal bezet.. 'Je zou tegen het echtpaar kunnen zeggen, dat iemand van de Süreté Nationale, die het uitsluitend om de zaak Lapin te doen is, nog graag enkele inlichtingen over het optreden van het echtpaar zou willen ontvangen. '

  De Schaduw hoorde Klofat voldaan zuchten, zó hevig, dat ook de luidspreker het doorgaf. Waarschijnlijk was hij zielsblij, dat de pijnlijke zaak voorlopig van zijn kwetsbare schouders gleed.

  'In orde, ' zei hij. 'Het is nu nog beesteweer, maar over een uurtje of zo denk ik even langs te komen, is het niet om te kegelen dan in ieder geval om gezellig samen een glas te drinken. Tot straks, Paul!' En tegen het echtpaar Wohlschein zei hij poeslief: 'Ik geloof, dat we het hier voorlopig bij kunnen laten, mevrouw en meneer. '

  'Ik neem aan, dat dat betekent, dat we nu wel kunnen gaan?' vroeg Wohlschein.

  Klofat antwoordde verontschuldigend: 'Daar kan ik helaas niet over beslissen, meneer Wohlschein. Maar ik verzeker u, dat ik onmiddellijk zal proberen hierover een uitspraak te krijgen. '

  'En u wilt ons zo lang weer laten opsluiten?' riep de bankier nijdig. 'Maar ik verzeker u, waarde heer, dat ik dat niet neem! Ik wens onmiddellijk de beschikking over een telefoon om me met mijn relaties in verbinding te stellen. Hoge relaties, de hoogste relaties, daar kunt u op rekenen, meneer Klofat!'

  'Eh... ik geloof, dat er een andere oplossing is, ' zei Klofat veelbelovend. 'Er is hier in het gebouw een hoofdinspecteur Carlier, die uit Parijs is gekomen in verband met de praktijken, die mevrouw daar korte tijd geleden uitoefende. Hij heeft me gezegd, dat hij van u graag iets zou willen vernemen over uw onprettige ervaringen met die dame. Terwijl i'k snel onderzoek of mevrouw en u nu vrijgelaten kunnen worden, zoudt u misschien even met hém kunnen spreken. ' Maar de woorden van Klofat waren bepaald geen olie op de hoog opgezweepte golven.

  'Hoe weet die vent dat wij iets met die vuile Lapins te maken hebben gehad!' riep Wohlschein uit. 'Misschien heeft zijn onderzoek dat uitgewezen, ' opperde Klofat.

  Ik verdom het, ' zei Wohlschein.

  'Dat is jammer. Want dan blijft er niets anders overdan... '

  Toen klonk voor de tweede keer de jonge en welluidende stem van mevrouw Wohlschein. 'Misschien is het toch beter dat... ' Het was even stil. Daarna zei Wohlschein, plotseling rustig: 'Goed. Laat die vent maar hier komen. Maar ik verzeker u... '

  Op dat ogenblik luisterde de Schaduw in uiterste spanning.

  'Als Klofat nu verstandig is... ' zei hij. En Klofat was verstandig. Hij liet het echtpaar alleen, nadat hij zich verontschuldigd had en er aan had toegevoegd, dat hoofdinspecteur Carlier zó zou komen. Ze hoorden de deur. Klofat had de kamer verlaten. Deheer en mevrouw Wohlschein waren samen in het vertrek. Wat zouden ze tegen elkaar zeggen? Het bleef volkomen stil.

  'Ze hebben elkaar niets te zeggen, ' zei de Schaduw. 'En dat is verduiveld merkwaardig... '



  Hoofdstuk 9


  Hoofdinspecteur Carlier kleedde zich speciaal met donkere bril en sigaar en sprak: Kom mee, jongens. ' 'Zouden we er wel alle drie naar toe gaan?' aarzelde Silvère.

  'Natuurlijk, ' zei de Schaduw. 'Mits je je er mee kunt verenigen, dat ik je niet voorstel als mijn meerdere, hoewel je dat rechtens toekomt. ' 'En mij niet als je mindere, ' zei Harro Vance. Klofat kwam binnen.

  'Bedankt, ' zei de Schaduw. 'Je hebt onze komst goed voorbereid. '

  'Onze? vroeg Klofat ontsteld. Ik dacht, dat je alleen naar hem toe zou gaan. Die Wohlschein springt uit z'n vel als hij drie man binnen ziet komen. ' 'En dat, ' zei de Schaduw luchtig, 'schrikt me helemaal niet af. '

  Ik voel er niets voor, ' zei Klofat ferm. Ik wél, ' zei de Schaduw. 'En blijf je nog even luisteren eer je naar de kegelclub gaat? Ik verwacht, dat het hoorspel zó spannend wordt, dat je al je negen kegels vergeet. Of zijn het er tien?'

  Eer Klofat kon antwoorden had hij de kamer verlaten en Silvère en Harro Vance volgden hem getrouw. Hoewel Wohlschein in zijn vel bleef, wond hij zich inderdaad op toen hij drie man zag binnen stappen. Ik ben bedrogen!' schreeuwde hij. 'De heer Klofatheeft gezegd, dat er alleen een zekere hoofdinspecteur Carlier zou komen. Ik heb hier niets mee te maken!' 'Die hoofdinspecteur Carlier ben ik', zei de Schaduw, terwijl hij op de stoel achter Klofat's bureau ging zitten. 'En dat zijn mijn beide secondanten, die zich uitermate voor deze zaak interesseren. Verder moet ik u verzoeken, niet te jokken, want mijn collega heeft helemaal niet gezegd, dat ik alleen zou komen. ' Tot verbazing van Silvère en Harro sprak de Schaduw Engels. 'Hoe weet u dat?' vroeg "Wohlschein, snel en argwanend.

  'Dat heb ik gehoord, ' vertelde de Schaduw vriendelijk. 'Kijk, in dit bureau zit een klein microfoontje en een paar deuren verder is een kamer, waar een luidspreker staat. Ik kan u verzekeren, dat we aandachtig naar uw verhalen hebben geluisterd. ' 'Dat zijn schurkenmethoden!' schreeuwde Wohlschein, van z'n tamelijk slecht Engels weer op z'n moedertaal overstappend.

  'Dat zijn het, ' gaf de Schaduw toe. 'We hebben ze namelijk van de schurken geleerd. In de laatste oorlog, toen de Duitse terreurmethoden in Parijs niet van de lucht waren. '

  En hij dacht met voldoening aan de emoties, die hij op dit ogenblik aan de luisterende Klofat bezorgde. Silvère was naast de Schaduw gaan zitten op de plaats van de verbalisant en Harro trok de laatste stoel ook achter het enorme bureau, zodat ze - het bureau meegerekend — wel wat op een tribunaal leken. Wohlschein opende zijn mond, maar sloot die weer toen de Schaduw een beetje autoritair tegen HarroVance zei: 'Harro, wil jij mevrouw Wohlschein even begeleiden tot buiten de kamer? Er is op de gang wel iemand, die zich een poosje over haar wil ontfermen. Ze moet wel beschikbaar blijven. Ik wilde meneer graag eerst even alleen horen. '

  Wohlschein deed de mond weer open en riep: 'Maar dit is geen verhoor!'

  'Dat is het wel, ' zei de Schaduw rustig. 'Een rasecht verhoor. Eentje van het zuiverste water. ' En tegen Harro, die met de zwijgende mevrouw Wohlschein juist bij de deur was: 'En kijk meteen even naar het weer, wil je?'

  Hij keek mevrouw Wohlschein nog even na. Een donkere, knappe vrouw, rustig en zelfbewust, en zo op het oog niet ontbloot van enkele soorten hartstochten. Wohlschein was wel zo ongeveer als hij zich bij de luidspreker had voorgesteld: fors, korte nek, laag voorhoofd, dun bruin haar, bolle ogen en een grote mond. Wohlschein, moe van verontwaardiging en protesteren, zweeg een wijle.

  De Schaduw zei: 'Om nog even bij onze dode vriend te verblijven: u zei, dat uw vrouw en u hem 's middags om ongeveer vier uur hebben bezocht. U betaalde tienduizend Mark en beschouwde de zaak als afgedaan. Waarom keerde u dan 's avonds terug?' "s Avonds terug?' herhaalde de bankier verontwaardigd. 'Man, we zijn de hele avond thuis geweest. ' 'Nee, ' zei de Schaduw vriendelijk. 'Dat is niet zo. '

  'Wie zegt dat? En bovendien wat hebt u met dezaak te maken? Ik heb alleen met de Duitse justitie van doen. '

  'De Franse ook. Lapin was nog steeds Fransman, weet u. Daarom werken we samen. Bovendien heb ik nog een honorair baantje bij Interpol, als u dat mocht interesseren. '

  'Geen barst, ' verklaarde Wohlschein.

  'Dat uw vrouw en u niet thuis waren is eerst verklaarddoor uw dienstbode, Ilse Brun... '

  'Dat liegt ze. '

  'En bovendien door Adolf Brandt, de caféhouder. ' Wohlschein lachte schamper. 'Die fantast? Wat zou ik bij hem moeten doen?'

  'U spreekt zelf van: iets bij hem moeten doen. Dat is verdacht, meneer Wohlschein, want als u van niets wist zou uw reactie geweest zijn, dat onze Adolf u gezien had. Maar inderdaad, u kwam iets bij hem doen. ' De bolle ogen keken naar de zolder en het was duidelijk, dat Wohlschein zichzelf stom vond. 'Benzine vragen, ' verklaarde de Schaduw nader. 'Onzin. 500 meter verder is een benzinepomp. ' 'Dat is een heel eind met een lege tank, ' zei Carlier. 'Maar goed... u ging dus naar die benzinepomp?' 'Ja... Neenee, we waren immers thuis!' Wohlschein wiste zich het zweet van het voorhoofd en riep uit: 'Wat heb ik met de hele rommel te maken!' De Schaduw boog zich lichtjes voorover en zei zacht en vriendelijk: 'U hebt zich lelijk versproken, meneer Wohlschein. Maar ook zónder dat wisten we wel, dat u en uw vrouw de laatste bezoekers van wijlen de heer Lapin zijn geweest. Als er na u nog iemand was geweest, dan moesten diens vingerafdrukken óok op de deur staan!'

  'Die heeft hij natuurlijk afgewist. ' 'Maar dan zouden de uwe ook verdwenen zijn. ' De Schaduw keek de ontredderde "Wohlschein scherp aan en vroeg zacht: "Wie heeft Lapin gedood, meneer "Wohlschein, u of uw vrouw?'

  De kaken van Wohlschein kauwden een paar keer heftig, hij wiste zich opnieuw het voorhoofd af en zei: 'Je bent een ploert! Wat heb je er mee te maken! Die Lapin was een rotvent. Er is met hem niets verloren gegaan! Niets! Geen donder!' 'Hebt u hem gedood?' vroeg de Schaduw. 'Verdomme, ik wilde niet dat het uitkwam! Die vent is het niet waard! Ik heb alles gedaan om het te verhinderen. Maar het schot viel en het was in een keer raak. ' 'DusWohlschein zuchtte. Zijn stem sloeg plotseling overen hij kreeg een hoestbui. Toen zei hij: 'Je weet het nutoch, jij met je rotmethoden. Je vernielt niet alleenhaar leven, maar ook het mijne. '

  'Dus... ' herhaalde de Schaduw.

  'Waarom moet ik het zeggen?'

  'Dus... uw vrouw schoot hem neer?'

  'Ja, ' zei de bankier.

  Op dat ogenblik kwam Harro Vance weer binnen. 'Mevrouw Wohlschein wordt op het ogenblik goed bewaakt, ' zei hij. 'En het regent nog hard, maar het onweer is afgedreven. '

  'De heer en mevrouw Wohlschein, ' sprak Carlier, 'kunnen gerust zijn. Ze hoeven voorlopig niet door de regen. '

  Wohlschein was timide. Hij zei: 'U wilt dat ik ook blijf? Maar ik wil allereerst mijn vrouw spreken. ' Ik weet dat ik vervelend ben, Harro, ' zei de Schaduw. 'Maar het gesprek met de heer Wohlschein is al afgelopen en nu zou ik tóch graag mevrouw hier weer even hebben. En wil je, als je haar gebracht hebt, meneer Wohlschein naar datzelfde goed bewaakte plekje brengen?'

  Harro keek verbaasd naar de bankier. Daarna verliet hij het vertrek en tot op het ogenblik waarop hij met mevrouw Wohlschein terugkeerde, werd er niets gezegd. Ze konden het ruisen van de regen horen. Toen mevrouw Wohlschein met Harro binnenkwam, keek ze meteen naar haar man en schrok. Wohlschein knikte en maakte een gebaar van onmacht. Hij liep gewillig met Harro Vance mee.

  Mevrouw Wohlschein stond recht voor de Schaduw. Ze ging niet zitten, maar zei meteen: 'Hij heeft het dus gezegd?' 'Hij heeft het gezegd. '

  Ze boog het hoofd. 'Het is ontzettend, ' zei ze in een soort Engels, dat ze van de Amerikaanse bezettingstroepen moest hebben geleerd. Toen vroeg ze: 'Wilt u nog iets van me weten?' 'Graag. '

  'Kort alsjeblieft. Ik wil graag naar huis. God, wat is het ontzettend. '

  'Naar huis?' vroeg Silvère verbaasd. En de Schaduw zei: 'Uw man heeft zijn uiterste best gedaan om te voorkomen, dat de zaak uitkwam. U mag hem niets verwijten. '

  'Niets verwijten?' vroeg ze mat. 'Vertelt u eens rustig hoe het gegaan is. ' Ik heb tot het laatste ogenblik getracht het te voorkomen. Maar het schot viel en het was raak ook. ' 'Dus... '

  Een korte, droge snik. 'Waarom moet ik het ook nog zeggen?'

  'Dus... uw man schoot hem neer?' 'Ja, ' zei mevrouw Wohlschein.



  Hoofdstuk 10


  Het hoorspel had de heer Klofat nogal aangegrepen. Het was dan ook een boeiend stuk geweest, aangrijpend gespeeld door het echtpaar "Wohlschein en vakkundig geregisseerd door monsieur Charles Carlier. En het was heel anders gelopen dan het publiek zich had voorgesteld. Het had dat publiek - met name de heer Klofat - hevige schrik, verrassing en tenslotte grote twijfel bezorgd.

  Tóch zei de heer Klofat, toen hij zich bij de anderen voegde (mevrouw Wohlschein was zonder een woord van verzet afgevoerd): 'Wel gefeliciteerd. ' 'Waarmee?' vroeg de Schaduw, voor wie de felicitatie kennelijk bestemd was.

  'Wel, ' zei de heer Klofat, 'je bent nu zo ver, dat je in ieder geval weet dat een van beiden het gedaan heeft. '

  'En juist met deze twee verdachten lijkt me de oplossing van het raadsel moeilijker dan menig ander, waarbij tien of twaalf voor de misdaad in aanmerking kwamen. '

  'Je bent er dus van overtuigd, dat er nu inderdaad nog maar twee verdachten zijn?' vroeg Silvère. 'Bijna, ' antwoordde de Schaduw. En meteen begon hij een verhandeling over de heer Wohlschein, die blijkbaar toch niet zo heel snugger was, want hij had zo maar helemaal vergeten te zeggen, dat er ook nog

  handschoenen in de wereld waren. Waarom zou het niet mogelijk zijn, dat hij en zijn vrouw 's middags inderdaad bij Lapin waren geweest, hun vingerafdrukken achterlatend, terwijl er later een gehandschoende moordenaar verschenen was?

  'Zijn er behalve de vingerafdrukken van de Wohlscheins ook nog andere in de kamer gevonden?' vroeg Harro.

  'Die van Lapin, ' antwoordde Klofat. 'En verder niet. Hij heeft dus kennelijk geen ander bezoek gehad. Met de voetstappen is het minder duidelijk. Daar zou je uit kunnen concluderen dat er meer zijn geweest in de loop van de dag. '

  De Schaduw knikte. Hij zweeg en keek nadenkend voor zich uit. De anderen hadden de indruk, dat hij inwendig met grote vraagstukken worstelde en ze wachtten op wat Carlier nog zou zeggen. En de Schaduw sprak: Ik hoor de regen niet meer. Is het droog?'

  Klofat liep naar het venster en keek naar buiten. 'Het is bijna droog, ' zei hij.

  'Dan lijkt me, ' zei de Schaduw, 'het ogenblik gekomen om ergens op een overdekt terras iets te drinken. Met dank uiteraard aan collega Klofat voor de gastvrijheid ons hier verleend en de prima verzorgde uitzending. Ga je mee, Klofat? Iets drinken? Jever-bier of zo?'

  De bui was voorbij getrokken. Het druppelde nog wat van de bomen en de lucht was veel koeler geworden. Plotseling leken er meer mensen op straat te zijn dantevoren. De trottoirs waren nat en weerspiegelden de lichten van etalages en gevelreclames. De Schaduw, Silvère, Harro en Klofat vonden dicht aan de straat nog een tafeltje op een van de volle caféterrassen. Een van de stoelen was nat en er lekte water van de luifel. Mensen in regenjassen schuifelden rakelings langs hen heen. Klofat liet Jever-bier en een grote schaal met kleine, pikante worstjes komen. 'Het is een voorrecht, ' zei hij, het glas heffend, 'met mijn Franse collega's op zulk een prettige wijze samen te kunnen werken. ' 'Prosit, ' zeiden ze, en 'Saluut!'

  De Schaduw dronk snel zijn glas leeg, at drie worstjes en stak een sigaar op. Vervolgens begon hij weer over de zaak Lapin; enigszins tot verbazing van zijn gezelschap, want het voorstel om een café op te zoeken had wel iets op een voorwendsel geleken om niet verder over 'de zaak' te hoeven praten. Het zou net iets voor Carlier zijn om urenlang als boeiend causeur, snel het ene glas na het andere legend en geanimeerd worstjes etend tussen de trekken aan de sigaar door, allerlei onderwerpen, nationale en internationale, geestelijke en profane, aan te snijden en eventueel te behandelen en daarbij niettemin diep in zich zelf gekeerd zijn gedachten te laten gaan over de misdadige zaken, die hem in werkelijkheid, bezighielden. Maar deze avond ging de Schaduw recht op zijn doel af en hij noemde het kind bij de naam.

  Hij zei: 'Ik vraag me af of die Wohlschein in werkelijkheid zo stom is. Hij is een handig financier, heb ik me laten vertellen, en doorgaans zijn dergelijke liedenook in andere dingen handig. Dat hij niet op het idee van een moordenaar met handschoenen kwam, lijkt me uitgesloten, vrinden. ' Carlier tipte de as van z'n sigaar, nam nog een worstje en vervolgde, het laatste restje nog kauwend: 'Die stommiteit en misschien zelfs dat plotseling nerveus worden en de bekentenis dat zijn vrouw het gedaan had, er uit gooien... tja, het leek me nét iets teveel van het goede. '

  'Je wilt zeggen dat hij het tenslotte maar beter vond, zich zelf te redden ten koste van zijn vrouw?' vroeg Harro Vance.

  'Dat zou kunnen, ' zei de Schaduw. 'Misschien deed hij het ook om haar te redden. ' 'Wat?' vroeg Klofat.

  'Ja, ' zei Carlier. 'Het heeft nog al een poosje geduurd eer de Wohlscheins zich moesten verantwoorden. En het waren eerst nog maar inlichtingen, die gevraagd werden; een verhoor kon je het niet noemen. ' Op dat ogenblik keek de heer Klofat een beetje gemeen. Hij boog zich over de worstjes en stak er twee tegelijk in de mond. Naast de Schaduw, op het trottoir, ging de schaterlach op van een in een rode leren jas gekleed meisje.

  'De heer en mevrouw Wohlschein werden nogal ontzien door de Berlijnse politie, ' vervolgde de Schaduw met een uiterst sympathiek en begrijpend gezicht en een honingzoete stem. 'Elk strootje dat hem ten onrechte in de weg werd gelegd zou de wakkere politiemannen, wanneer later mocht blijken dat hij ten onrechte in de zaak betrokken was, hun vaste baan en hun pensioen kunnen kosten. '

  Klofat keek de Schaduw aan met een gezicht waaruitCarlier concludeerde, dat de Duitser de ironie tóchwel een beetje door had. En hij zei wat nijdig: 'DeBerlijnse politie is onafhankelijk en zal, als het recht ermee gemoeid is, niemand ontzien!'

  'Mooi gezegd, ' zei de Schaduw. 'Waar was ik ookweer?'

  'Je wilde, geloof ik, vertellen dat de Wohlscheins eer ze hier kwamen alle tijd en mogelijkheden hebben gehad om hun houding te bepalen, ook voor het geval dat ze niet zouden kunnen ontkennen bij de moord betrokken te zijn geweest, ' hielp Silvère. 'Juist. Dank je wel, Bruno. Kijk, ze hebben inderdaad alle tijd gehad om een heel mooi plannetje te bedenken, want het zou immers kunnen zijn, dat ze een verklaring nodig hadden. En dan liefst een verklaring, die de politie niets wijzer maakt. Nou, daar zijn ze dan nu behoorlijk in geslaagd. '

  'Maar, ' zei Klofat, 'je weet nu toch, dat een van hen beiden... '

  'Gesteld dat ik dat weet, ' viel de Schaduw hem in de rede, 'wat koop ik er dan nóg voor? Ik heb zopas al laten merken, dat ik liever met tien verschillende verdachten te maken heb dan met twee zoals deze! Want juist déze zaak lijkt me een van het soort, die nooit tot een oplossing komen. '

  Silvère keek de Schaduw peinzend aan. Zelden had hij de collega, die hij al zo lang kende, pessimistisch gezien en bij zijn weten had de Schaduw nooit eerder uitgesproken dat hij twijfelde aan de mogelijkheid om de zaak waar hij mee bezig was, op te lossen.

  'Nooit tot een oplossing komen... ' herhaalde Carlier nadenkend. 'Kijk, ' zei hij dan, plotseling weer veel levendiger, 'laten we aannemen, dat óf de heer "Wohlschein óf zijn vrouw onze Lapin doodgeschoten heeft. Ze zijn er beiden bij geweest en achteraf vinden ze het vervelend, want het is niet uitgesloten, dat de politie ook aan hen gaat denken. Dus maken ze een afspraak. Hij beschuldigt haar en zij beschuldigt hém. Hun verklaringen staan tegenover elkaar, maar over een ding zijn ze het eens: de moord is niet "in vereniging" gepleegd. En nou geef ik het je te doen om ooit van zijn levensdagen tot een veroordeling van een van de twee te komen, want daar is een bewijs voor nodig. En geen van drieën kan worden bewezen: nóch dat "Wohlschein de schuldige is, nóch dat zijn vrouw het is, nóch dat de moord door hen samen is gepleegd. '

  'Tja... ' zei Klofat.

  'Dat wil dus zeggen, dat je de zaak nu verder maar laat rusten?' vroeg Harro een beetje pesterig. 'Dat doet er niet veel toe, ' zei de Schaduw. '"Want in de eerste plaats is daar de Berlijnse politie en ik neem aan dat de officier vreemd zou opkijken als de politie hem zou vertellen, dat ze er geen gat meer in ziet en er dus maar mee ophoudt. Trouwens, ons ministertje in Parijs zal ook niet rusten, eer de zaak Lapin is opgelost. '

  'Dus tóch?' zei Harro.

  'Misschien dus tóch nog, ' antwoordde de Schaduw.

  Silvère bracht het gesprek op de politieke situatie vanBerlijn en de heer Klofat ging er uitvoerig op in. Er werd nog bier gedronken en worst gegeten en om half tien vond Klofat de tijd gekomen om naar huis te gaan.

  'Een trouw huisvader, ' zei de Schaduw waarderend, toen de Duitse collega omstandig afscheid genomen had.

  En Harro Vance zei nadenkend: 'Zeg Schaduw.. 'Zeg Harro... '

  'Je zei vanavond een paar keer heel nadrukkelijk zoiets als: aangenomen dat een van de Wohlscheins Lapin gedood heeft. Neem je dat eigenlijk wel aan?' 'Er zijn nog andere mogelijkheden, ' zei de Schaduw vriendelijk. 'Welke dan?'

  'Dat een van hen beiden of zij samen het niet gedaanhebben. '

  'Wie dan?'

  'Joost mag het weten... ' zei de Schaduw zorgeloos. Het was even stil.

  'Hebben ze kinderen?' vroeg Harro plotseling. 'Twee, ' antwoordde de Schaduw. 'Een ongetrouwde zoon en een getrouwde dochter. ' 'Wat zeggen die er van?'

  'Ik heb het ze nog niet gevraagd, ' zei Carlier, die voorlopig de ontmoeting met de zoon maar voor zich hield. Hij nam zich meteen voor, zo spoedig mogelijk eens aandacht aan de dochter te besteden. En terwijl de Schaduw het gesprek naar aanleiding van een affiche dat achter een van de ramen van het café hing, op negerdansen bracht, dacht hij na over de gevolgen welkede zaak voor de kinderen zou hebben wanneer een van hun ouders veroordeeld mocht worden. Gesteld: de heer Wohlschein werd veroordeeld. Zijn vrouw zou dan scheiding en deling kunnen vragen en over de helft van het vermogen kunnen beschikken. Wohlschein jr. zou daar slecht over te spreken zijn en dus... zou hij liever de moeder veroordeeld zien. Tenzij... 'Uitgestorven, ' zei de Schaduw, 'maar in hun tijd moeten het bijzonder mooie dansen geweest zijn. Een van mijn zeevarende voorvaderen heeft er vroeger, toen mijn vader op zijn knie zat, over verteld. Helaas is die voorvader om het leven gekomen toen hij een vuurwerk zou afsteken voor de negers en door een slordige regeling van het programma alles tegelijk de lucht in ging. Sommige negers hebben 200 kilometer aaneen garend tot ze bij het volgende dorp kwamen en daar zijn ze blijven wonen. Mijn voorvader is mee de lucht in gegaan en volgens de familieoverlevering is hij nooit weer beneden gekomen... ' 'Een volgende stap zal zijn om Wohlschein te vragen naar de omstandigheden waaronder zijn eerste vrouw stierf, ' zei Silvère.

  'Je vertelde me vanmorgen, ' zei de Schaduw, 'dat je slecht geslapen hebt. Misschien zijn je adviezen morgenochtend meer waard dan vanavond. ' Silvère keek nijdig en het werd er niet beter op toen de Schaduw er eigenwijs aan toevoegde: 'De Wohlscheins moeten zich voorlopig maar schikken in hun voorarrest. Eer ik weer met hen praat is er iets anders. Eh... zullen we dan maar gaan, lui?' Zodra ze in het hotel waren ging Silvère gemelijk naar

  zijn kamer. Harro verdiepte zich in de kranten en de Schaduw stak een sigaar op, strekte de benen en keek aandachtig voor zich uit.



  Hoofdstuk 11


  De redacties van de ochtendbladen hadden laat op de avond blijkbaar in de gaten gekregen wat de heer Wohlschein en zijn vrouw was overkomen; op de voorpagina brachten ze vrij kort, maar met grote koppen het bericht, dat de heer en mevrouw Wohlschein gearresteerd waren in verband met de nog niet opgehelderde dood van een Fransman met wie zij een tamelijk intieme relatie hadden onderhouden. De moord op Lapin was enkele dagen geleden nauwelijks tot de kranten doorgedrongen; nu de Wohlscheins er bij betrokken waren, werd de zaak plotseling nieuws van de eerste orde. En het was te verwachten, dat de avondbladen met foto's en al wel heel uitvoerig op deze zaak zouden terugkomen. Het werd - zo overwoog de Schaduw, die al vroeg en eenzaam aan de ontbijttafel verschenen was - een dag van speurwerk voor de journalisten.

  De lucht was nog wat bewolkt, maar het was op de vroege morgen al weer tamelijk warm. Juist toen de Schaduw zijn koffie had besteld, kwam Silvère ook aan tafel, vriendelijk maar toch niet overdreven spraakzaam op dit vroege uur. De Schaduw daarentegen babbelde honderd uit; hij had al een lang gesprek met de portier gehad over de experimentele architectuur in het Hansaviertel; hij had de foto's gezien, maar hij was vast voornemens om er een van de komende dagen zelfook eens te gaan kijken. Kijk, de moderne architectuur, zoals die hier vooral door een professor uit Zweden... 'Hoe lang denk je hier eigenlijk nog te blijven?' vroeg Silvère nuchter. 'Wat?' zei de Schaduw.

  'Ja, ' zei Silvère. 'Ik geloof, dat we de zaak voorlopig gerust aan de Berlijnse politie kunnen overlaten. Zodra er belangrijke ontwikkelingen zijn, doordat er bijvoorbeeld met name over die zaak Lapin iets meer bekend wordt, zouden we nog eens terug kunnen komen. ' De Schaduw knikte en keek op zijn horloge. 'Best, ' zei hij. 'Om drie uur vanmiddag gaat er een vliegtuig naar Parijs; het lijkt me mogelijk, dat daar nog plaats in gereserveerd wordt. ' 'Nietwaar?' zei Silvère tevreden.

  De Schaduw knikte. 'Tja, ik zal je missen, natuurlijk, maar... '

  'Wat?' zei Silvère. 'Dus jij wilt wél blijven?' 'Misschien is het overbodig, ' zei de Schaduw bescheiden. 'Maar helemaal tevreden ben ik nog niet. En je weet maar nooit of zo'n minister later niet zal zeggen: nou, die Carlier had er toch wel iets meer aan kunnen doen. Met jou is het anders, Silvère; jij hebt andere dingen onder handen, waarachter je je kunt verschuilen... '

  Silvère glimlachte. Hij had de Schaduw begrepen. Toch vroeg hij nog: 'En is die dode Lapin nu wérkelijk zo belangrijk voor je?'

  De Schaduw antwoordde: 'Lapin niet. Maar misschien zijn vrouw... '

  Het vliegtuig van drie uur voerde wél Silvère naar Parijs, maar Anne-Marie en Harro bleven voorlopig toch minstens het weekeinde nog maar over. Zij hadden weinig reden om Silvère te vergezellen naar Parijs, waar Bruno zijn aandacht moest wijden aan een lastige, maar weinig boeiende zaak. Anne-Marie en Harro brachten Silvère naar het vliegveld Tempelhof, maar de Schaduw, die naar hij eigenwijs verkondigde een geheime bespreking had met een Zeer Hoge Politieautoriteit, ene Tilbersanne, die hem precies om tien minuten over drie zou kunnen ontvangen, verontschuldigde zich.

  En dus verscheen de Schaduw om kwart over drie ten burele, waar hij ontvangen werd door een lange, bitse jongedame in een lange, harde, zeepgroene japon. 'Carlier is de naam, ', zei de Schaduw, 'en de wens is om collega eh... Tilbersanne te spreken. ' De zeepgroene juffrouw keek hem eerst aandachtig, daarna laatdunkend aan en bladerde in een langwerpig boek in een zwarte band.

  'De afspraak was, ' zei ze, nadrukkelijk op haar horloge kijkend, 'drie uur tien. De heer Tilbersanne is op het ogenblik telefonisch in gesprek en hij kan u zo meteen ontvangen tot drie uur vijftig. U zult even in de wachtkamer moeten wachten. ' De Schaduw schudde het hoofd. 'Principieel, ' zei hij, 'zijn wij tegen wachtkamers. Ze irriteren en vermoeien de bezoeker en werken in het voordeel van de ontvangende partij. ' De Schaduw keek ook op zijn horloge. 'Dat wij vijf minuten later zijn dan de collega ons voorschreef, is omdat wij wensente demonstreren tegen afspraken, die ons voorgeschreven worden. En ga nu de heer collega waarschuwen dat we daar zijn en dat wij wensen te worden ontvangen. ' De juffrouw slikte drie keer en ging daarna op hoge benen de kamer uit, waarschijnlijk om de Hoge Politieautoriteit te vertellen, dat het arrogantste en onwelvoeglijkste wezen dat ooit in de Duitse historie bij een hooggeplaatste op een politiebureau was verschenen, zich had aangediend. Ze was heel snel terug en zei met overslaande stem: 'De heer Tilbersanne wenst, dat u verder komt. '

  'Dan, ' zei de Schaduw, 'stemmen onze wensen overeen. ' Hij volgde de juffrouw, trad op haar bruuske aanwijzing langs een zware deur een enorme kamer binnen en zag achter een driepersoons bureau een rijzige, grijzige gestalte, die een zwarte bril afzette en stram overeind kwam. Een zestiger, zo te zien, in ieder geval oud genoeg om de oorlog in de kracht van zijn leven te hebben meegemaakt en toch misschien weer te oud om er iets van te hebben kunnen leren.

  Carlier groette minzaam, heer Tilbersanne stak hem een hand toe en zei met tegenzin: 'Het is me een eer u te ontmoeten. ' Daarna ging hij zitten, wees naar de stoel die als een verdachtenbankje tegenover het bureau stond en keek op zijn horloge. 'Het is mij ook een eer, ' zei de Schaduw vriendelijk, 'en het verheugt me, dat ik me vrij kon maken voor dit bezoek. '

  Hij keek vluchtig naar de rij portretten achter de Hoge Politieautoriteit, afbeeldingen van een aantal naburige staatshoofden, maar niet van het Franse.

  De heer Tilbersanne kuchte, nam een papier van zijn bureau en sprak: 'U eh... u hebt zich hier enige dagen beziggehouden met een moord op een eh... landgenoot van u. Dat heeft geleid tot de arrestatie van twee Duitse onderdanen. ' - Hij schudde het grijze hoofd. - 'Een zeer onprettige en pijnlijke geschiedenis, meneer de hoofdinspecteur. '

  De stem klonk licht verwijtend en de Schaduw vroeg daarom: 'Ja?'

  'De heer en mevrouw "Wohlschein zijn geachte burgers van deze stad', zei de heer Tilbersanne. 'Wanneer éen van hen beiden ook maar enig onrecht zou worden gedaan, dan zou dat zelfs onaangename politieke gevolgen kunnen hebben. ' 'Tjonge, ' zei de Schaduw. 'Ja, ' zei de autoriteit.

  'Het is wel zeker, dat een van beiden onrecht wordt gedaan, ' deelde hoofdinspecteur Carlier mee. 'U bedoelt?' vroeg de heer Tilbersanne haastig. 'Het lijkt er enigszins op, dat een van hen beiden het heeft gedaan. En dus, dat een van hen beiden het niet heeft gedaan. '

  De heer Tilbersanne knikte en zei: 'Het is een raadselachtige geschiedenis, vindt u niet?' 'Een merkwaardige, ' zei de Schaduw. 'Een hoogst.., ' 'En wat gaat u nu verder doen?'

  Ik heb enkele plannen, ' zei Carlier gewichtig. 'Uiteraard ben ik in de eerste plaats geïnteresseerd in het lot van de dode Lapin, maar dan heb ik direct met uw Wohlscheins te maken. '

  En hij herhaalde enkele overwegingen, die de vorigeavond in de gesprekken met Klofat en de Gezellen naar voren waren gekomen.

  De rijzige gestalte helde iets naar voren, kennelijk geïnteresseerd in de levendige uiteenzettingen van de Schaduw.

  'En nu?' vroeg hij om drie uur vijftig.

  De Schaduw keek op zijn horloge.

  'Ik zal u een voorstel doen. Maar het zal nog enige tijdvergen. Ik heb al veel tijd aan dit bezoek besteed. '

  'Blijft u nog even. Het is interessant, ' zei de heerTilbersanne.

  De telefoon ging.

  'Donnerwetter, ' sprak de Hoge Autoriteit, 'ik heb gezegd... Ja, wat is er voor de duivel?... Niks drie uur vijftig. Laat wachten tot ik klaar ben met eh... met mijn collega!'

  Hij boog zich weer voorover en glimlachte afwachtend. Maar naarmate de Schaduw met het uiteenzetten van zijn voorstel vorderde, week hij terug en betrok zijn gezicht.

  'Maar dat is... dat is... provocatie!'

  'Dat is het, ' gaf de Schaduw toe. 'En tevens de enigeweg... voorlopig. '

  De voorspelling van de Schaduw dat het gesprek wel enige tijd zou vergen, werd bewaarheid. Om vier uur zeventien had hij collega Tilbersanne overtuigd. Maar deze keek nóg bedenkelijker.

  Pas toen de Schaduw afscheid nam stond zijn gezicht weer wat vriendelijker.

  'Ik wens u succes, ' zei hij. 'Maar denk in Godsnaam aan mijn verantwoordelijkheid. ' En toen de Schaduwbij de deur was: 'Parijs is een mooie stad, hoofdinspecteur. '

  'U kent Parijs?'

  'Het is al weer een poosje geleden, ' zei de heer Tilbersanne. 'Begin van de oorlog. Maar het was een mooie tijd

  Buiten, in de zon, dacht de Schaduw aan een glas bier, een glas Jever-bier. Hij bleef staan, dacht na en keek oplettend rond. Na enkele minuten had hij een taxi en vroeg de chauffeur, hem naar de Schossemayerstrasse te rijden. Hij leunde achterover op de bank, sloot de ogen en dacht na over het gesprek met Tilbersanne. Hij glimlachte tevreden, stelde zich voor hoe het spel gespeeld zou worden... provocatie, zei de Hoge Autoriteit... was natuurlijk bij de inval van de Duitsers in Parijs geweest... o ja, hij moest nu eerst Anne-Marie vragen... straks in het hotel... maar eerst naar het café van Adolf én een glas bier... Jever-bier... 'Welk nummer?' vroeg de chauffeur. De Schaduw, opschrikkend uit zijn gepeins, ging recht zitten, keek om zich heen en zei: 'Laat me er hier maar uit. '

  Hij herkende de plaats en tien minuten later was hij bij het café van Adolf Brandt. Hij ging naar binnen, groette de man met de kleine snor achter de bar en zag dat hij ook deze keer in het café de enige klant was. Adolf moest het blijkbaar van de latere uren hebben. De Schaduw liet zich neer in de diepe stoel en vroeg: 'Mag ik een pils? Jever, graag. '

  Adolf zette het flesje onachtzaam op de tafel en zei:

  'Jever heb ik altijd voor de vraag. Neem het maar voor mijn rekening. Hoe is het met de moord, als ik vragen mag?'

  'Moeilijk, ' sprak de Schaduw oprecht.

  'Lastig hè? Je komt er haast niet uit zolang ze elkaarde schuld blijven geven. '

  De man keerde hem de rug toe, zette de handen in de zij en keek rustig voor zich uit naar buiten. 'Staat dat in de krant?' vroeg Carlier. 'Nee, dat niet. Maar ik weet het wel. Mij ontgaat niets. ' De Schaduw haalde zijn doos Willem II Nobel te voorschijn en vroeg: 'Oók eentje?'

  Zonder te kijken zei de caféhouder: 'Nee, dankjewel. '

  De Schaduw dronk zijn glas leeg, stak een sigaar op,blies de rookwolken nadenkend voor zich uit en zei:'Zeg, u ontgaat toch niets?'

  'Niets, ' zei de heer Adolf Brandt voor zich heen.

  'Ken je de Wohlscheins al lang?'

  'Jaren. '

  'Enneh... dus ook zijn eerste vrouw?'

  De man zweeg even. Toen zei hij: 'Er is me nooitiets ontgaan. '

  De Schaduw keek naar de brede rug.

  'Die eerste vrouw kwam vreemd aan haar eind, is hetniet?'

  'Een ongeluk, ' zei de man achteloos. 'Echt een ongeluk?'

  De caféhouder zweeg weer even. Toen zei hij: 'Ik heb daar zo mijn mening over. Maar ik hou mijn mond. ' 'Waarom? Het recht moet toch zijn loop hebben, zeg je altijd?'

  'Dat krijgt het ook, ' zei de man overtuigend. 'Let op mijn woorden. '

  'Geef me nog een pilsje, ' zei de Schaduw. De man haalde het en schonk in.

  'Deze is voor jezelf, ' zei hij. Hij ging weer met zijn rug naar de Schaduw staan. 'Ja, het recht moet zijn loop hebben. Maar soms duurt het lang; let op mijn woorden. '

  De Schaduw dronk zijn tweede glas Jever-bier en stelde vast dat de heer Adolf toch alleen maar een gewichtig doende praatjesmaker was en dat de ingeving om eens met hem over de eerste vrouw van Wohlschein te gaan praten tot niets geleid had. Het zou het beste zijn, eerst maar eens alle kaarten te zetten op het plannetje, dat de heer Tilbersanne 'provocatie' had genoemd. En dat betekende allereerst: een gesprek met Anne-Marie.

  Hij ging staan en zei: 'Die ene zal ik je even betalen. ' 'Leg maar op de tafel, als je wilt, ' zei Adolf en bleef naar buiten kijken. 'Daar gaat een begrafenis. Het is de oude notaris van nummer 98. Een natuurlijke dood. ' 'Fijn, ' zei de Schaduw. Hij liep naar de deur. 'Tot ziens dan, broeder. '

  'Eén ding nog, ' zei de caféhouder zonder zich om te wenden. 'Je kent nou de zoon. Maar de dochter is belangrijker. ' 'Wat?' vroeg de Schaduw.

  'Ze woont in Oost-Berlijn, ' zei de caféhouder. 'Een heel drama. Het is me niet ontgaan. Misschien kun je er wat mee. Het recht moet zijn loop hebben, zeg ik altijd. '



  Hoofdstuk 12


  In het gele Huis van Bewaring in Zuidwest-Berlijn, in de zeer eenzame cel, las Léonard Barbusse met ontroering dat Thérèse dood en begraven was. Hij staarde een poos nadenkend voor zich uit, sloeg het boek dicht en mompelde: 'Dat was een lange draad. ' Niettemin moest hij constateren dat, nu hij de 'Chronik eines Frauenlebens' uit had, de enige mogelijkheid tot ontspanning verdwenen was. Tenzij hij de lange draad opnieuw opvatte. Maar Léonard Barbusse vond, dat het zo eerst wel genoeg was en hij mikte het vergeelde boek op zijn harde brits. Hij sloot de ogen even, dacht aan een sigaret en hoorde toen tot zijn verrassing, dat er een sleutel in het slot van zijn celdeur werd gestoken. Even later stond de hem bekende gevangenbewaarder in de deuropening om aan te kondigen: 'De pater wil je bezoeken. '

  'De Heer is met de zijnen, ' zei Barbusse zacht. 'Nét is de ene ontspanningsmogelijkheid ten einde of de volgende kondigt zich aan. ' En met wat luider stem: 'Welkom, pater!'

  De vriendelijke, dikke, lachende pater zei hartelijk: 'Zo word ik niet overal ontvangen!' Hij haalde met een samenzweerdersgezicht een sigaret ergens uit de geheimzinnige diepten van zijn pij en zei: 'Steek 'ns op! En klets er niet over, alsjeblieft!' Léonard Barbusse accepteerde dankbaar sigaret en luci

  fers en zei: 'Ge brengt geest en vuur en het is nog lang geen Pinksteren. '

  'Protestant?' vroeg de pater. Ik meende in de administratie te zien... '

  'Ik sta als onkerkelijk ingeschreven, ' zei Barbusse. 'Maar protestant ben ik wél. Ik protesteer er namelijk tegen, dat ik hier zit. '

  'Onschuldig?' vroeg de pater met enige ironie. 'Onschuldig, ' beaamde de gevangene. 'Ik word er van verdacht, dat ik een medeminnaar heb doodgestoken. Het was een rotvent, dat moet ik zeggen, maar daarom steek je hem niet dood, onkerkelijk of niet. ' 'Soms gebeurt het tóch, ' zei de pater, 'zelfs bij zeer kerkelijke mensen. Ik zou je er veel over kunnen vertellen. ' Hij ging zuchtend op de houten kruk zitten. 'Maar daar kom ik niet voor. Wat kan ik voor je doen?'

  'Ik heb mijn boek uit, ' zei Léonard Barbusse, 'en ik wil graag een ander. Desnoods wat korter en graag wat spannender. ' Hij gaf een hoofdknik naar de brits, waarvan hij de kroniek van Thérèse had opgeraapt. 'Lekker lui liggen lezen. '

  De pater zei: Ik heb alleen de beschikking over godsdienstige lectuur. Ik wil u graag van dienst zijn. Maar wat andere boeken betreft: er is een bibliotheek in de gevangenis, hiernaast. De gevangenen mogen eens per week zelf hun boeken ruilen. Maar tja, u zit nu nog in het Huis van Bewaring en u zult moeten afwachten wat men u hier brengt. ' 'Tja, ' zei Léonard.

  'Het gevangenisleven moet u niet afschrikken, ' vervolgde de pater ijverig. 'Men kan er werken en zich ontspannen. En boete doen. God verlangt van ons, dat we boete doen voor onze zonden. ' 'Ik neem aan dat die dingen goed geregeld zijn, ' gaf Barbusse toe. 'Maar dat is weinig interessant voor iemand die in de gevangenis niets te maken heeft. ' 'Wat hoor ik dit vaak, ' zei de pater zuchtend. 'Ik zou slapeloze nachten hebben als ik bij voorbaat ieder die mij zegt, dat hij hier onschuldig zit, moest geloven. ' 'Dus u hebt een gezonde slaap, ' zei Léonard Barbusse. 'U wordt er van verdacht uw medeminnaar van het leven te hebben beroofd, ' vervolgde de pater nadenkend. 'Doodgestoken, ' verduidelijkte Barbusse. De pater knikte. 'Doodgestoken. En u - u bent buitenlander, nietwaar? - u zou hier op volkomen losse gronden in voorarrest zijn opgenomen. ' 'Volkomen los, ' zei Léonard Barbusse. De pater gaf een gevoelige uiteenzetting over de misdadiger, die zich dikwijls verzet tegen gerechtigheid en straf, terwijl juist de boetedoening zijn heil en vergeving, zo niet van de mensen dan toch zeker van God kunnen bewerken.

  Maar aan het eind van de meditatie herhaalde Barbusse slechts koppig: 'Volkomen los. '

  De pater schudde het hoofd en beloofde dat hij wéér zou keren. Daarna ging hij staan en tastte opnieuw in zijn pij. Deze keer haalde hij geen sigaret, maar een klein pakketje te voorschijn.

  'Hier is wat godsdienstige lectuur voor u, ' zei de pater. 'En voor het overige: denk eens na over mijn woorden. De Heer behoede u. '

  'Dankuwel, ' sprak Léonard Barbusse. Toen de pater vertrokken was, haalde de gevangene de geschriften uit het pakketje en begon te lezen. Toen hij tien minuten met zijn lectuur had doorgebracht was er een nieuwe afleiding. Het was tijd voor het luchten.

  Tijdens dat luchten in rook en smook op een van de vele daken van het gele Huis van Bewaring keek Léonard Barbusse verstolen naar de man, die hij al enkele malen benaderd had. En kijk, nu liep de man voorzichtig naar hem toe.

  Toen hij dicht bij hem was, fluisterde de heer Wohlschein: 'Wat is er over de vrouw van Jacques Lapin?' Ze liepen door, om elkaar een halve minuut later weer langszij te komen.

  Léonard Barbusse antwoordde: Ik ontmoette haar in Oost-Berlijn. Over enkele dagen kom ik misschien vrij. Heb je een boodschap?'

  De bewaarder keek argwanend in hun richting. Tóch passeerden ze elkaar opnieuw. De heer Wohlschein zei nerveus: 'Zeg haar, dat ze naar Parijs moet gaan. '

  De enige vrouw in het gele Huis van Bewaring in Zuidwest-Berlijn kreeg die morgen op haar verzoek toestemming om de schoonmaakster van de grijze keien een poosje te helpen bij het boenen en schrobben. Maar het mocht alleen onder toezicht van de twee bewaarders, die daar bij de geringe bezetting van het hun toevertrouwde Huis alle tijd voor hadden. 'Ze doet het handig, ' zei de ene bewaarder, toen hijde gevangene een dweil zag uitwringen. 'Ze moet het vaker hebben gedaan. Dat zie je niet vaak bij zo'n rijke dame. '

  'Vergeet niet dat ze van heel eenvoudige afkomst is, ' zei de andere bewaarder. 'Eer ze met die rijke Wohlschein trouwde was ze buffetjuffrouw of zoiets. De hele familie stond op de achterste poten. Maar de herrie was gauw voorbij. Wohlschein heeft invloed, weet je; als het hem betreft wordt over zulke dingen niet lang nagepraat. Maar eerlijk is eerlijk: ze was een buffetjuffrouw. '

  'Tóch zou je het niet zeggen, ' vond de collega. 'Wel door dat dweilen, natuurlijk. Verder is ze een echte dame. '

  'Dat is ze, ' gaf de ander toe. En ze hielden beiden de ogen op haar gericht.

  Elise Wohlschein deed een poosje zwijgend haar werk. Toen vroeg ze de schoonmaakster, zó zacht dat de bewaarders het niet konden verstaan: 'Je had het laatst over mevrouw Lapin. Ik heb er over nagedacht. ' Ze aarzelde. Toep vroeg ze: 'Ken je haar?' Na een poosje antwoordde de schoonmaakster zacht: 'Ik ken haar. Mijn moeder woont in Oost-Berlijn. Soms mag ik haar bezoeken. Ik heb daar ergens mevrouw Lapin ontmoet. Meer mag ik niet zeggen. ' 'Weet ze dat we contact hebben?' vroeg Elise Wohlschein voorzichtig.

  'Meer mag ik niet zeggen, ' herhaalde de schoonmaakster.

  De beide bewakers kuchten tegelijkertijd. De vrouwen dweilden door.

  'Kan ik een boodschap overbrengen?' vroeg de schoonmaakster vijf minuten later. Elise Wohlschein aarzelde.

  Toen ze zich weer over de emmer boog, zei ze zacht tegen de schoonmaakster: 'Zeg haar dat ze niet naar Parijs moet gaan. '

  Toen Léonard Barbusse terug was in zijn cel las hij aandachtig opnieuw de lectuur, die de pater bij hem had achtergelaten. Daarna ging hij achterover op zijn brits liggen, sterk verlangend naar een sigaret. Ook een sigaar zou hem zeer welkom zijn geweest. Om negen uur 's avonds kreeg gevangene Barbusse, tot verbazing van de bewaarder, bezoek van een rechercheur. 'Een plotseling verhoor, ' zei hij tegen een collega. 'Ze hebben hem zeker te grazen. Ik zei het al: echt het type van een moordenaar. '

  Een half uur later - de rechercheur was juist vertrokken - kreeg de bewaarder opdracht, de gevangene Barbusse naar de kamer van de directeur te brengen. En hij zag hem nimmer terug.



  Hoofdstuk 13


  'Harro, ' zei de Schaduw aan het ontbijt in het Hilton-hotel, 'ik wilde vanmorgen op reis gaan. '

  'Je richt je alleen tot Harro, ' merkte Anne-Marie op.

  'Betekent dat, dat je alleen met hém op reis wilt?'

  'Dat betekent het, ' bevestigde de Schaduw. En Anne-Marie keek hem misprijzend aan.

  'En, Schaduw, waarheen is uw vlucht?' informeerdeHarro.

  'Naar Oost-Berlijn. Ik wilde maar weer dezelfde reisgelegenheid nemen als de vorige keer: de touringcar. Er gaat er een om tien uur. '

  'Dus een korte reis, ' zei Anne-Marie. 'Waarom wil je die rit nóg eens maken?'

  'Ik wilde hem maar ten dele maken, ' antwoordde de Schaduw. 'Ergens bij dat volkseigen gras of zo wil ik het gezelschap mét Harro zo onopvallend mogelijk verlaten. '

  'En hoe komen we dan terug?' vroeg Harro. 'Als je dat wilt kunnen we de heenreis ook gewoon met de U-Bahn maken. '

  'Ik heb de vorige keer ervaren, dat de passen van de toeristen in de touringcar niet gecontroleerd werden. En omdat ik wel eens gelezen heb, dat de vopo's daar nieuwsgierig en argwanend zijn lijkt het me beter, dat ze niet direct in de gaten hebben dat een zekere Carlier van Süreté Nationale en Interpol op hungrondgebied nasporingen doet in het gezelschap vanzijn gewaardeerde secondant. '

  'Wélke nasporingen?' vroeg de secondant.

  'In de zaak Lapin, zoals je misschien al vermoedde.

  Ik heb, via Klofat, het adres van de dochter van deWohlscheins. Er is me van bevriende zijde geadviseerdeens met haar te gaan praten. Ze woont in Oost-Berlijn. '

  'Wie is die vriend?' vroeg Anne-Marie.

  'Een zekere Adolf, die bijzonder goed geïnformeerdis, ' zei de Schaduw.

  Anne-Marie keek hem peinzend aan. Ze zei: Ik begrijp, dat je met Harro min of meer illegaal in Oost-Berlijn wilt binnendringen. De toeristen, die met zo'n bus gaan, mogen het gezelschap niet verlaten. ' 'Ze hebben er ook niets te maken, ' zei de Schaduw. 'Maar ik wél. ',

  'Toch neem je een groot risico, ' zei Anne-Marie. 'Als ze het ontdekken, zetten ze je achter de tralies. Ze zijn niet gemakkelijk daar. '

  'Daarom gaat Harro mee, ' zei Carlier luchtig. 'Als ze mij achter de tralies zetten, kan hij misschien teruggaan en het hier aan Klofat vertellen. Als de Süreté of Interpol zich er mee bemoeit, laten ze me wel weer gaan, zie je. '

  'Dus Harro loopt ook risico's, ' zei Anne-Marie. De Schaduw glimlachte. 'De risico's zijn gering, schat. Harro gaat voornamelijk mee voor mijn geestelijke verzorging. '

  'Over geestelijke verzorging gesproken: hebben de stukken over de dood van Wohlschein's eerste vrouw je nog al wat wijzer gemaakt?' vroeg Harro.

  'Weinig, ' antwoordde de Schaduw. 'Uit het procesverbaal over het ongeval valt niets af te leiden, dat op schuld van de heer Wohlschein wijst. O ja, haar naam was Cécile Patissier. '

  'Zo?' zei Anne-Marie en trok de wenkbrauwen op. 'Tsjonge, ' zei Harro Vance.

  'Ja, ' zei de Schaduw. Hij dronk zijn koffie uit. 'Misschien wil Anne-Marie Harro en mij een ogenblik verontschuldigen. De bus gaat om tien uur en ik wilde me voor de reis naar Oost-Berlijn passend kleden. ' 'Een alpinomutsje met ijzeren plaatje en zo, ' merkte Anne-Marie op. 'En een paar zeer speciale schoenen. Kortom: de bekende wapenuitrusting. ' Carlier glimlachte. Hij ging met Harro Vance naar de kamers. Anne-Marie keek een beetje bezorgd.

  'Ik hoop, ' zei Harro toen ze naar de touringcar liepen, 'dat je er aan gedacht hebt dat in Oost-Berlijn een heel ander soort Marken in omloop is dan hier. ' 'Ik heb er aan gedacht, ' zei de Schaduw. 'Ze zijn hier zelfs bijzonder goedkoop. Je krijgt er twee tegen éen, als je het adres weet. En de portier wist het adres. ' 'Het is natuurlijk verboden Oost-Marken mee te nemen, ' zei Harro.

  'Ook dat wist de portier te vertellen, ' antwoordde Carlier. 'Het is inderdaad verboden. Er staat ongeveer twee jaar gevangenisstraf op, maar je moet daar bij de buren nooit te sterk op de strafmaat vertrouwen. Soms valt het mee. '

  'En soms tegen, ' vulde Harro aan. 'Twee jaar achter de tralies, dat is een lange zit, Schaduw. '

  'Daarom is het beter, dat we het stilhouden, dat van die Marken. Het is inderdaad een lange zit en het zou het onderzoek te veel vertragen. Help me onthouden dat je straks aan de overkant ook een bundeltje van die papiertjes krijgt. Je hoeft ze in ieder geval niet in te voeren en jij bent dus niet strafbaar. ' De buschauffeur en de gids waren niet dezelfden als de vorige keer, zo constateerde de Schaduw tevreden en de bus was voor tweederde bezet. De portier had opdracht gekregen twee plaatsen in de achterste helft van de bus te reserveren. De Schaduw hoopte, dat de omstandigheden zo tamelijk gunstig waren om hun achterblijven in ieder geval bij de inzittenden van de bus niet direct in de gaten te doen lopen.

  Hoewel ze dus een andere gids hadden was het verhaal — in het Duits en Engels voorgedragen - vrijwel gelijk. Het ging althans weer over de 'Mauer' en over mensen, die bij pogingen om van oost naar west te vluchten waren neergeschoten. Bij de Brandenburger Tor wierpen de vopo's weer een vluchtige blik in de bus, controleerden de passen niet en de gids sprak automatisch: 'Op de terugweg zijn ze strenger. Ze verwachten niet, dat er iemand van west naar oost zal vluchten; wél het omgekeerde. '

  En er waren ook weer een paar Amerikaanse toeristen, die er luidkeels om lachten.

  Toen de bus aan de Stalin-Allee stopte en de gids grapjasserig waarschuwde, dat ze niet in het 'volkseigen' gras mochten lopen, keek Harro de Schaduw vragend aan en vroeg: 'Hier?'

  Toen Carlier de bus verlaten had, de uitgestrekte alleemet zijn hoge flatgebouwen nog eens had opgenomen, schudde hij het hoofd en zei zacht: 'Nee. Bij het oorlogsmonument hebben we een beter terrein. ' Tien minuten later reden ze naar het monument. Ze wandelden eerst rustig mee in de groep, die de stenen en granieten blokken en monumenten ironisch bekeek en volgden getrouw de gids in de hoge koepel met de protserige mozaïek, gewijd aan de Russische helden die het Oostduitse volk hadden bevrijd van Hitier en Stalin er voor in de plaats hadden gebracht. 'Hier, ' zei de Schaduw voorzichtig, 'zou het moeten zijn. '

  En terwijl de rest van het gezelschap de koepel verder bekeek en de gids de bijzonderheden van het schouwspel opdreunde - er zo nu en dan de voor de hand liggende, maar geestig bedoelde opmerkingen tussenwerpend - wandelden Carlier en Harro Vance argeloos naar buiten.

  Het lange veld van steen en graniet was vrijwel verlaten. Een armoedig geklede vrouw veegde met een bezem de ongerechtigheden aan kant en dat was het enige ter wereld, waaraan zij op dat ogenblik haar aandacht schonk.

  De Schaduw en Harro liepen losjes langs de gedenkstenen en niemand bleek hun weg te willen kruisen. Ergens, tamelijk ver, kwam een eind aan de verzameling eretekens, maar niemand had daar post gevat om te kijken wie er terugkeerden naar het leven van alledag. Dat leven bruiste ter plaatse overigens niet in sterke mate; ze stapten over in de sfeer van een kille en kale buitenwijk met weinig verkeer in de nabijheid enwaarschijnlijk enden lopens in het verschiet. En lopen deed de Schaduw niet graag, tenzij het gevaar hem op de hielen zat en daar leek het helemaal niet op. Maar er was in de buitenwijken niets, dat hoop op een vervoermiddel wettigde; er reden slechts enkele auto's voorbij en taxi's waren blijkbaar verre. 'Een glas bier... ' opperde de Schaduw, 'Jever, als het even kan. '

  Maar nee. Het enige wat de hoop op wat nader contact met het stadsleven van Oost-Berlijn wettigde, was een bordje aan een paal, waaruit af te leiden viel, dat hier een bushalte was. Het trottoir grensde aan een saai parkje, dat omgeven was door een laag, ijzeren hekje. Ze gingen op het hekje zitten en rookten. Na enkele minuten begon Harro Vance voorzichtig te informeren naar hetgeen de Schaduw zich van de komende uren in Oost-Berlijn voorstelde, maar Carlier hield een beschouwing over het verschil in sfeer tussen Moskou, Warschau en Oost-Berlijn. Vergeleken bij Oost-Berlijn was Moskou een pretstad, vond hij en Oost-Berlijn was, vergeleken bij Moskou, een petstad. De bus kwam maar niet. Zo nu en dan liepen een of twee mensen zwijgend voorbij; ze keken bij het passeren de twee mannen op het hekje van het plantsoentje nadenkend aan. Carlier vroeg aan een enkele voorbijganger of hij wist wanneer de eerstvolgende bus zou komen. De reacties waren vrijwel gelijk: eerst een nauwkeurig bestuderen van het bordje, dat geen vertrektijden aangaf, daarna een ontmoedigend hoofdschudden en een zwijgend verder lopen. Harro stelde zo nu en dan voor, óok maar weer te gaan lopen, maar de Schaduw zei, ervan overtuigd te zijn dat de bus eenmaal zou komen. En nadat hij een sigaar en drie sigaretten gerookt had kreeg hij gelijk. Ze vreesden nog een ding: dat de bus door zou rijden. Maar hij stopte en bleef zelfs tien minuten bij de halte staan. Toch stapte er niemand uit en het leek weinig zin te hebben om op méér passagiers te wachten: Carlier en Vance konden zich slechts met moeite bij de zwetende en zwijgende massa wringen. De chauffeur zag niettemin kans hen een hand onder de neus te duwen. Harro legde er een Oost-Mark in. De chauffeur stak die in zijn tas en gaf geen kaartjes. Hij ging op zijn plaats zitten en trommelde met de vingers op het stuur. Acht minuten later reed hij, zonder eerst nog op of om te zien, weg. De Schaduw en Harro hadden geen idee waar de bus hen brengen zou. Ze kwamen tijdens een lange, warme tocht door open en stille stadswijken met rijen oude, grijze huizen en enigszins geordende puinhopen tot de ontdekking dat er toch nog meer mensen in de bus konden dan ze aanvankelijk hadden geschat. Hier en daar stapten er een paar in; niemand stapte uit. Zelfs toen ze iets als een stadscentrum hadden bereikt, waren Carlier en Vance de eersten en enigen die uitstapten; ze hadden het gevoel dat alle achterblijvenden hen misprijzend nakeken.

  Maar ze waren in ieder geval in een enigszins levendig deel van de stad en er was zowaar een café. Het had veel van een schaftlokaal. De tafels waren van eerlijk hout en hadden verder niets. Er zaten nog twee bezoekers, mannen in overals, elk met een halfliter-glas bier.

  'Bier, ' zei de Schaduw tegen de kelner. 'Hebt u Jever?' 'Nee, ' zei de kelner. 'Twee?' 'Bitte, ' zei de Schaduw. 'Ausweis bitte, ' zei de kelner.

  'Dat klinkt me, ' zei Harro, 'verrekt bekend in de oren. '

  'Ausweis?' vroeg de Schaduw. 'Ausweis, ' zei de kelner. 'Heb geen Ausweis, ' zei de Schaduw. 'Pas, ' zei de kelner.

  De Schaduw dacht even na en tastte naar de pas in zijn binnenzak. Hij had hem nog maar half te voorschijn gehaald toen de ober zich met een goedkeurend knikje omdraaide. Enkele minuten later hadden ze ieder een halve liter tamelijk goed bier.

  'Elke Oostduitser, ' doceerde Harro, 'heeft een Ausweis. Die moet hij blijkbaar ook laten zien als hij in een café of restaurant iets bestelt. Misschien doen ze dat om te voorkomen dat Westberlijners hier op een koopje gaan zitten schransen. Ze kunnen de Oost-Marken immers zo goedkoop krijgen?'

  'Maar hij heeft onze passen niet eens ingezien. Hij weet dus niet of we West-Berlijners zijn of niet. ' 'Misschien is hij een goed opmerker. En waarschijnlijker is nog, dat het hem helemaal niet interesseert, ' zei Harro Vance.

  Toen keken ze beide naar een Vopo die het café binnenkwam.

  'Ik heb eens gelezen, ' zei de Schaduw, 'dat er onder de Vopo's veel goedaardige jongens schuilen. Laten we hopen, dat dit er een is. '

  De Vopo liet zijn blik door het café dwalen en daarna even rusten op Carlier en Vance. Hij keek hen geïnteresseerd aan en slenterde in hun richting. Helemaal niet met militaire pas dus. Hij glimlachte vriendelijk en vroeg: 'Toeristen?' 'Ja, ' zei de Schaduw. 'En van ganser harte. ' 'Frankrijk?' vroeg de Vopo.

  'Ja, ' zei Carlier. 'En Spanje, ' vulde Harro Vance aan.

  'En bent u al in West-Berlijn geweest?' vroeg de Vopo. 'Selbstverstandlich, ' antwoordde de Schaduw met een mooi Duits woord.

  'De meeste toeristen, ' zei de Vopo, 'blijven in West-Berlijn. Ze maken hoogstens een tochtje per touringcar door Oost-Berlijn, maar ze krijgen daarbij een verkeerde voorlichting. U bent verstandiger. U gaat zélf kijken. Bent u journalisten? Of predikanten?' 'Predikanten, ' zei de Schaduw. En Harro Vance nam een grote slok bier.

  'Het is jammer, ' zei de Vopo ijverig, 'dat de mensen elkaar zo slecht verstaan. We hebben toch éen Schepper, nietwaar? We zijn toch eikaars broeders, is het niet?'

  'Wordt dat hier gepredikt?' vroeg de Schaduw. 'Dagelijks, ' zei de Vopo, 'en vooral met de daad. Kijk, we moeten als broeders naast elkaar staan en we moeten boven alles de vrede handhaven. Wilt u nog wat drinken?'

  Ze kregen ieder nog een halve liter.

  'Maar we verstaan elkaar zo slecht, ' vervolgde deVopo. 'We hebben elkaar uitgemoord en het lijkt erveel op, dat we nóg niets hebben geleerd. We kweken haat aan, zonder elkaar te kennen. Maar u bent verstandiger. U bent gaan kijken. U zult ondervinden, dat wij anderen niets op willen dringen en vóór alles de vrede wensen. ' Hij hief het glas. 'Zum Wohl!' 'Saluut, ' zei de Schaduw. 'Proost, ' zei Harro Vance.

  En Carlier keek de Vopo aandachtig aan. Een jongen van een jaar of vijfentwintig met een niet zeer intelligent gezicht, correct en verzorgd. Bruine ogen en vriendelijke trekken.

  Hij vroeg: 'Hoe lang blijft u in onze stad?' 'Tot morgen, ' antwoordde de Schaduw. 'In welk hotel logeert u?' 'Wij hebben er nog geen besproken. ' De Vopo keek bedenkelijk en zei: 'Dat wordt dan moeilijk. De meeste hotelbedden zijn hier geregeld bezet. Maar ik wil u graag helpen. Men heeft hier soms wel kamers beschikbaar. ' 'Maar dit is toch een café?' vroeg Harro. 'Ook hotel, ' zei de Vopo. 'Ik zal eens vragen of u hier een kamer kunt krijgen. U kunt uw bagage hier dan laten staan en vanavond in onze stad genieten van een prachtige opera. Of' - hij glimlachte - 'van een heel aantrekkelijk politiek cabaret, als u wilt. Ik kan dat voor u bespreken. Ik zal nu eerst vragen of ze hier kamers voor u hebben. ' En zonder hun antwoord af te wachten ging hij naar de man, die achter de bar stond.

  Harro Vance keek de Schaduw vragend aan. 'Wat zeg je er van?'

  'Hij is ongeveer even groot als jij, ' zei de Schaduw. 'Wat?' zei Harro verbaasd.

  'Zo'n pakje zou je wel staan, ' zei de Schaduw peinzend. 'Maak geen grapjes. We zitten met die vent opgescheept. Hij wil ons naar een kamer in deze tent dirigeren en daarna naar een opera of zo. En onze bagage moet achterblijven. '

  'Bagage hebben we nauwelijks, ' zei de Schaduw. 'Maar het is hem er om te doen die bagage door te neuzen, dat is duidelijk. "Wat doen we?' Eer de Schaduw kon antwoorden was de Vopo terug. 'In orde, ' zei hij. 'Ik heb twee eenpersoonskamers voor u besproken. Hier zijn de formulieren. Daar moeten uw namen en pasnummers op vermeld worden. ' 'Heel, heel hartelijk dank voor uw moeite, ' zei de Schaduw. 'Misschien wilt u ons naar de kamers vergezellen en een fles wijn met ons drinken? We zijn u dat verplicht. '

  'U bent mij niets verplicht, ' zei de Vopo, plotseling een beetje afgemeten. 'In deze staat is de enige verplichting, dat men de naaste helpt. Alleen zó kunnen we in vrede leven. ' Hij glimlachte. 'Maar dat neemt niet weg, dat ik uw aanbod op prijs stel. We moeten in vrede naast elkaar leven en laten we daarom op de broederschap drinken. ' Hij ging staan. 'Ik zal u graag vergezellen. '

  De Schaduw bestelde bij de bar een fles wijn en drie glazen en de man achter de tapkast maakte een korte, correcte buiging.

  'Kamers 19 en 20, ' zei hij nog. 'De sleutels zitten in de deur. Uw kameraad zal u vergezellen. '

  Kameraad ging hen inmiddels voor, de trap op, in de gang achter de cafézaal. 'Wat haal je uit?' vroeg Harro.

  'Goed dat je het vraagt, ' zei de Schaduw. 'Straks op de kamer nemen we hem te grazen en we binden hem. Ik heb stevige touwen in mijn tas. En we zorgen er voor, dat hij niet te snel de aandacht kan trekken. O ja, éer hij gebonden wordt moet je zijn kostuum aantrekken. '

  'Wat?' vroeg Harro hoogst verbaasd. 'Stil, ' zei de Schaduw, 'we zijn er. Wees heel vriendelijk tegen onze kameraad. '

  De Vopo, die een eind voor hen uitliep, had de kamers bereikt. Hij wachtte tot ze zich bij hem gevoegd hadden en opende de deur van kamer 19. Ik hoop, dat de kamers u bevallen, ' zei hij. 'Nummer 20 ligt hiernaast. '

  Ze gingen de kamer binnen. Het vertrek was klein en donker en met nog minder fantasie dan de doorsneehotelkamer ingericht. Er was éen stoel en de Schaduw ging er snel op zitten. Harro en de Vopo zetten zich broederlijk naast elkaar op het ledikant. 'De wijn zal zo meteen wel gebracht worden, ' zei de Vopo. 'Ik heb u al gezegd dat u de bagage rustig hier kunt laten. Straks zal ik plaatsen voor een voorstelling voor u bespreken. Wat kiest u, een opera of een concert? Of soms het politieke cabaret?' 'Een concert graag, ' zei de Schaduw. 'Een vreedzame ouverture en een rumoerige symfonie als het kan. ' De Vopo keek hem een beetje vreemd aan, aarzelend of hij wel of niet een beetje zou lachen om die Schaduw. 'Ik zal mijn best voor u doen, ' zei hij tenslotte maar. 'En hoe vindt u deze kamer?' Het antwoord werd Carlier en Vance bespaard, want de man, die in de bar had gestaan, kwam met de fles wijn en de glazen.

  'Zet maar neer, ' zei de Schaduw. 'We bedienen ons zelf wel. ' De man verliet, met een knik van waardering voor zoveel volksdemocratische zin, de kamer. De Vopo haalde een plattegrond uit zijn zak en vouwde die uit op het bed.

  'Kijk, ' zei hij, 'ik zal u uitleggen hoe de situatie hierin het stadscentrum ongeveer is. '

  Harro en hij bogen zich over de kaart en de Schaduwontkurkte de fles. Hij vulde de drie glazen, wierp eenblik op de twee anderen, die met de rug naar hem toezaten, haalde zorgvuldig een klein pilletje uit een kleindoosje en deed het in een van de glazen.

  'Hier bent u dus, ' zei de Vopo. 'Ik kan u helaas niet dehele avond vergezellen, maar ik zal u wijzen hoe u bijhet concertgebouw kunt komen. Het is maar een kleineafstand. Kijk... '

  'Zullen we eerst een slokje nemen?' wierp de Schaduw er tussen.

  'Graag, ' zei de Vopo en ging onmiddellijk op correcte wijze staan.

  'Hier is uw glas, ' zei de Schaduw vriendelijk, 'en kijk, Harro, dit is het jouwe. '

  Ze hieven de glazen en de Vopo sprak: 'Op vrede en gerechtigheid, mijn kame... mijn vrienden. ' 'En op een heldere geest en een onbevangen gemoed, ' vulde de Schaduw aan.

  Ze namen een forse slok.

  'Een behoorlijk glas wijn, ' prees Harro Vance.

  'Ja, ' zei de Vopo weifelend en keek naar het glas.

  'Op een onbevlekte ziel en een gezonde slaap, ' zei deSchaduw en hief opnieuw het glas.

  'Ja, ' zei de Vopo aarzelend en bracht het glas tweecentimeter omhoog. Daarna nam hij een bescheidenslokje en keek gemeen.

  'Smaakt de wijn u niet?' vroeg Carlier. En Harro, begrijpend, stelde ziek onopvallend achter de Vopo op. De Vopo liep plotseling rood aan en greep naar zijn revolver. Hij schreeuwde: 'U hebt wat in de wijn gedaan!'

  Harro stond klaar om zijn arm te grijpen en de Duitser, die dat een seconde later door had, draaide zich om. 'Inderdaad, ' zei de Schaduw, 'maar het werkt niet dadelijk. Maar zo lang heb ik wel een hulpmiddel. ' Hij haalde een plastic zakje uit zijn jas, trok er een doek-uit, sprong de Vopo op de rug en duwde hem de doek in het gezicht. De man worstelde nog even; toen zeeg hij in elkaar. Carlier ving hem op eer hij met een bons op de vloer terecht kon komen en zei: 'Help me even, Harro, dan leggen we hem op het bed. Dan slaapt hij wat vaster. '

  En even later lag de Vopo met een lelijke grijns op het gezicht op het bed uitgestrekt. 'Zo, ' zei Carlier. 'En nu het pakje. ' 'Maar wat moet ik in... '

  'Ssst, ' zei de Schaduw. 'We moeten het een beetje stilhouden, hier. Neem jij de broek?' De Vopo sliep vast en liet alles toe.

  'En mijn eigen kleren?' vroeg Harro een beetje onvriendelijk.

  'Tja, ' zei de Schaduw. 'Dat is een probleem. Probeer ze in de tas te wurmen. Vroeg of laat zul je ze nodig hebben. Ze laten een Vopo zo moeilijk binnen in West-Berlijn, zie je?'

  'Ik wou dat ik er al vast weer zat, ' zei Harro onvriendelijk, terwijl hij zijn broek uittrok. 'Ik dacht je een plezier te doen door je mee te nemen, ' merkte de Schaduw verongelijkt op. Harro zweeg. Hij wurmde de kleren met moeite in de tas, die daarna een irritante buikige vorm had en hees zich met tegenzin in het uniform van de Vopo. 'En nu?'

  'Een kam door je haar en we kunnen gaan. ' 'De kam zit onder in de tas, ' zei Harro narrig «n tastte in de zakken van de uniform. 'En hij daar' - een knik naar de Vopo - 'had er blijkbaar ook geen bij zich. Ik voel hier wel een portefeuille. Interesseert die je?' 'Voorlopig geen zier, ' zei de Schaduw. 'Kijk onderweg maar even na hoe je heet. We gaan. Draag jij de tas?' 'Ze zullen in het café wel vreemd opkijken als ze ons zo zien, ' zei Harro pesterig.

  Carlier antwoordde: 'Er is vast wel een andere weg. ' Beneden aan de trap keek hij voorzichtig om de hoek. Er was niemand in het gangetje en de hal. Even later waren ze buiten.

  'En voel je nu als een doodgewone Vopo, ' zei de Schaduw.

  Maar de Vopo keek nog bedrukt. 'Ik begrijp niet... ' begon Harro.

  'Wacht even, ' zei Carlier, 'daar is net een taxi. Roepjij hem even aan, wil je?'

  De nieuwe Vopo beende naar de trottoirrand en hief met gezag zijn rechterarm. De taxi stopte. De chauffeur groette nauwelijks.

  'Böhmerstrasse 69, ' fluisterde Carlier. 'Böhmerstrasse 69, ' zei de Vopo ferm. En even later, toen ze reden, zacht: 'Maar zeg nou es... '

  'Straks, ' beloofde Carlier.

  Ze zaten zwijgend naast elkaar. De taxi verliet het stadscentrum, passeerde een uitermate kaal stadsdeel en kwam toen in een wijk met nieuwe flats. Hij stopte midden in een straat. Een paar kinderen keken toe hoe een rijzige Vopo en een korte, gezette man te voorschijn kwamen.

  Harro gaf uit de beurs van de slapende Vopo de chauffeur een flinke fooi.

  'We zullen nog een eindje moeten lopen, ' zei de Schaduw, toen de taxi weg was, 'want in werkelijkheid is het nummer 137. Het is beter, dat ze ons niet samen zien komen. ' 'En?' vroeg Harro Vance.

  'O ja, de instructie. Op nummer 137woont een meneer Augenwisch. Zijn vrouw is een dochter van het bekende echtpaar Wohlschein. Je moet aanbellen en dan met veel autoriteit zeggen: Ik kom mevrouw Lapin halen. '

  'Wat?' vroeg Harro Vance.

  'Net wat ik zei. Mevrouw Lapin halen. Als ze mevrouw Lapin te voorschijn halen, neem je haar maarmee; ik blijf wel in de buurt. Maar ik denk niet, dat dat zal gebeuren. Als ze zeggen dat mevrouw Lapin er niet is of dat ze haar niet kennen, dan zeg je dat je de woning wilt doorzoeken. '

  'En als ik haar niet vind? Ik ken dat mens trouwens niet. '

  'Dat is niet erg. Het belangrijkste is, dat je me precies vertelt wat je daar beleeft. '

  'Zeg eh... is dit eigenlijk wel werk voor een Vopo?' 'Dat weet ik niet precies, ' antwoordde de Schaduw luchtig. 'Maar ik weet wél dat ze hier zó bang zijn voor Vopo's, dat ze je zeker niet uit zullen lachen. ' 'En, ' vroeg Harro nog, 'als er niemand thuis is?' 'Dan, ' antwoordde de Schaduw, 'hebben we onze arme Vopo voor niets in slaap gesust. ' 'Laten we hopen dat het lukt, ' zuchtte Harro. 'Deo volente, ' voegde de Schaduw er vroom aan toe.

  Ze liepen samen nog een eindje op. Toen zag de Schaduw, niet ver meer van nummer 137, een bank, die tussen de rijweg en het trottoir bij een paar armetierige bomen stond. Het leek een geschikte plaats om Harro succes te wensen en zelf, enigszins verscholen, de toekomstige gebeurtenissen rustig af te wachten. Een vijftig meter verder verdween Harro in een trappenhal. De Schaduw wachtte. Na vijf minuten was Harro nog niet terug. Blijkbaar was hij niet voor een dichte deur gekomen.

  Er stopte een taxi voor de trappenhal. De Schaduw keek nauwlettend toe en herkende duidelijk de man, die uit de auto stapte.

  Het was de heer Wohlschein junior, waarmee hij in West-Berlijn op zo'n merkwaardige wijze kennis had gemaakt.



  Hoofdstuk 14


  Harro Vance liep, zich zelf een beetje zelfverzekerdheid aanmetend, langs het grote flatgebouw en keek uit zijn ooghoeken naar de mensen die hij tegenkwam. Sommige namen hem even op, andere keken strak voor zich.

  Nummer 131. De broek knelde een beetje, maar het had slechter kunnen treffen. Misschien had de omstandigheid dat de Vopo en hij vrijwel hetzelfde figuur hadden, de Schaduw op de idiote gedachte gebracht. Harro Vance haalde de portefeuille te voorschijn, bleef even staan en bekeek de inhoud. Twee mannen die voorbijliepen, keken verwonderd naar hem. Een jongetje, met een autoped aan de hand, bleef bij hem staan kijken.

  'Schiet op, ' zei Harro nerveus en schrok meteen van de reactie: het jongetje rende naast de autoped weg, zonder zich de tijd te gunnen er op te steppen. Harro keek om zich heen maar zag geen verontwaardigde gezichten.

  In de portefeuille zat een legitimatiebewijs op naam van Schleiermacher Franz, geboren onder het sterrenbeeld van de Stier en 26 jaar oud. Schleiermacher. Terwijl hij doorliep herhaalde hij de naam enkele malen in zich zelf. "Waarschijnlijk zou hij zich niet voor hoeven te stellen, maar het was altijd goed, een naam te hebben.

  Nr. 137. Een ruim portaal met veel beton. Geen conciërge of zo: gewoon kale trappen en fantasieloze huisdeuren. Een jonge vrouw kwam juist naar beneden en keek hem uitdrukkingloos aan. Bij het beklimmen van de trappen voelde hij de broek weer knellen. Toch zocht hij een militaire houding, want hij moest zich goed inleven in zijn rol. Nr. 137. Er was geen naamplaatje. Hij drukte op de bel. Hij wachtte en de deur bleef gesloten. Het zou het gemakkelijkst zijn als er inderdaad niemand thuis was, maar toch hoopte hij nu maar dat dat niet zo was. Hij had geen begrip van de geschiedenis waarin hij een rol speelde, maar uit de wijze waarop Carlier de zaak aanpakte, was het duidelijk dat het een belangrijke geschiedenis was. De Schaduw verwachtte iets van dit bezoek en daarom wenste Harro hem, ondanks de onprettige rol, geen teleurstelling. Juist toen hij voor de tweede keer zou bellen, werd de deur geopend. Een knappe vrouw, klein en donker, stond tegenover hem. Ze was goed verzorgd en gekleed alsof ze op het punt stond uit te gaan. 'Augenwisch?' vroeg Harro autoritair. De vrouw knikte en keek hem frank en vrij aan. Ik kom mevrouw Lapin halen, ' zei Harro Vance. De vrouw keek hem een poosje zwijgend aan en dacht blijkbaar na over het antwoord, dat ze zou geven. 'Het is onverbiddelijke opdracht, * drong Harro Vance aan.

  'Bent u op het goede adres?' vroeg de dame. 'Ja, ' antwoordde Harro. Ik heb een opdracht tot huiszoeking. ' Hij haalde de portefeuille te voorschijn enneusde er in. 'Augenwisch. Böhmerstrasse 137. Datis hier, dacht ik zo. '

  'Komt u verder, ' zei de dame zacht.

  Harro stapte binnen. Een smalle gang, aan de wandeen kapstok met weinig kleren en een pasteltekeningvan een of andere oosterse stad. Ze deed de deur vande woonkamer voor hem open.

  'Gaat u binnen. '

  De kamer was tamelijk ruim. Er stonden meubelen dieaan Oostduitse uniformiteit deden denken. Er warentwee mensen in de kamer: een vrouw van een jaar ofveertig, lang, donker, knap (waarom had de Schaduwgeen beschrijving van mevrouw Lapin gegeven?) eneen heer: klein, mager en met spierwit haar. Toen hijHarro zag greep hij zich vast aan een stoel.

  'Wat... wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij hijgend.

  'Men wenst ons huis te doorzoeken, ' zei de dame, dieHarro binnen gelaten had, waardig.

  Harro keek de man koel aan en vroeg: 'Augenwisch?'

  'J-ja... '

  'En deze dame?'

  De dame antwoordde niet en keek Harro onverschrokken aan.

  'Da-dat is mijn zuster, ' zei het mannetje. 'Juffrouw Augenwisch?' vroeg Harro spottend. De dame knikte nauwelijks. 'Ausweis? Pas?'

  En terzelfder tijd vervloekte hij de rol, die hij moest spelen.

  De dame ging staan en zei rustig: 'Ik zal de papieren uit mijn kamer halen. Mag ik even passeren?'

  'Ik wil u eerst een waarschuwing geven, ' zei Harro Vance hard. 'Probeer niet te vluchten, want u wordt buiten opgewacht. '

  De dame keek uit het raam. De straat voor de flat was vrijwel verlaten. Er stond geen overvalwagen of zoiets. En Harro begreep, dat hij een lelijke fout had gemaakt. Domme Vopo's, overwoog hij, moeten het hebben van intimideren.

  Hij keek de dame strak aan en zei dreigend: 'U bent juffrouw Augenwisch niet. ' 'Nee?' vroeg ze rustig. 'Wie dan wel?' 'Mevrouw Lapin. Ik heb opdracht u mee te nemen. ' Tot zijn verbazing glimlachte ze. Het grijze mannetje ging zuchtend zitten. De dame, die hem binnen gelaten had, zei: Ik vermoedde direct al, dat er een vergissing in het spel was. '

  De vrouw, die nog steeds glimlachend tegenover Harro Vance stond, keek weer naar buiten en vroeg: 'Als u opdracht hebt mij mee te nemen, wil ik graag meegaan om het misverstand op te helderen. Maar hebt u wel vervoer?'

  De Schaduw had gezegd: als mevrouw Lapin er is, neem je haar mee. Ik ben wel in de buurt. Maar hij kon moeilijk zeggen: de Schaduw wacht buiten op ons. En die opmerking over het vervoer, dat er niet was, maakte de situatie bijzonder pijnlijk voor de Vopo. En juist op dat ogenblik kwam er een taxi voor rijden. 'De overvalwagen heb ik u willen besparen, ' zei Harro Vance. 'We kunnen onopvallend in een taxi vertrekken. '

  'Daar is er net een, ' zei de dame vriendelijk.

  'Wat?' riep het zenuwachtige heertje. De heer Augenwisch stond snel op en keek uit het raam. Een heer stapte uit de taxi. Augenwisch schrok en riep: 'Verdomme, dat is... '

  'Dat is Augustzei de dame bij het raam nadrukkelijk en keek het heertje veelbetekenend aan. De taxi reed weer weg.

  'We zullen een andere moeten nemen, ' zei de dame spottend.

  'Wie is August?' vroeg Harro op een toon, die bij een achterdochtige Vopo past.

  'Hij komt hierheen, ' antwoordde de dame, 'en ik neem aan, dat hij zich zelf wel voor zal stellen. ' Ze wachtten zwijgend en Harro vroeg zich vol twijfel af wat hem te doen stond. En daar ging de bel. Mevrouw Augenwisch - aangenomen dat ze dat was - verliet de kamer. Harro aarzelde even en volgde haar. Hij zag de heer die uit de taxi gestapt was, juist binnenkomen. August, of hoe hij maar heten mocht, keek hem met grote ogen aan en vroeg toen: 'Een Vopo? Wat moet dat?'

  'Ik kom hier voor een onderzoek, ' antwoordde Harro ferm. 'En wie bent u?'

  'Een vrije Westberlijner, ' zei de man. 'Ik heb een visum voor een tweedaags bezoek aan mijn familie en als u mij iets in de weg legt, zult u er heel onprettige gevolgen van ondervinden. '

  Harro Vance wenste op dat ogenblik maar een ding: dat hij buiten tegenover de Schaduw stond om hem rapport uit te brengen over dit idiote avontuur. Maar hij stond niet tegenover de Schaduw, doch van aangezichttot aangezicht met een zekere August, die er helemaal niet dom uitzag.

  De heer Augenwisch, het zenuwachtige heertje, kon de spanning blijkbaar niet meer dragen, want hij stond bleekjes in de kamerdeur en zei met overslaande stem: 'De Vopo wil hier het huis doorzoeken. Het is hem te doen om een zekere mevrouw Lapin, maar daar weten we immers niets van?'

  Harro draaide zich om en zei bars: 'Stil! Ik zal wel zeggen wat ik hier kom doen. ' Hij wendde zich weer tot August en zei: 'Ik ben er zeker van, dat... ' Hij bleef in zijn woorden steken want hij zag dat de heer August inmiddels een revolver in de hand had genomen en die op zijn maagstreek richtte. Het heertje Augenwisch slaakte een gil. 'Hou je bek!' siste August. 'De zaak is beroerd genoeg. Wil je de hele buurt er ook nog bij slepen?' 'Laat dat wapen zakken, ' zei Harro Vance fors. 'Je weet niet wat je riskeert. '

  'Dat weet ik verduiveld goed, waarde heer, ' zei August dreigend en hield het wapen op Harro gericht. 'Ik riskeer misschien veel, maar het is de moeite waard, zie je. We voelen er hier niets voor, dat mevrouw Lapin met je mee gaat en daarom... '

  'Verdomme!' schreeuwde mevrouw Augenwisch. 'We hadden bij hoog en laag ontkend, dat ze hier was en nu zeg jij... '

  'Er is maar éen ding van belang, ' zei August. 'En dat is, dat we uit deze beroerde situatie komen. Desnoods met geweld. ' En tegen Harro: ' 'Wil je je wapens even laten vallen, vrind?'

  Harro vroeg zich af wat August zou doen als hij niet gehoorzaamde. Maar hij besefte, dat het riskant was een antwoord op die vraag te krijgen. August vreesde het burengerucht en zou dus misschien niet schieten. Maar er was ook een kans dat hij wél schoot. En ook Harro Vance was tenslotte maar een mens... En dus liet hij de revolver van de Vopo vallen. Op hetzelfde ogenblik voelde hij een bons op zijn achterhoofd, het werd zwart voor zijn ogen en hij zakte door de knieën.

  Toen hij bijkwam bleef het donker en hij voelde dat een doek stevig voor zijn ogen was geknoopt. Een punt van die doek hing voor zijn neus en irriteerde hem hevig, maar hij kon er niets aan doen, want zijn handen waren vastgebonden. Zijn benen ook. En er zat een of andere prop voor zijn mond, zodat het hem onmogelijk was inlichtingen te vragen. Dat zou anders wel gekund hebben, want het gezelschap was aanwezig. Omdat er een heftig gesprek werd gevoerd bewoog hij zich niet; luisteren was tóch al het enige wat hij nog kon. En vroeg of laat zou hij de Schaduw een rapport moeten uitbrengen. Deo volente.

  Ze hadden hem in ieder geval netjes op een lange zitbank gelegd. Harro had de indruk, dat hij maar enkele minuten buiten bewustzijn was geweest. Hij hoorde de opgewonden stemmen van het echtpaar Augenwisch, de heer August en mevrouw Lapin. En hij bedacht, dat het mevrouw Lapin geweest moest zijn, die hem met een of ander hard ding een tik op zijn kop had gegeven.

  Het opgewonden gepraat van de mensen in de kamer ging als een warreling door zijn geteisterde hoofd en hij onderscheidde eerst alleen maar de stemmen. Toen realiseerde hij zich, dat ze Frans spraken. Uit voorzorg natuurlijk. Ze wisten niet wanneer de Vopo bij zijn positieven zou komen, en namen aan dat hij geen Frans verstond. Toch onthouden: de Schaduw moest weten dat niet alleen mevrouw Lapin, maar ook de drie anderen goed Frans spraken. En ondanks de hoofdpijn begon Harro Vance plotseling iets duidelijk te worden...

  Hij luisterde nu nauwgezet toe.

  'Waar moeten we in godsnaam naar toe?' kreunde het heertje Augenwisch. 'Je kunt nu wel zeggen, dat we niet in dit huis kunnen blijven, maar waar moeten we in godsnaam naar toe?'

  'Houd op met dat gejammer en laten we de zaak rustig bekijken, ' schreeuwde mevrouw Lapin. 'Verdomde stommerik, ' zei het heertje schor, en ging weer in het Duits over - 'waarom heb je die vent neergeslagen? Ze hebben hem hier naar toe gestuurd en als hij straks niet terugkeert, komen ze hier naar toe. Moeten we dan soms zeggen: daar ligt hij op de bank?'

  'We moeten hem wegstoppen en zeggen dat hij hier nooit geweest is, ' zei mevrouw Augenwisch. Ik wil je er aan herinneren dat hij nog leeft, ' merkte de heer August ironisch op.

  'D-daar is w-wel w-wat aan te doen... ' zei het heertje schor.

  Harro huiverde.

  'Laten we onze zinnen bij elkaar houden, ' zei August. 'Er is hier een Vopo gekomen en als hij niet terugkeert, zullen we andere aan de deur krijgen. Als we dan vertellen dat hij er niet geweest is, geloven ze het niet; mogelijk zijn er zelfs wel mensen, die hem hier binnen hebben zien gaan. Eén ding staat dus vast: daar moeten we niet op wachten. '

  'Je hebt gemakkelijk praten, ' zei mevrouw Augenwisch schamper. 'Jij hebt een visum. En Louise ook. ' 'Dat van mij is vals, ' merkte mevrouw Lapin op. 'Ik mag lijden, dat je er deze keer intippelt, ' wenste de gastvrouw haar toe.

  'En waar moeten we in godsnaam naar toe?' vroeg het heertje weer.

  'We hebben niet eens een auto en we kunnen niets meenemen, ' zei zijn vrouw.

  'Maar in ieder geval moeten we nu weg, ' drong August aan.

  'Verdomme, ' vloekte mevrouw Augenwisch, 'jullie hebben ons er ingeluisd. Volkomen ingeluisd! Geef me in ieder geval wat geld; misschien kunnen we dan bij Tischbein terecht. O, wat heb je ons er in laten stinken, jullie schoften. ' 'Geld heb ik niet... ' 'Schoft!'

  Ondanks de ruzie waren ze het er over eens, dat ze het veld moesten ruimen en Harro had een beetje plezier om de consternatie die een namaak-Vopo veroorzaakte. De Schaduw had wel succes met zijn stunt. Of...

  Er stond iemand dicht bij zijn bank.

  Hij hoorde de stem van August: 'Hij is nog niet bij, geloof ik. Nou, ze zullen hem wel vinden. Dan zijn we, hoop ik, al een heel eind weg.. 'Je bekommert je geen donder om je zuster, ' zei mevrouw Augenwisch hatelijk. 'Ja, eerst, toen je er voordeel in zag... '

  Op dat ogenblik werd Harro iets duidelijk. De man, die zich August noemde was een broer van mevrouw Augenwisch en dus... de zoon van het echtpaar "Wohlschein! Maar dan..,

  Het begon hem te duizelen en hij kreeg een misselijk gevoel. Hij moest zijn positieven bij elkaar houden! Even was het of alle geluid verdween; toen hoorde hij een deur sluiten. Stilte.

  Hij probeerde zich zelf voorzichtig van de bank te schuiven.

  Maar de misselijkheid werd heviger en hij had het gevoel dat er iets wits in z'n hoofd kolkte en borrelde. Hij bleef stil liggen. Als de Schaduw nu maar kwam...



  Hoofdstuk 15


  De Schaduw had lang op het bankje in het groen zitten wachten. Hij kreeg de indruk, dat hij de aandacht van de buurt begon te trekken en daarom liep hij de straat maar eens een eindje uit. Hij hield het portaal, dat Harro binnen was gestapt, nauwkeurig in de gaten en kon dus niet te ver gaan. Zodat de aandacht van de buurt wel op hem gevestigd moest blijven... Hij was juist naar zijn bankje teruggekeerd toen hij Wohlschein jr. nogal gehaast naar buiten zag komen. En die dame was, als hij zich niet heel sterk vergiste, mevrouw Lapin. Die beide anderen moesten Augenwisch en zijn vrouw zijn.

  Dit was iets, waarop hij niet gerekend had. Maar hij begreep, dat het onzinnig zou zijn mevrouw Lapin aan te spreken. Het zou veel beter zijn hen voorzichtig te volgen. En toch was ook dat onmogelijk. Want Harro Vance was nog in het huis en dus was het duidelijk, dat er iets met hem gebeurd moest zijn. De Schaduw overlegde snel. Het was nog klaarlichte dag en hij kon niet enkele uren op de duisternis wachten om dan te proberen ongezien in het huis te komen. Hij ging staan. Er moest iets met Harro zijn en er bleef dus maar een mogelijkheid over: er direct naar toe.

  Hij stond op en besefte dat enkele nieuwsgierige blikken hem wel zouden volgen. Hij liep naar het portaal, besteeg de betonnen trappen en kwam bij de voordeur van nummer 137. Hij luisterde. Hij hoorde niemand. Hij bekeek het slot en kreeg hoop. De Volksdemocratie, hoe trots ook op de moderne industriële produktie, had het, althans hier, op het gebied van sloten nog niet ver gebracht. Het was vrij eenvoudig en Carlier had het nodige materiaal bij zich. Even later had hij de deur geopend.

  Hij stond in het smalle gangetje en luisterde. Het was doodstil in het huis. Een gevoel van grote ongerustheid beklemde hem. Hij stapte eerst de kamer binnen en daar op de bank... Harro Vance, gebonden en volkomen bewegingloos. Hij liep er snel naar toe, greep de pols en voelde beweging. Zelden zuchtte de geharde Schaduw zó verlicht.

  Hij haalde de prop uit Harro's mond en zei: 'Daar zijn we dan, Harro. Hoor je me, mejongen?' 'Schaduw, ' zei Harro wat slaperig, maar toch heel verrast. 'Verdomd, je bént er hè? Ik ben zo misselijk als... '

  'Een dronken aap, ' hielp de Schaduw. 'Zo kun je me weer zien, makker. Wie heeft je dat geleverd? Wat een gemeen stukje ketting hebben ze om je polsen gebonden. Zoooo... Was het de jonge Wohlschein?' 'Nee, mevrouw Lapin. ' 'Zoooo? Ze zijn vertrokken, hè?'

  Harro Vance lachte. Hij ging zo'n beetje rechtop zitten en keek nog wat soezerig voor zich uit. 'Een goede stunt van je, Schaduw. Ze zijn volkomen in paniek geraakt door die vermeende Vopo. ' 'En nu zijn ze weg, ' constateerde de Schaduw. Ik bener nog niet zo gelukkig mee, zie je. Hoe gaat het nou?' 'Al wat beter. Ik heb eigenlijk wel trek in iets. ' 'Wat heb je in huis, jongen?'

  Harro grinnikte. 'Maar eens kijken, straks. We zijn hier nu heer en meester. Ze durven niet terug te komen; die ogenwissers evenmin als de rest. En vluchten kunnen ze natuurlijk niet. Wohlschein heeft een visum, en mevrouw Lapin. Maar dat van haar is vals... ' 'Dus mevrouw Lapin sloeg je neer?' 'Ja, maar de jonge Wohlschein bedreigde me met een revolver. En toen ze me eenmaal te grazen hadden, schrokken ze er zelf van. Want ze dachten natuurlijk: als die Vopo straks niet op zijn post terugkomt, sturen ze een paar andere. En dat moeten we niet hebben... ' 'Vertel nu alles eens precies, ' vroeg Carlier. Harro Vance deed het.

  De Schaduw keek nadenkend voor zich uit. Hij zei: 'Het is helemaal niet zo eenvoudig. Mevrouw Lapin en Wohlschein zijn - als ze wat geluk hebben - straks weer in West-Berlijn. Dat betekent, dat we ons naar die mevrouw Lapin opnieuw rot kunnen zoeken. Het echtpaar Augenwisch krijgen we ook niet te pakken. ' 'Zou je daarmee opschieten?'

  'Altijd wel iets, ' zei de Schaduw. 'Maar wat jij me hebtverteld is ook al waardevol. '

  'Dank je, ' zei Harro ironisch, 'graag gedaan. '

  'En wat nou eerst het belangrijkst is: we moeten zelfterug. O ja, eer ik het vergeet: je kunt je wel weergaan verkleden. Ik heb je tas meegenomen. '

  'En dan?' vroeg Harro, terwijl hij zijn kleren uit de tashaalde.

  Ik voel er niet veel voor, de officiële weg te nemen, ' zei de Schaduw. 'Ze zijn hier zo achterdochtig als kalkoenen tegen Kerstmis. Hoe laat was onze bus vanmorgen ook weer bij dat monument?' 'Een uur of elf. Maar... '

  'Het zal de enige oplossing zijn. We voegen ons daar bij een of ander gezelschap en als ik even met de gids smoes en een papiertje laat zien komen we, als het éven wil, zo wel weer in West-Berlijn. ' 'En die lange nacht... wil je die hier doorbrengen?' De Schaduw keek zorgelijk.

  'Dat is nét een beetje te riskant, zie je. We hebben, dacht ik, de aandacht van de buurt al behoorlijk op ons gevestigd en je vindt hier nogal eens lui, die hun meldingsplicht ernstig nemen. Ze willen graag een wit voetje halen. En we zijn er niet bij gebaat als er een paar echte Vopo's komen en ons hier vinden. We moeten er ook rekening mee houden, dat onze vrind in het café in de loop van de avond wel eens wakker kan worden en als ze daar van horen... ' 'Maar wat dan?' vroeg Harro.

  'We krijgen een zoele zomernacht, ' voorspelde de Schaduw. 'Dus troost je, Harro. Smeer een boterhammetje voor rekening van de familie Augenwisch en dan gaan we. '

  Hij stak een sigaar op en ging in een van de ongemakkelijke fauteuiltjes zitten. Zijn blik ging door de kamer. De inrichting was goedkoop. De heer en mevrouw Augenwisch profiteerden kennelijk niet veel van de rijkdom van papa Wohlschein, en van de bevriende broeder was, gezien hetgeen Harro zoëven ervarenhad, ook niet veel te verwachten. Aan de wand hingen een paar miniatuurtjes en een geborduurd jachttafereel. In de hoek bij de deur stond een kastje met boeken en enkele gesloten laatjes. Die laatjes herinnerden de Schaduw er aan dat hij luierde en zijn speurdersplicht wel iets beter zou kunnen verstaan. Daarom stond hij - toch nog met tegenzin - op uit de krakende fauteuil.

  'Wat wil je tussen de boterham?' vroeg Harro, die meteen beboterd mes in de hand in de deuropening kwam.

  'Er is margarine, slechte kaas en eenheidsworst. Enhet brood is donker als de nacht. '

  'Brood en worst, ' antwoordde de Schaduw, 'en géénmargarine. '

  Hij trok een van de drie laatjes open. Er lagen wat knoopjes en knopjes en een opvouwbare brieveweger in. Het tweede was leeg. In het derde lag een stapeltje brieven.

  De Schaduw haalde ze een voor een uit de enveloppen. Ze kwamen bijna allemaal uit Leipzig en waren geschreven door een mevrouw Augenwisch, blijkbaar een schoonzuster. Een schrijfster, die bijzonder lang van stof was en over de nieuwe kunstjes die de hond geleerd had, de lastige kinderen van de buren en de reuma van haar echtgenoot het ene blaadje na het andere had volgekalkt.

  'De boterhammen zijn klaar, ' zei Harro. 'Ik heb ze in een oud trommeltje gedaan, want plastic zakken hebben ze hier niet. '

  'Wacht even, '. zei de Schaduw, plotseling geïnteresseerd, nadat hij een briefje waarin het volkseigen bedrijf der energievoorziening met klem aandrong op hetbetalen van de voorlaatste maandrekening, weer in deenvelop had gedaan.

  Harro neusde over zijn schouder.

  'Van wie is die brief?' vroeg hij.

  'Wacht even, ' herhaalde de Schaduw en las aandachtig. 'Dat, ' zei hij, terwijl hij de brief dichtvouwde, in de envelop deed en in zijn zak stak, 'is belangrijk. ' 'Maar... '

  'O, je vroeg van wie die brief is. Wel, van mevrouw Lapin. '

  'Wat? En geadresseerd aan... '

  'Aan de heer en mevrouw Augenwisch. En weet je wat het leuke is?'

  'Nee Schaduw, geen flauw vermoeden hoor... '

  'Die brief is in alle rust geschreven op de morgen vande 17de juli. Met de hartelijke groeten van meneerLapin. Uit West-Berlijn. En geschreven in het huis,waarin de Lapins woonden. '

  'Zooo... 17 juli, zei je?'

  'Zegt die datum je iets?'

  'Nee. '

  '17 juli werd de heer Lapin vermoord, ' zei de Schaduw.

  Ze verlieten het huis van de heer Augenwisch. De Schaduw had een zwoele zomernacht voorspeld en dat leek het ook wel te zullen worden. Maar de zon verdween al vroeg achter zware wolken en hier en daar tekenden zich grotten af, waarin een vuile gele gloed gloeide.

  'Als we weer zo'n onweer krijgen als een paar avonden geleden, zijn we nog niet jarig, ' zei Harro. 'Nee, ' gaf de Schaduw toe, 'en als we het wél waren, dan zouden we er goed aan doen het feest een dag of wat uit te stellen. "We hebben hier weinig vrienden en kennissen en voor zover ik kan zien geen enkele gezellige gelegenheid om het te vieren. ' Hij trok aan zijn sigaar en zei: 'Oost-Berlijn, met alle respect Harro, is een dooie stad. '

  In de verte rommelde de donder.

  Ze liepen door de lange straat en de Schaduw scheenwel een bepaald doel te hebben.

  Harro vroeg een beetje nors: 'Waar gaan we eigenlijk naar toe?'

  'Zelfs een mus, ' zei Carlier, 'vindt een huis en zou een Schaduw dan geen plekje vinden om te overnachten?' En hij liep moedig door.'We worden gevolgd, ' zei Harro na een poosje somber. En dat was de eerste opmerking waar de Schaduw zich enigszins om bekommerde. 'Weet je het zeker?'

  'Ja. '

  'Kijk nog niet om. Een Vopo?'

  'Nee, een kerel van een jaar of dertig in een bruin pak. Hij sjouwt steeds maar achter ons aan. ' 'Misschien moet hij dezelfde kant op, ' zei de Schaduw. 'Welke kant?' vroeg Harro.

  'Als het je niet tegen de borst stuit, wilde ik maar vast naar dat oorlogsmonument gaan. In dat gebouwtje met dat lelijke mozaïek zouden we allicht een paar uurtjes kunnen slapen. '

  'Staan er banken in?' vroeg Harro.

  'Ja, ' zei de Schaduw, die altijd alles goed opnam, 'vangraniet. '

  Hij bleef voor een etalage staan en keek naar rollenbloemetjesbehang, potten verf en kwasten.

  'Is dat 'm?' vroeg hij aan Harro, die naast hem stond.

  'Ja. '

  De man in het bruine pak was blijven staan, keek om zich heen en nam plaats op een bankje. 'Het is hem blijkbaar wel om óns te doen, ' zei Harro. 'Maar het is een schaduwer van niks, ' oordeelde de Schaduw deskundig.

  Ze liepen weer door. Het werd zó donker, dat het er op leek dat de nacht enkele uren te vroeg in zou vallen.

  De Schaduw keek om en zei: 'We hebben hem weer op sleeptouw. '

  'Wat wil die vent?' vroeg Harro.

  'Misschien een partijbroeder, die een goede beurtwil maken met een rapportje of een telefoontje of zo. '

  De eerste regendroppels vielen.

  'Hoe ver zou het zijn?' vroeg Harro.

  'Drie kwartier lopen, ' zei de Schaduw, die altijd allesprecies wist.

  De nauwe straat waar ze door liepen, was half donker. Er brandden nog geen straatlantaarns, want het was er de tijd nog niet voor.

  'Het is hier verduiveld naargeestig, ' zei Harro, die wat onder de indruk kwam van het sombere, stille en dreigende Oost-Berlijn, en met een beetje weemoed aan het westelijke deel van de stad dacht.

  Ze liepen langs een café.

  'Zullen we niet... ' begon Harro. 'Zijn we die vent misschien ook kwijt. '

  De Schaduw aarzelde. 'Goed, ' zei hij, 'maar niet te lang. We moeten voorzichtig blijven, zie je. Maar tijdens de bui kunnen we hier wel even blijven. ' 'Had ik ook geen broodjes hoeven te smeren, ' zei Harro, toen ze binnen waren en hij een schotel met worstjes zag staan.

  'Denk aan de lange nacht, ' zei de Schaduw en bestelde bier.

  'Ausweis?' vroeg de ober.

  Hij wierp een vluchtige blik op de pas en toen kwam er weer iemand binnen. Het was de man in het bruine pak. Hij keek om zich heen en zocht een plaatsje, tamelijk ver van de Schaduw en Harro Vance. Ze dronken een glas bier en nóg een. Het regende niet hard en na een half uurtje werd het weer wat lichter.

  'We gaan, ' zei de Schaduw. Hij stond op en rekende af. Vijftig meter voorbij het café bekeek hij de etalage van een slagerswinkel.

  'Hij komt er weer aan, ' zei hij. 'Hij heeft zo vlug niet kunnen telefoneren. Dat is in ieder geval éen troost. '

  De Schaduw had zich inderdaad goed georiënteerd; ze kwamen een half uur nadat ze het café verlaten hadden in een open stadsdeel en tien minuten later zagen ze in de verte de grote poort naar het oorlogsmonument. De bui was iets afgedreven; het rommelen in de verteklonk goedmoedig. Omdat de duisternis nu echt gekomen was en de straatlantaarns steeds zeldzamer werden, konden ze niet zien of ze nog door de man in het bruine pak gevolgd werden.

  En de Schaduw sprak plotseling: 'We zijn stom geweest. '

  'Ja?' vroeg Harro verveeld. Ik ben het me niet bewust. '

  'Die poort, ' zei de Schaduw, 'is natuurlijk afgesloten met een ijzeren hek en een zwaar slot, waar geen loper van de Süreté Nationale op berekend is. ' En nadat hij dat gezegd had werd het rommelen van de donder weer iets heviger.

  Ze liepen door, een beetje ontmoedigd en nog eer ze bij de poort waren, begon het opnieuw zachtjes te regenen.

  'Een café, ' zei Harro Vance bitter, 'met alle risico's die er aan verbonden zijn, gaat me bóven een soort dichte kerkhofmuur, die je geen droge draad aan je lijf laat. '

  Maar toen ze aan de omheining van het monument stonden, leek de toestand toch niet hopeloos. Tenminste niet voor de nog wel enigszins lenige Harro Vance. De Schaduw bekeek met wat meer zorg het ijzeren hek, waarvan de spijlen glad waren geworden door de regen. Hij dacht aan eerdere avonturen, die ook behendigheid en acrobatiek hadden gevraagd en hij sprak zich zelf moed in met de verzekering dat hij steeds de hindernissen, zij het niet elke keer met dezelfde élégance, had genomen.

  'Dus je wilt hier beslist naar toe?' vroeg Harro, terwijlhij met zijn rechterhand een van de spijlen omklemde. 'Beslist, ' verzekerde Carlier.

  Harro klemde ook zijn linkerhand om een spijl, trok zich omhoog, zette zijn voeten schrap en zat even later op een dwarse spijl, die enkele decimeters beneden het hoogste punt de staande spijlen met elkaar verbond.

  'Nou jij, Schaduw..

  'Steek me even een hand toe, wil je?'

  En gevaarlijk wiebelend boven op het hek trok Harrode hijgende en spartelende Schaduw omhoog, totdatdeze ook de bovenkant had bereikt. Maar hij wist zichdaar geen ogenblik zittende te houden en tuimeldenaar beneden met zijn knieën in de modder.

  Harro liet zich vlug zakken en stond naast hem.

  'Verdorie, Schaduw, heb je het overleefd?'

  'Ja, ' zei Carlier steunend, 'maar daar is alles ook meegezegd. '

  Tets gebroken?'

  'Laten we het proberen. '

  Hij ging staan en omdat hij blééf staan was het duidelijk, dat zijn benen niet gebroken waren. Hij strekte zijn armen en bewoog ze langzaam als een gewichtheffer die honderden kilo's boven zijn hoofd moet brengen. 'Hoe is het?'

  'Laten we gaan, ' sprak de Schaduw eenvoudig. En omdat het steeds harder ging regenen was dat ook maar het beste.

  Het was bijna helemaal donker geworden. Het grote oorlogsmonument lag stil en verlaten; de grote zerken tekenden zich nog vaag af. De Schaduw wist, tot Harro's vreugde, nog precies de weg naar de koepel. De regen stroomde neer, maande hen tot steeds sneller lopen aan en de Schaduw bleek, ondanks zijn val in de modder, nog behoorlijk vooruit te kunnen komen. De stenen trap naar de koepel leek langer, hoger en vooral steiler dan 's morgens. De traptreden waren hier en daar verraderlijk glad en bij een onverwachte schuiver vloekte de Schaduw, nauwelijks binnensmonds. Maar ze. bleven op de been en er kwam een eind aan de lijdensweg. In de verste hoek van de koepel was het droog en donker en de stenen vloer was koud.

  'Wat doe je daar?' vroeg Carlier. Harro Vance tastte de muur af. Ik zoek het knopje van het licht. ' 'Dat is er niet, ' gromde de Schaduw, 'en als het wél was zou ik er niets voor voelen om hier in een vuurtoren te kijk te zitten. Goddank, hier is een bank. ' En hij zeeg zuchtend neer.

  'Is er nog een plaatsje naast je?' vroeg Harro beleefd. 'Ja, ' antwoordde de Schaduw, 'totdat ik me straks uitstrek voor een gerechtvaardigde slaap. Dan zul je een andere bank moeten zoeken. Er zijn er nog een paar, als ik het wel heb. '

  Ik hoop dat je het wel hebt, ' zei Harro en ging naast Carlier zitten.

  Ze raakten gewend aan het duister in de koepel en zagen nog een paar banken langs de wand. Het regende nog hard en het onweer scheen terug te keren; de bliksemstralen werden feller en de donderslagen heviger.

  Ze rookten een sigaret. 'Unheimisch, ' zei Harro Vance. 'Zo noemen ze dat hier, ' bevestigde de Schaduw. 'Het is hier een veel gebruikt woord. ' En hij liet een gedachte uitgaan naar dit sombere deel van de stad, dat sinds tientallen jaren geen vrijheid had gekend, gekweld was door oorlogsgeweld en nauwelijks weer opgebouwd. Hier waren soldaten uiteengereten, kinderen verbrand, mannen en vrouwen als ratten verdronken in de ondergrondse, gevangenen gemarteld, jonge meisjes verhongerd.

  En hij zat hier omdat er éen man vermoord was - en niet eens zo'n heel brave.

  'Schaduw, ' vroeg Harro Vance ernstig, 'waarvoor zitten we hier?'

  'Omdat er een man vermoord is, ' antwoordde Carlier. 'En niet eens zo'n heel brave. '

  Harro Vance doofde zijn sigaret. Hij wilde iets zeggen, wachtte op een hevige donderslag en keek naar het donkere ereveld, waarop de regen neergutste. 'Kijk Schaduw, hier zitten we nu, maar ik weet eigenlijk niet eens waarvoor. '

  'Voor die dode Lapin, ' zei de Schaduw, 'maar ik geef toe... '

  'Openhartigheid is nooit je grootste deugd geweest, 'viel Harro hem korzelig in de rede, 'maar nu we hierzo zitten als... als... '

  'Lotgenoten... ' hielp de Schaduw.

  'Als lotgenoten... nu zou je me toch wel een kleinbeetje kunnen inwijden, vind je niet? Waarom zijn wehier nu precies naar toe gegaan?'

  'Om die heer en mevrouw Augenwisch te bezoeken, ' antwoordde de Schaduw. 'En met een beetje hoop op een ontmoeting met mevrouw Lapin. ' 'Vanwaar die hoop, Schaduw?' vroeg Harro voorzichtig.

  Carlier stak weer een sigaret op; het vlammetje belichtte zijn gezicht en direct daarna werd de koepel enkele seconden in floodlight gezet door een felle bliksemschicht.

  De Schaduw wachtte rustig de donderslag af en zei: 'Toen we een paar dagen geleden dat bustripje door Oost-Berlijn maakten, verveelde ik me op een gegeven ogenblik een beetje, zie je. Het werd wat eentonig. Ik ging de opschriften van de winkels lezen. Op bijna allemaal staat h. o., want ze zijn van de staat. Maar hier en daar lees je ook nog wat namen. König en Rosenthal en zo... maar ook een enkele, die niet zo Duits klinkt. Boven een vleeshal zag ik de naam Martinot. '

  'Nou?' vroeg Harro, toen Carlier zweeg. 'Wat zou dat?'

  'Wel, ik dacht plotseling: Franse namen komen hier ook voor. Martinot en misschien wel Lemaitre of De Gaulle. En waarom - zo dacht ik - bijvoorbeeld niet Lapin?' 'En?' vroeg Harro.

  'Verder niets, ' zei de Schaduw. Ik dacht het zo maar even. Misschien heb ik te weinig rekening gehouden met de mogelijkheid dat die mevrouw Lapin tóch in Oost-Berlijn zit, dacht ik. En zie je, ik stond er ook even bij stil, dat een dochter van de Wohlscheins inOost-Berlijn woont. De Wohlscheins en de Lapins hebben iets met elkaar te maken; dat weet je. ' 'Ja, ' zei Harro. 'En is dat alles?' 'Er is nog iets. Je weet, dat er vage geruchten zijn geweest over de dood van de eerste vrouw van Wohlschein. Er werd wel gezegd, dat de heer Wohlschein niet helemaal onschuldig zou zijn aan haar dood. Daarom heb ik bij de politie in West-Berlijn een rapportje over dat geval opgevraagd. ' 'En?'

  'Ik ben er over het geval zélf niet veel wijzer van geworden. Ze kunnen die Wohlschein inderdaad niets doen, geloof ik. '

  'Je bent over het geval zélf niet veel wijzer geworden.

  Wel over iets anders?' vroeg Harro gespannen.

  'Ja, ' zei de Schaduw langzaam. 'Het viel me op,dat de moeder van die eerste mevrouw WohlscheinLapin heette. '

  'Wat?'

  'Ja. Merkwaardig, vind je niet?'

  'Wanneer las je dat rapport?' vroeg Harro.

  'In het Huis van Bewaring, ' zei de Schaduw. 'Hetwerd me gebracht door een vriendelijke pater. '

  'En dat is nou een stunt waar ik niets van snap, ' zeiHarro een beetje opgewonden. 'Waarom ben je, als eenboef verkleed, in die gevangenis gegaan? En waarommoest Anne-Marie in de vrouwenafdeling voorschoonmaakster spelen?'

  'Dat is toch duidelijk genoeg?' vroeg de Schaduw geduldig. 'In het ene Huis van Bewaring zat Wohlschein en in het andere zijn vrouw. '

  'En ben je er wijzer van geworden? Als ik afga op wat die mevrouw Wohlschein tegenover Anne-Marie heeft losgelaten... '

  'Dan is het niet veel, wil je zeggen. In ieder geval zie ik nu, dat je de zaak met belangstelling hebt gevolgd. Ik had niet anders van je verwacht, Harro. En zullen we ons nu ieder op een bank uitstrekken? Ik heb een beetje slaap, zie je... '

  'Maar herkende die Wohlschein je niet?' hield Harro aan.

  'Nee, ' antwoordde Carlier. 'Ik kan me nogal goed vermommen, zelfs als ik achter de tralies kruip. Alleen de slechte kwaliteit van mijn Duits had me kunnen verraden. Daarom hield ik het verhoor in de kamer van Klofat in het Engels, zoals je je zult herinneren. En Anne-Marie spreekt perfect Duits; maar dat weet jij misschien beter dan ik. '

  'Nee, ' zei Harro giftig, 'want het is een taal, die ons beiden onsympathiek is. ' En toen wat vriendelijker: 'Zeg, Schaduw, waar zou onze vriend in het bruine pak gebleven zijn?'

  'Misschien was het hek te hoog voor hem, ' antwoordde Carlier. 'Het kan ook zijn dat zijn ogen te slecht zijn voor de duisternis, 't Moet echt een of andere partijganger zijn geweest. Hij heeft geen wit voetje gehaald, maar bemodderde schoenen. ' 'Zielig voor de man, ' vond Harro. 'En zullen we nu gaan slapen?' vroeg de Schaduw. 'Ben je daar achter de tralies nu wat wijzer geworden of niet?'

  'Een beetje, ' zei de Schaduw. 'Net genoeg. Er isnog wel wat fantasie nodig om het verhaal compleet te maken, zie je. En nu gaat het er nog maar om of die fantasie met de werkelijkheid klopt.. Harro Vance zweeg, want hij kende de Schaduw en wist dat het hier bij zou blijven.

  Ze strekten zich ieder op een bank uit. Het onweer dreef wat af, maar het regende nog steeds. Harro stak nog een sigaret op en eer hij die doofde hoorde hij de Schaduw zachtjes snurken. En dat vond hij hoogst merkwaardig.


  Hoofdstuk 16


  'Het is een hoogst merkwaardige stad, ' zei de Schaduw - en hij stond voor een van de vensters van de keurige kamer van zijn Westberlijnse collega Klofat. 'Vannacht in Oost-Berlijn dacht ik aan verdrukking en ellende en dood en zo en het viel me niet moeilijk. Als ik naar jullie stad kijk, naar die dure auto's en hoge huizen, dan kan ik het me niet indenken. ' 'West-Berlijn heeft zich voortreffelijk hersteld, ' merkte Klofat vol trots op.

  'En toch, ' zei de Schaduw, 'heb ik me vannacht pas gerealiseerd, dat ik in Berlijn was. ' De heer Klofat zweeg.

  Het was een beetje winderig, maar de zon scheen en er waren al weer goed geklede mensen op de terrassen. 'Toch heb ik prima geslapen, ' zei de Schaduw tevreden.

  'Een goede gedachte, ' merkte de heer Klofat, vriendelijk en met enige waardering op, 'om met die touringcar weer naar hier te gaan. '

  'En in heel Berlijn, ' zei de Schaduw, 'was er geen haan die de hals rekte om er naar te kraaien. Of zijn er hier geen hanen?'

  'Doch doch, ' haastte de heer Klofat zich te zeggen. 'We hebben hier kinderboerderijen, aan de rand van de stad. '

  'De heer Harro Vance, mijn trouwe hulp en vriend,

  heeft in de tempel geen oog dicht gedaan, ' vertelde Carlier verder. 'Hij is nu naar het hotel gegaan om te slapen. '

  'En u?' vroeg de heer Klofat, die er moeilijk toe konkomen bij elke ontmoeting opnieuw te tutoyeren. 'Watgaat u nu verder doen?'

  'Tja... ' zei de Schaduw aarzelend.

  'Ziet u een oplossing?'

  'Tja... '

  Rechercheur Klofat rommelde in de papieren op zijn bureau. En dat was gauw gebeurd, want het bureau was heel netjes.

  'Ik heb, ' zei hij, 'een briefje voor u gekregen. ' Hij kuchte. 'Eh... als ik me tenminste niet vergis. Ik geloof dat het een grapje is. '

  De Schaduw draaide zich om en nam het briefje aan. Hij las het adres.

  'Aan het kleine, dikke politiemannetje, dat uit Parijs komt. Per adres... '

  'Het is bijna onbegonnen werk om nu die mevrouw Lapin nog op te sporen, ' begon Klofat tactisch over een ander onderwerp.

  'Ach... ' zei de Schaduw en sneed de envelop open. 'Ik wacht eigenlijk... ' - hij liet vlug de ogen over de regels gaan en zei tevreden: '... eigenlijk op een briefje zoals dit. Tenslotte kom je er lang niet altijd zonder goede relaties. '

  'Wat?' vroeg de heer Klofat en boog zich over een stukje van het enorme bureau.

  De Schaduw las het briefje nog eenmaal zeer aandachtig.

  Ik wil u wel helpen, want er is veel rottigheid in deze zaak. Er ontgaat me nooit iets en ik heb nu alles wel door. Die mevrouw Lapin heeft een kamertje bij me genomen, maar je weet natuurlijk nooit hoe lang ze blijft. Je moet maar eens langs komen. ' Er was geen ondertekening. Maar de Schaduw had de indruk, dat de man die hem deze mededeling deed, met de rug naar hem toe stond.

  'Het spijt me, ' zei hij tegen Klofat. 'Het is zeer vertrouwelijk. '

  '"Wat?' vroeg Klofat verontwaardigd.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Maar wind je er niet over op.

  Want het is geloof ik inderdaad een grapje. '

  'Dat had ik u al gezegd, ' zei Klofat tevreden. 'En watnu?'

  'De fantasie toetsen aan de werkelijkheid. ' Hij keek naar buiten en zei: 'West-Berlijn is inderdaad een boeiende stad. Het spijt me wel een beetje, dat ik vanavond ga vertrekken. ' En hij herhaalde nadenkend: 'Wel een beetje... '

  Een minuut later had hij de kamer van de verbaasde en enigszins verontwaardigde heer Klofat verlaten.

  De Schaduw richtte zijn schreden naar een terras, dronk een flesje Jever-bier, rookte een Willem n Nobel, keek naar het verkeer en dacht na. Daarna stond hij op, ging naar een telefooncel, raadpleegde de gids en draaide een nummer. 'Dokter Ruppert... ' meldde een afgemeten stem. 'Ach, ' zei de Schaduw, 'u bent dr. Ruppert, de beroem

  de psychiater, nietwaar? U spreekt met Carlier. Zou ik u over een kwartiertje even mogen spreken?' 'Is het voor behandeling?' vroeg dokter Ruppert. 'Nee, er zijn belangrijker dingen aan de hand. De behandeling van mijn psyche kan nog even wachten. ' 'Wie bent u eigenlijk?' vroeg de dokter nijdig. 'Carlier is de naam. Süreté Nationale en Interpol. We hebben elkaar eenmaal ontmoet. Dat was na de dood van uw buurman, de heer Lapin. ' 'Ach... '

  'Inderdaad. Ik heb toen van uw telefoon gebruik gemaakt, net als nu, maar aan de andere kant. Kan ik komen, Herr Doktor?' 'Ik kan u niets vertellen. ' 'Maar ik kan u misschien wél iets vragen. ' 'Zoals u wilt, ' zei de dokter en belde af. De Schaduw betaalde telefoon en bier, ging naar buiten en had twee minuten later een taxi. 'Radetskystrasse 20. '

  De zon ging weer even schuil. De mensen waren minder luchtig gekleed dan enkele dagen tevoren. Carlier's laatste indruk van West-Berlijn zou niet die van een hete zomerse stad zijn. Hij dacht aan de Gezellen en aan de Provence. De auto stopte.

  Het trappehuis, de betonnen trap en de twee deuren met de huisnummers 1811 en 2011. Het wit emaille bord met de zwarte letters en het opschrift: Dr. A. B. M. Ruppert.

  Hij belde. De deur werd geopend door een jonge vrouw in een chique zeegroene japon. Ze moest veeljonger zijn dan de dokter, die hij de vorige keer had ontmoet. Ze glimlachte en vroeg: 'Monsieur Carlier?' De Schaduw knikte vriendelijk. 'Madame Ruppert?' Ze lachte om zijn opzettelijk Franse uitspraak van de naam en antwoorde: 'Non non. Gretchen Ruppert. ' Maar de Schaduw vond haar helemaal geen Gretchen. Ze vroeg in uitstekend Frans: 'Wilt u alstublieft verder komen? Mijn vader heeft juist een patiënt. Maar u zult niet lang hoeven te wachten. ' Ze ging hem voor naar een kleine, modern ingerichte salon, die eerder een Franse dan een Duitse stijl had. Ze wees de Schaduw een fauteuil en ging tegenover hem op een bank zitten. Nee, het was bepaald niet een Gretchen. Gitzwart haar, fijnbesneden gezicht, rank figuurtje. Beweging, spreken, de wijze waarop ze een sigaret aanbood... het was Frans. Carlier zei: 'U spreekt mijn taal uitstekend. ' Ze tikte de as van haar sigaret en keek hem glimlachend aan.

  'Mijn moeder was een Française. '

  'U zult uw taal hier weinig kunnen spreken, ' zei de Schaduw.

  Ze glimlachte niet meer.

  'U komt voor de zaak Lapin, nietwaar?'

  Ze doofde de sigaret, waaraan ze maar enkele trekjeshad gedaan.

  'Ja, ' antwoordde Carlier. 'Vond u het prettig, dat u buren had met wie u Frans kon spreken?' Haar donkere ogen kregen een harde uitdrukking en Carlier vond dat niet passen bij de sierlijke zwarte boogjes, die er boven gepenseeld waren.

  Ze antwoordde niet en Carlier vroeg: 'Waarom heet u Gretchen?'

  Ze schonk hem een nogal boze blik en stak weer een sigaret op.

  'Met de heer en mevrouw Lapin heb ik nauwelijks contact gehad, ' zei ze. 'En ik heet Gretchen omdat het de naam is van mijn vaders moeder. Ik ben wel degelijk een Duitse, vergist u zich niet. '

  En vooral die laatste woorden tekenden haar afweerhouding.

  'U wilt liever niet over de Lapins praten, is het niet?' 'Het heeft geen zin, ' zei Gretchen. 'Ik heb bijna nooit een woord met hen gewisseld. U komt toch voor mijn vader?'

  Ze keek naar de deur en luisterde. 'Hoe lang hebben ze hier gewoond?' vroeg de Schaduw.

  'Vier maanden ongeveer. ' 'Is de flat nog leeg?'

  'Ja. '

  'Is de politie bij u geweest?' 'Ja. Dat weet u toch wel?' 'U kon niets vertellen?' 'Niets. '

  'Wist u niet dat mevrouw Lapin thuis was toen haarman vermoord werd?'

  'Wat?'

  Het woord, dat ze uitbracht, leek op een gilletje. 'Waarom hebt u dat de politie niet verteld?' Ze boog het hoofd. Direct daarna richtte ze het weer op en luisterde. In de hal klonken stemmen. De hoge,

  opgewonden stem van een vrouw en de autoritaire vandr. A. B. M. Ruppert.

  Ze keek hem dringend aan.

  'Zeg in godsnaam niets tegen mijn vader. '

  'Waarom niet?'

  'Hij weet van niets. '

  'U hebt ook hém niet verteld, dat mevrouw Lapin thuis was?'

  'Nee. Hij weet het niet. Hij was in de stad op dat ogenblik. '

  'Waarom wilde u mevrouw Lapin sparen?' 'God, ik... ' - Ze luisterde weer. - 'Hij was een onmens. Als u wist wat ze te verduren had... ' De Schaduw keek haar aan en zei langzaam: 'Die mevrouw Lapin... u mocht haar graag, nietwaar?' Ik had medelijden met haar. Diep medelijden. Lapin was een barbaar. In godsnaam, monsieur Carlier, roep me niet op als getuige... '

  Dokter Ruppert kwam de kamer binnen. Hij groette vluchtig en zei: 'Wilt u me maar volgen, Herr Carlier?' Hij keek verwijtend naar zijn dochter. De Schaduw ging staan.

  'Ons gesprek heeft weinig zin meer. Uw dochter vertelde me, dat u niet thuis was toen het gebeurde. Dus... '

  Dokter Ruppert trok de wenkbrauwen op. 'U hield me toch niet... ' 'Nee, ' zei de Schaduw, 'dat niet. ' Hij volgde de dokter.

  Gretchen bleef op de bank zitten en doofde haar sigaret.

  De Schaduw, die de weg in West-Berlijn al een beetje leerde kennen, verliet de Radetskystraat en vond snel een café. Hij bestelde Jever-bier en liep meteen door naar de telefooncel. Het eerste gesprek was met Harro om aan te kondigen dat ze die avond nog konden vertrekken. Het tweede regelde de passage voor het vliegtuig van 's avonds elf uur en het derde ontbood iemand voor een zeer spoedige ontmoeting in het café van Adolf Brandt.

  De Schaduw dronk daarna snel zijn bier, gunde zich geen tijd voor een sigaar en beende naar een taxi-standplaats, die hij zich nog herinnerde.

  In de taxi keek de Schaduw op zijn horloge. Het was elf uur. Er kwamen steeds meer dames op de terrassen, maar ze zaten bij elkaar op beschutte plekjes en droegen lichte jassen of jacks. Er was een verkeersopstopping, want een Volkswagen en een Mercedes waren op elkaar gereden. Een man met een bebloede arm stond opgewonden tegen een agent te praten. Anne-Marie en Harro zouden de bagage nu wel pakken. Het uur van vertrek stond vast en de Schaduw wist zeker, dat hij op dat uur vertrekken zou, want de fantasie hoefde alleen nog maar werkelijkheid te worden. In de gevangenis en het Huis van Bewaring werden de gevangenen gelucht; meneer en mevrouw Wohlschein zouden in de buitenlucht zijn en constateren, dat het kouder was dan gister. En waar zouden de heer en mevrouw Augenwisch zijn? Zwervend door de stad, angstig kijkend naar elke Vopo die ze ontdekten? Of waren ze mét mevrouw Lapin en Wohlschein junior tóch nog naar"West-Berlijn gekomen? "Waarschijnlijk wist Croque-bol nu al, dat ze morgen terug zouden komen om de afgebroken rust voort te zetten. Misschien zou Silvère ook spoedig uit Parijs overkomen. De taxi stopte een paar honderd meter voor het café van Adolf Brandt. De Schaduw ging te voet verder. Het was vijf voor half twaalf. Het luchten was afgelopen; de heer en mevrouw "Wohlschein zaten weer in de cel, ieder in een afzonderlijke. En de Schaduw dacht nog even aan de kranten, die nu al geschreven hadden dat de moord op Lapin nooit zou worden opgelost als de heer "Wohlschein en zijn vrouw elkaar bleven beschuldigen. "Want verder was er niemand bij geweest.

  Maar de Schaduw wist nu, dat mevrouw Lapin óok in het huis was geweest. En het was merkwaardig, dat ze hem op het spoor had gezet. Hij zou nooit de wijze caféhouder Adolf Brandt hebben ontmoet, als zij hem de tip niet gegeven had. En daarom was de Schaduw, nu hij haar ging bezoeken, bij voorbaat al een beetje mild jegens haar gestemd.

  'Café Adolf Brandt' stond nog steeds op het witte bord tussen het gebladerte.

  'Goedemorgen, ' zei de Schaduw en liet zich in de overjarige rieten stoel zakken. 'Jever?' vroeg Adolf. 'Jever. '

  De man bracht het bier, keerde de Schaduw de rug toe, zette de handen in zijn zijden en sprak voor zich uit: Ik dacht zo, ik moest je maar even een briefje schrijven. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Bedankt. '

  'Het is een heel drama, ' vervolgde Adolf Brandt.

  'Wanneer is ze hier gekomen?'

  'Vannacht. '

  'Kende je haar?'

  'Nee, maar ik wist direct wie ze was. Mij ontgaat niets. ' 'Waarom is ze nou uitgerekend hier gekomen?' 'Dat heeft zo moeten zijn, ' zei de caféhouder. 'Is ze in haar kamer?' 'Boven. '

  Ze zwegen. De Schaduw dronk zijn bier. Hij dacht er aan, dat hij morgen weer een ander merk moest nemen. Hij keek op zijn horloge.

  'Ik ga nu naar haar toe. Over ongeveer tien minuten komt hier iemand om me te spreken. Zeg tegen hem, dat ik boven ben op kamer... welk nummer is het?' 'Nummer éen. '

  'Op kamer nummer éen. Zeg, dat ik daar op hem wacht, maar laat niets los over mevrouw Lapin. ' 'In orde. '

  Toen de Schaduw bij de deur was, voegde Adolf er nog aan toe: 'Ik weet wie je bedoelt. '



  Hoofdstuk 17


  De Schaduw klopte op de deur van kamer éen. Hetwas een van de drie gladde, groene deuren die op het portaaltje, boven aan de trap, uitkwamen. Ze zaten uitstekend in de verf en op de vloer van het portaaltje lag een onverwoestbare kokosmat.

  'Ja... '

  De Schaduw opende de deur en stapte een half donkere kamer binnen. De gordijnen waren dicht. Op het ledikant, dat langs de rechtermuur stond, richtte zich iemand op.

  'Even wat licht maken, ' mompelde Carlier verontschuldigend en liep om een kleine tafel en een paar stoelen heen naar het venster. Hij schoof de zware gordijnen opzij en keek naar het bed. Ja, dat was zonder twijfel Louise Lapin. Ze keek hem verbaasd en angstig aan. 'Maar wat... '

  Ze was gekleed in een blauw, ondoorschijnend nachthemd.

  'Goedemorgen, ' zei de Schaduw. 'Hebt u goed geslapen?'

  'Wie bent u?' vroeg ze hees. 'U moet zich vergissen. Dit is mijn kamer!'

  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Maar u moest toch weten wie ik ben, mevrouw Lapin! Herkent u mijn stem niet?'

  'Uw stem?'

  'We hebben nog maar kort geleden een heel interessant gesprek gehad. U belde me op voor het geven van een paar waardevolle tips omdat ik betrokken ben bij het ophelderen van de moord op Jacques Lapin, uw man... '

  Ze keek hem aan en zei rustiger: 'Dus •.. u bent hoofdinspecteur Carlier. ' 'Ja, mevrouw. '

  'Hoe wist u dat ik hier ben? Waarom valt u me hier lastig? Ik heb gezegd wat ik wist. Die moordzaak lossen jullie tóch niet op. '

  'We zijn, ' sprak de Schaduw onvervaard, 'heel dicht bij de oplossing. '

  Ze lachte schamper. Daarna stapte ze uit bed, deed een glanzende blauwe peignoir aan en ging op een van de houten stoelen bij het tafeltje zitten. Ze stak een sigaret op. 'U ook?'

  'Graag, ' zei de Schaduw en nam op het andere houten stoeltje plaats.

  'Hebben de tips u nog wat opgeleverd?' vroeg ze ironisch.

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Eerst heb ik gesproken met dat dienstmeisje, Ilse, en daar... ' 'Brandt, de caféhouder heeft u gewaarschuwd, ' zei ze plotseling fel. 'Ik heb u destijds zijn naam genoemd. Hij kent u. En nu heeft die rotvent u gewaarschuwd!' 'Vindt u het zo vervelend, dat ik gekomen ben?' vroeg de Schaduw vriendelijk.

  'Ik wil er niets meer mee te maken hebben, ' zei mevrouw Lapin. 'U bent toch dicht bij de oplossing? Of moet ik voor de laatste schakels zorgen? Dan bent u aan het verkeerde adres!'

  'Geen schakels. Het gaat maar om éen klein schakel-tje. '

  'Maar... '

  'Mijn ervaring als politieman is, ' zei de Schaduw rustig, 'dat in zulke gevallen de meeste mensen niet weten hóe belangrijk ze kunnen zijn. U hebt me toen met dat gesprek zo mooi op weg geholpen. Ik mag u nu toch nog wel een paar dingen vragen?' Ze zuchtte.

  'Vreest u dat we u nog verdenken?' vroeg Carlier. 'Hebt u dat dan gedaan?'

  'Toen u me opbelde vreesde u het wél. U wilde niet Zeggen waar u was. Sindsdien hebt u zich steeds schuil gehouden en u bent verontwaardigd dat ik u hier opzoek. '

  'En daaruit concludeert u dat ik me schuldig voel. ' 'Dat u vréest dat we u voor de schuldige zullen houden. '

  'Dat vrees ik niet, als u het precies weten wilt. U hebt de "Wohlscheins gearresteerd, maar daar bent u niet veel mee opgeschoten want ze beschuldigen elkaar. Er kan hun niet eens ten laste worden gelegd dat ze samen de moord hebben gepleegd. En u zult heel snugger moeten zijn als u uitvindt wie van de twee het gedaan heeft. '

  'Waarom hield u zich schuil?'

  Ik wil er niets mee te maken hebben. Het geeft allemaal publiciteit. En de zaak wordt toch niet opgelost.

  Ik ga naar Parijs terug. '

  'Wit zegt u?' vroeg de Schaduw.

  Hij zag even een nerveuze Wohlschein voor zich.

  'Zeg haar, dat ze naar Parijs moet gaan. '

  En hij herinnerde zich wat mevrouw Wohlschein tegenAnne-Marie had gezegd.

  'Zeg haar, dat ze niet naar Parijs moet gaan. '

  'Ik ga naar Parijs terug, ' zei mevrouw Lapin. Ze boog het hoofd. 'Tenminste, als jullie het me mogelijk maken. Ik weet dat jullie de vliegpassages en de treinen controleren. ' Ze keek hem aan en zei zacht: 'Laat me gaan, hoofdinspecteur. Laat me alsjeblieft naar Parijs gaan. Sluit me niet langer op in deze verdomde stad!' 'Wanneer bent u hier gekomen?' vroeg de Schaduw. 'Drie maanden geleden. Samen met mijn man. We hadden het geluk die flat voor een half jaar te kunnen huren, en we... '

  'Ik bedoel, ' zei de Schaduw nadrukkelijk, 'wanneer u hier gekomen bent. Hier, op deze kamer. ' Ze zweeg een poosje. Toen zei ze bitter: 'Dat heeft de caféhouder u natuurlijk al verteld. ' 'Ik wist het al eerder, ' zei de Schaduw. 'U was gisteren nog in Oost-Berlijn bij de heer en mevrouw Augenwisch. '

  Ze werd heel bleek.

  'Jullie kregen bezoek van een Vopo, ' zei Carlier onbarmhartig.

  'Wat?' schreeuwde ze hees. 'Maken jullie gebruik van dat tuig?'

  'Die Vopo, ' zei de Schaduw rustig, 'verstond uitstekend Frans. Laat ik eerlijk zijn, mevrouw Lapin. Het was helemaal geen Vopo. Het was een van mijn medewerkers. '

  Ze boog haar hoofd en mompelde: 'Rotstreek.. 'Het spijt me vooral voor de heer en mevrouw Augenwisch, ' zei de Schaduw. 'Het was namelijk totaal overbodig, dat ze vluchtten. ' Ze zweeg.

  'En het zijn toch heus geen beroerde mensen, die Augenwischen, ' vervolgde de Schaduw. 'Een flinke vrouw, die dochter van de "Wohlscheins. En een wat sullige man. En nogal financiële moeilijkheden, vrees ik, vooral toen papa "Wohlschein voor de tweede keer trouwde en die tweede vrouw grote invloed op hem kreeg. ' - Hij zuchtte. - 'Ja, die tweede vrouw. De kinderen van de Wohlscheins móchten haar niet zo bijster, dacht u ook niet?'

  Ik weet het niet, ' zei mevrouw Lapin ontwijkend. Toen keek ze hem plotseling recht in de ogen. 'Dat tweede wijf van "Wohlschein heeft het gedaan, ' zei ze opgewonden. Ik kan het nooit bewijzen, maar dat smerige wijf heeft mijn man vermoord!' Ze begon te snikken.

  'En de eerste vrouw?' vroeg de Schaduw. Ze snikte hevig en hij wachtte rustig tot ze bedaarde. Toen vroeg hij nog eens: 'En de eerste vrouw? Ze was toch nog familie van u, is het niet?' Ze slikte, boog zich over de tafel in zijn richting en hield met éen hand het tafelblad vast. 'Wat wilt u eigenlijk?' vroeg ze langzaam en hatelijk. 'U wilt niets anders dan mij laten zeggen, dat ik de schuldige ben,

  hè?' Ze ging met een ruk staan. 'Maar het is gelogen! Dat rotwijf heeft mijn man vermoord!' De Schaduw bleef rustig zitten en zweeg even. Er viel een vreemde stilte. Hij luisterde scherp. Toen zei hij: 'Toen jullie gisteren het huis van Augenwisch verlieten, ben ik nog even binnen geweest. Ik moest mijn vriend, die voor Vopo speelde, helpen, begrijpt u? Toen hij zich verkleedde keek ik eens even rond. Kijk, mevrouw Lapin, ik deed een interessante vondst. '

  De Schaduw haalde een brief te voorschijn.

  Ze keek er met grote ogen naar en liet zich weer ophaar stoel zakken.

  'De brief is door u geschreven en hij maakt veel duidelijk. Bijvoorbeeld, dat de kranten volkomen mis waren. '

  'De kranten?'

  'Ja. Ze schreven dat uw man een verhouding had met mevrouw Wohlschein en dat u daarin eh... brood zag. Het oude koude kunstje. Afpersing. En daarom zou uw man vermoord zijn. Door de heer Wohlschein. Of door zijn vrouw. Dat weten ze bij de krant niet precies. Er is nóg iets dat ze niet weten. ' Mevrouw Lapin keek hem bleek, gespannen aan. 'Ze weten niet, dat een verhouding tussen mevrouw Wohlschein en uw man bepaald niet de reden tot afpersing was. De reden voor de ontmoetingen was een heel andere. Uw man en u beweerden, een brief van de eerste mevrouw Wohlschein te hebben. Een brief van een geacht familielid. Een brief waaruit bleek, dat de eerste mevrouw Wohlschein zich door haar man bedreigd voelde. Ze vreesde soms, dat hij haar zou vermoorden. ' Ze boog het hoofd. Ze zei verslagen: 'Hoe weet u dat?' 'Het was eerst een vermoeden, ' zei de Schaduw. 'Een voorzichtige fantasie. En deze brief, die u schreef aan de heer en mevrouw Augenwisch, is voldoende om te bewijzen dat de fantasie werkelijkheid is. Ik weet niet of de heer Wohlschein geloofde, dat u inderdaad zo'n brief van zijn eerste vrouw had. Maar hij wilde niet graag het risico lopen, dat er rondom de dood van zijn vrouw opnieuw publiciteit zou komen. En daarmee heeft uw man hem bedreigd. '

  'En daarom werd hij vermoord, ' zei mevrouw Lapin zacht. 'Niet door Wohlschein, maar door zijn tweede vrouw. Maar ik zal het nooit kunnen bewijzen. Niemand zal het ooit kunnen bewijzen. ' 'En dan nog iets, ' zei de Schaduw. 'Deze brief werd geschreven op de 17de juli. Hij werd verzonden uit uw flat aan de Radetskystraat. Met de hartelijke groeten van uw man. Die datum... 17 juli... die zégt u al iets, nietwaar?'

  Ze boog het hoofd en slikte heftig.

  'Op 17 juli werd uw man vermoord. En u was op datogenblik thuis. '

  'Die brief bewijst dat niet!' zei ze plotseling fel. 'Maar met de verklaring van uw buurmeisje, Gretchen Ruppert, is dat bewijs er wél, ' zei Carlier. 'Gretchen?' Haar blik was vol teleurstelling en verontwaardiging. 'Heeft Gretchen het gezegd?' 'Gretchen heeft het gezegd, ' bevestigde de Schaduw.


  Hoofdstuk 18


  'En wat wilt u nu nog?' vroeg mevrouw Lapin. Ze stak een sigaret op, maar bleef in haar gebogen houding zitten.

  De Schaduw was gaan staan en liep een paar stappen heen en weer. Bij de deur bleef hij even staan, zwijgend. Daarna ging hij weer zitten en nam een sigaret uit haar pakje, dat op tafel lag. 'Sorry, ' zei ze. 'Ga uw gang. '

  'Ik zal u nog iets vertellen, ' zei de Schaduw. 'In hetHuis van Bewaring heb ik gesproken met de heerWohlschein en ik heb ook eh... laten spreken met zijnvrouw. ' - Hij aarzelde. - 'Het is wat merkwaardiggegaan. Nette juristen zullen het provocatie noemenen het afkeuren. Ik heb de heer "Wohlschein benaderdals gevangene en gezegd, dat ik een boodschap aan ukon overbrengen. '

  'En wat zei hij?' vroeg ze direct.

  'Hij zei: zeg haar, dat ze naar Parijs moet gaan. '

  'Ach... '

  'En mevrouw "Wohlschein werd benaderd door een zogenaamde werkster. '

  'Een handlangster van u, ' zei mevrouw Lapin hatelijk. 'Had ze misschien ook een boodschap?'

  'Ja. '

  '"Welke?'

  'Ze zei: zeg haar, dat ze niet naar Parijs moet gaan. '

  'O. '

  'Begrijpt u het?' vroeg de Schaduw.

  'Nee. '

  Ik eerst ook niet, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar na wat er de laatste dagen gebeurd is, is het me tóch duidelijk geworden. Meneer Wohlschein wil dat u naar Parijs gaat. Waarom? Omdat u iets weet. U was thuis toen uw man vermoord werd. U weet iets. Daarom wil hij dat u van het toneel verdwijnt. Hij wil iemand sparen. Zich zelf? Nee, dan zou hij het u niet vragen. Hij wil iemand anders sparen. ' Mevrouw Lapin richtte zich op. 'En mevrouw Wohlschein, ' vervolgde de Schaduw, 'zei dat u niet naar Parijs moet gaan. Ze wil dat u hier blijft. Waarom? Omdat u iets weet. U was immers thuis toen uw man vermoord werd? Ze wil dus iemand niet sparen. En dat betekent' - de Schaduw wachtte even en deed een trekje aan zijn sigaret - 'dat zij de-geen, die uw man vermoordde, niet wil sparen!' Mevrouw Lapin legde de sigaret in het asbakje. 'U bedoelt mij?' vroeg ze schor.

  'Daar heb ik aan gedacht, ' zei de Schaduw oprecht. 'Maar welke reden zou Wohlschein hebben om u wél te sparen? Er blijft éen vraag over: wie is de moordenaar, die mevrouw Wohlschein niet wil sparen en de heer Wohlschein wél?'

  Ze knikte. Ik heb begrepen dat u het weet, ' zei ze, bijna onverstaanbaar.

  'Een twistappel tussen een man en een vrouw, ' zei de Schaduw docerend, 'is - vooral in een tweede huwelijk - vaak een kind. '

  Hij luisterde plotseling scherp. Beneden klonken stemmen. Direct daarna het kraken van de trap en de stem van Adolf Brandt: 'Kijk, hier is het. Kamer éen. ' De deur werd geopend. De man die binnentrad, was de heer Wohlschein junior. Mevrouw Lapin gilde akelig.

  'Ga weg!' schreeuwde ze. 'Ga weg! Ze weten het! Ze weten het, verdomme!'

  De heer Wohlschein junior greep zich aan een stoel vast.

  'Wat is er in godsnaam aan de hand! Wat doe jij hier! Hoe haal je het in je kop om met de politie te praten!' En ondanks alles glimlachte de Schaduw, want het is nu eenmaal zijn vergeeflijke zwakte om dramatische situaties te ensceneren. Hij zei: 'Het is toch maar beter zo, meneer Wohlschein. U zou het op den duur toch niet kunnen verdragen dat de zaak onopgelost bleef en de verdenking op uw vader of moeder bleef rusten. '

  'Ga weg!' riep mevrouw Lapin opnieuw. En toen het er naar uitzag, dat de geschrokken heer Wohlschein dat zou doen, zei de Schaduw: 'Doet u dat maar niet. Buiten zou u direct gearresteerd worden. ' En dat was het laatste stukje fantasie, dat nog werkelijkheid moest worden.

  De heer Wohlschein junior was op de stoel van de Schaduw gaan zitten. Hij vroeg: 'Mag ik een sigaret roken?' 'Natuurlijk. '

  'Wanneer komt mijn vader vrij?'

  'Vandaag nog. ' Hij knikte.

  'Uw moeder - uw tweede moeder - trouwens ook. ' Hij haalde de schouders op.

  En met een blik op mevrouw Lapin: 'Ze heeft dus alles verteld?'

  'Bijna alles. Maar verwijt het haar niet. We wisten het al. '

  'Mag ik me rechtvaardigen?'

  'Natuurlijk. Maar doe het nu nog niet. Later zult u uitvoerig verhoord worden. '

  Stilte. De Schaduw overwoog wat hij doen zou. De politie moest gebeld worden. Was het verantwoord om naar beneden te gaan?

  Ik had niet willen vluchten, zoeven, ' zei Wohlschein.

  Ik zou er een eind aan gemaakt hebben. '

  De Schaduw keek hem nadenkend aan.

  'Dan zou u zich niet meer kunnen rechtvaardigen, ' zeihij. 'En het zal verstandig zijn dat wél te doen. '

  Wohlschein keek hem aan met een peilende blik.

  'Zegt u dat om mijn vader?'

  'Ook om uw vader. Ik geloof dat u veel óm uw vader en tégen uw tweede moeder hebt gedaan. De hele groep stond tegenover haar: uw zuster in Oost-Berlijn, mevrouw Lapin, die graag de indruk wilde vestigen dat de eerste mevrouw Wohlschein vermoord was. Hebt u haar misschien te veel gesteund?'

  'Misschien, ' zei Wohlschein en keek naar de gebogen vrouw.

  'Wist u dat uw ouders, toen ze genoeg van de afpersingen hadden, de Lapins zouden bezoeken?'

  'Ik wist het. Daarom ging ik eerst. ' 'Het werd een hevige ruzie en u schoot hem neer, ' zei de Schaduw. 'Mevrouw Lapin zag het gebeuren, maar jullie spraken af om samen te verdwijnen. Want uw ouders zouden nog komen. U wist, dat de verdenking op hen zou kunnen vallen. En dat is gelukt. Want ze zwegen over hun bezoek. Uw vader vreesde in de zaak gemengd te worden. Hij had al herrie genoeg gehad rondom de dood van zijn eerste vrouw. Hoe kwamen ze eigenlijk het huis van de Lapins binnen?' 'We hadden de deur op een kier laten staan. Als er na hun bellen niemand kwam, zouden ze waarschijnlijk wel naar binnen gaan. '

  'Het merkwaardige is, ' zei de Schaduw, 'dat ze later, toen ze verdacht werden, geen van beiden verklaard hebben dat ze in de flat de reeds vermoorde Lapin vonden. Ze hebben hun eerste verklaring niet willen herroepen omdat dat nog verdachter zou lijken en bovendien zag elk voor zich de gelegenheid de ander te beschuldigen. Vond u het niet beroerd, dat uw vader vast zat?'

  'Mevrouw Lapin en ik hebben op alle mogelijke manieren getracht de zaak bezwarend te maken voor mijn vaders tweede vrouw. Daarom belde ze u op. ' 'En daarom pleegden jullie overleg met de familie in Oost-Berlijn, ' zei de Schaduw. 'Inderdaad. '

  'Een frisse geschiedenis. Jullie zouden er alle vrede mee hebben gehad als zij als de daderes veroordeeld was. '

  'U weet niet wat een serpent ze is, ' viel Wohlscheinjunior uit. 'Ze heeft mijn moeder van haar plaats gedrongen, mijn vader ingepalmd, zijn leven vergald.. 'En jullie nalatenschap bedreigd, ' zei de Schaduw bitter. Ik hoop voor u dat dat niet als een doorslaggevend motief voor de moord zal worden beschouwd. ' Ik deed het in de eerste plaats om mijn vader... ' 'Blijkbaar heeft hij het geweten, ' zei de Schaduw. 'Hij heeft u in ieder geval willen sparen. Uw tweede moeder niet... Nog éen vraag: waarom droeg u handschoenen toen u naar de heer Lapin ging? U was verstandiger dan uw vader!' August Wohlschein haalde de schouders op. 'Dus u wist wat er ging gebeuren?' vroeg de Schaduw. Geen antwoord. Het bleef even stil. Toen hoorden ze het kraken van de trap. Even later kwamen twee agenten binnen.

  'We zijn gebeld voor een arrestatie, ' zei de ene. 'Namens een meneer Carillon of zo. Van Interpol, werd er gezegd. '

  'Het is in orde, ' zei de Schaduw. Maar hij wist van niets.

  Toen de Schaduw nog een flesje Jever-bier dronk, zei de caféhouder Adolf Brandt, met zijn rug naar hem toegekeerd: 'Ik heb de politie maar even gebeld. Je zat er daar boven wat mee in je maag, dacht ik. ' 'Dankjewel, ' zei de Schaduw. 'Dat bier zal ik missen. ' 'Het recht moet zijn loop hebben, ' zei de caféhouder. 'Zo is het, ' zei Carlier. Ik hoop, dat ze bij hun verklaringen blijven. '

  'O ja, ' zei de caféhouder. 'Ergens in de muur van diekamer nummer éen heb ik een microfoontje aangebracht. Het bandapparaat staat nog op kamer twee. Laat ik het even opnemen, dacht ik. ' De Schaduw glimlachte.

  'Eigenlijk heb jij de belangrijkste rol bij de oplossing gespeeld. '

  En de caféhouder Adolf Brandt draaide zich zowaar om, keek de Schaduw misprijzend aan en zei: 'Maar jij krijgt de eer. '

  'Ja, ' gaf de Schaduw toe. 'C'est la vie..
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